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Monice, která se nemohla dočkat, až si přečte Bradenův příběh, Nancy za moudré rady a humor, Lysse za všechnu tu dřinu a cenné postřehy, přátelům Rickeymu, Celeste, Valerii a Cheryl za to, že mi pomohli zachovat zdravý rozum.

A jako vždy mým chlapcům Cabalovi, Madaugovi a Ianovi, matce a obzvláště mému hrdinovi Kenovi, protože mě naučil věřit ve věčnou lásku, když jsem si byla jistá, že ji nenajdu. Dal jsi mi křídla, abych mohla létat, a svobodu, již jsem potřebovala. Jsem ti vděčná.

Zvláštní dík patří vítězům soutěže, kteří pojmenovali hrdiny této knížky:

Pat Gamberi: Aisleen
Fatin:
Ceana

Leslie Hiatt:   Lochlan

A nejvíc děkuji tobě, čtenáři. Přeji ti lásku a štěstí.
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Londýn za vlády Jindřicha II.

Krásný jako hřích a nebezpečnější než sám ďábel. Braden MacAllister měl v životě jednu jedinou vášeň. Ženy.

Bylo mu pětadvacet a dobyl víc srdcí, než se dá spočítat, a okouzlil více žen, než je hvězd na nebi. Říkalo se, že se mu povedlo očarovat i porodní bábu při svém narození. Ženská, která pomohla na svět mnoha tuctům ukřičených novorozeňat, prohlásila, že se mu podaří zbláznit každé děvče. Všechny mu budou chtít dát své srdce.

Chlapec měl v sobě tisíc ďáblů. Ale nebyli vidět.

Braden sám nechápal, čím ženy tak přitahuje. Věděl jenom, že se mu líbí všechny: mladé, staré, svobodné i vdané, krásné nebo ošklivé. Každá z nich měla nějaké kouzlo, kterému nemohl odolat, a on zase fascinoval všechny bez rozdílu.

Kamkoli šel, dávaly ženské hlavy dohromady, šeptaly, hihňaly se a povídaly si o jeho pověsti. Ty, které poznaly jeho schop​nosti v ložnici na vlastní kůži, vyprávěly těm, co o nich slyšely jen z drbů.

Braden se vždy na ženy usmíval. Nikdy nebyl příliš zane​prázdněn, aby si nenašel čas a nestrávil pár chvil s ochotnou dámou.

Opravdu žil pro smyslnost. Žil pro vzdechy rozkoše šeptané do ucha, když potěšil milenku. Nikdy nebyl opravdu uspoko​jený, pokud neměl jistotu, že jeho partnerka dosáhla vrcholu aspoň třikrát nebo čtyřikrát.

A Braden byl rád uspokojený.

Jeho rodina tvrdila, že to je strašná závislost, jíž propadl.

Vůbec netušil, co ho tak neodolatelně přitahuje. Možná jejich vůně a měkké poddajné údy, které se ovíjely kolem jeho nahého těla.

Ne, rozhodl se, je to chuť, co na ženách tak miluje. Teď měl právě kolem sebe tři, které se dožadovaly jeho po​zornosti.

Sestry Ghentovy.

Vlastně jenom dvě se stále ještě jmenovaly Ghentovy, ta tře​tí, Piety, si minulou zimu vzala Rufuse z Nottinghamu.

A i když měl Braden starého hraběte velmi rád, říkal si, že je to koneckonců ostuda, když taková mladice strádá v náručí muže třikrát staršího. Obzvlášť když tráví většinu času mezi sokoly a psy a své krásné nevěsty si příliš nevšímá.

Piety, v ostrém protikladu ke svému jménu, na něj měla po​líčeno už od jeho příjezdu do Anglie před třemi měsíci. Přijel navštívit svého bratra a přísahat věrnost králi Jindřichu II. za své anglické državy.

I když se Braden snažil vyhýbat konfliktům s Angličany seč mohl, nakonec ho lsti a léčky mladé dámy udolaly.

Když včera dostal dopis od Rufuse, v němž ho žádal o rozho​vor ohledně nějakých pozemků ve Skotsku, které se hrabě chys​tal prodat, nenapadlo ho, že by na tom mohlo být něco divného. Dokud tam nedorazil a nezjistil, že v domě jsou samotné tři dív​ky, zatímco hrabě a jeho bratr odjeli časně ráno do Francie.

Braden chtěl nejdřív odejít. Ale jak by mohl nějaký smrtel​ník odmítnout takové rajské rozkoše, když se mu nabízely?

To bylo pokušení, jemuž Braden nedokázal odolat.

Jestli ho ty dámy chtějí svést, nebude se bránit.

Tak ho tři dívky položily na postel a začaly si s ním hrát. Blaženě je nechal, ať si dělají, co chtějí.

„Můj pane,“ zavrněla Patience, když upustila jeho plášť na zem. „Vyprávějte nám ještě jednou, jak jste zabil kilgarigonského draka.“
Prudence mu stáhla pravou botu. „Já mám raději tu, jak jste přemohl toho loupežníka na cestě do Londýna.“
Piety ho hladila po stehně až nahoru k hýždi. „A mně se líbí nejvíc tohle,“ a pořádně mu oběma rukama stiskla zadek.

„Ale dámy,“ vydechl šťastně. „Tak kde mám začít?“
Piety si zvedla sukni, dopřála mu pohled na svůj holý zade​ček a pak si mu sedla obkročmo na klín. Natřásala se a spustila žlutou sukni, ale vzadu šiji nadzvedla a jemu se naskytl pohled na její pěkně tvarované půlky.

„Tak co začít tady?“ řekla a přejela si dlaní po levém ňadru.

„To je pravda, to by mohlo být to správné místo,“ řekl chra​plavě.

Ale než stačil hraběnce vyhovět, rozletěly se dveře dokořán. „Piety!“ ozval se řev.

Braden se zvedl na loktech a viděl, že ve dveřích stojí Rufus. Hrabě měl tvář rudější než víno, což ostře kontrastovalo s jeho bílým vousem.

Braden zachraptěl. Copak si člověk nemůže užít chvilku zá​bavy, aniž by hned dovnitř nevrazil nějaký rozzuřený otec, man​žel nebo bratr a nežádal mou krev?

Kdyby ses oženil, tak bys tenhle problém nemusel řešit. Bradenovi zazněla v hlavě oblíbená slova jeho bratra Sina.

Ale co ten o tom může vědět? Sin se vyhýbal manželství stej​ně úzkostlivě jako Braden.

Piety s výkřikem seskočila a druhé dvě se běžely schovat za roh. Jejich stíny se odrážely na zdi v mihotavé záři krbu a svící.

Braden zklamaně povzdechl. Kdyby to trvalo ještě chvilku, mohla být skvělá zábava.

Co to je s těmi manžely, že nevěří svým ženám? Proč oprav​du neodjedou ze země, když tvrdili, že to udělají?

Člověk by řekl, že by mohli mít víc ohleduplnosti a nevrážet bez ohlášení do komnaty své manželky, když je nikdo nezval.

„Jak sis to mohla dovolit!“ zařval Rufus.

Piety stála uprostřed pokoje s rukama v bok. „A co si to do​voluješ ty!“ ječela bojovně na svého vzteklého manžela.

Popadla ho za plášť. „Měl jsi být pryč, a jsi zpátky hned, jakmile se začnu trochu bavit. Mám pocit, že odjíždíš jenom pro​to, abys ses mohl vrátit domů a probodnout každého, koho si přivedu!“
Braden udiveně zvedl obočí. Kolik mužů si sem asi hraběnka vodí?

Rufus se zadíval na svou polovičku. „Ženská, přísahám, že kdyby nebylo majetku tvého otce a kdybych se nebál, že si ho k smrti znepřátelím, tak tě vyhodím už první týden po svatbě. Anebo tě umlátím.“
„Hlavně, že se k sobě hodíme.“ Pak ukázala na Bradena, který pořád ležel na posteli. „Zřejmě si libuješ v tom, že ohrožu​ješ mladé muže jen tak pro zábavu.“
Rufus se třásl vzteky. „Neměl bych k tomu žádný důvod, kdybych vás nenačapal v nejlepším!“
Kéž bychom se dostali tak daleko, pomyslel si s lítostí Bra​den. Hrabě svůj příchod bohužel načasoval dost nešťastně. Ve skutečnosti ji sotva políbil.

Braden pomalu vstal z lože. „Nejspíš bych měl jít.“
„Možná bys měl chcípnout,“ řekl Rufus a odstrčil ženu stra​nou.

Braden nebyl v podobné situaci poprvé a věděl, že nejlep​ším řešením je nepropadat panice. Chladný rozum mu může zachránit krk.

Rozhodně nechtěl zemřít na anglické půdě. Když vydech​nout naposledy, tak rozhodně se skotskou zemí pod nohama. A nejlépe, aby mu při tom slastně vzdychala do ucha nějaká skotská krasavice.

„Kdyby ti to, Rufusi, nevadilo, raději bych ještě pár let po​čkal, než se setkám se Stvořitelem.“
„Tak to ses měl držet dál od mé ženy.“
Vlastně to nebyl Braden, kdo si začal, ale teď není ten správ​ný okamžik na to upozorňovat. A jako gentleman nemůže kompromitovat dámu.

Měl Piety rád i přes její drzost a rozhodně nechtěl, aby se jí něco stalo.

Piety se svými sestrami utekla do kouta a Rufus tasil meč. Braden si ho změřil.

Jako nejmladší z pěti bratrů byl Braden válečník od chví​le, kdy poprvé sevřel meč v ruce. V současné době se mu mohli postavit jenom jeho bratři. Ten bláznivý Sas pro něj bude snad​ným protivníkem.

I když v bitvě neváhal zabíjet, nyní se mu nechtělo prolévat krev kvůli takové malichernosti. Ženská nestojí za to, aby za ni muž položil život.

Kdyby se mu jenom podařilo o tom hraběte přesvědčit.

Rozhodil ruce. „Bud rozumný, Rufusi. Ty se mnou přece ne​chceš bojovat.“
„Tak já s tebou nechci bojovat, ty barbare z Vysočiny? Po tom, co jsi provedl? Pošlu tě do pekla, kam patříš, ty primitive, ty bezbožný pse!“
Braden se pokoušel potlačit smích. To bylo opravdu roztomi​lé prohlášení. Je vidět, že ten chlap nemá žádnou praxi. Bradenovi starší bratři by ho naučili, jak někoho pořádně urazit.

„Nemohli bychom na to zapomenout?“ zeptal se hraběte.

„Zapomenout, ty zabedněný hlupáku?“ zalykal se Rufus a náhle bez varování napřáhl meč.

Braden uskočil stranou, ale když mu ostří minulo hrdlo jen o vlásek, rozhodl se, že je čas hraběte opustit.

„No tak, Rufusi,“ pronesl a snažil se nepozorovaně přiblížit k otevřeným balkónovým dveřím. „Přece víš, že na mě nemáš. Mohl bych bojovat s tuctem mužů, jako jsi ty.“
Rufus se trochu stáhl a usmál se.

„To je dobře, protože jsem si na tebe pozval své tři bratry.“
V tu chvíli se dotyční objevili ve dveřích a vytáhli meče.

Ty sis to prostě nemohl odpustit, pomyslel si suše Braden.

Zvažoval svou situaci. Ani jednomu z nich nebylo méně než čtyřicet, ale podle toho, jak drželi meče, viděl, že jsou to zkušení rytíři a ne hrabátka, která se ze služby králi vykupují penězi. Tihle muži měli za sebou hodně válečných bitev.

Nijak moc na tom nezáleželo, protože obyčejných rytířů se nebál. Ještě nenastal ten den, aby někdo takový ponížil horala z Vysočiny. Ale Braden nebyl blázen a věděl, že čtyři zkušení bojovníci proti jednomu polonahému a neozbrojenému Skotovi se nedají podceňovat.

Rozhodl se apelovat na Angličanovo dobré vychování. „Tohle není moc fér.“
„To nejsou ani zálety.“ Dobře, tak tím je to vyřízené.

Rufus učinil nový výpad mečem a Braden mu na něj narazil polštář. Skočil na postel a přeběhl po matraci. Rufus se ho po​kusil trefit. Ostří Bradena polechtalo ve vlasech a meč se pak zamotal do nebes nad lůžkem.

Seskočil na druhé straně postele a všiml si, že se k němu blíží Rufusovi bratři.

„Bradene!“
Pustil polštář a podíval se na Prudence v rohu, která držela jeho meč. Políbila jílec a podala mu ho.

Braden ho popadl a poděkoval jí právě ve chvíli, kdy na něj zaútočil jeden z bratrů.

Odrazil výpad s lehkostí, ale než se stačil dostat k balkonu, vrhli se na něj všichni tři.

Braden si vedl dobře, ale s jednou nohou vyzutou se pohy​boval dost obtížně. K čertu s Angličany i s jejich divným oble​čením. Doma se nikdy s tak nepohodlnými vysokými botami nezdržoval, stejně jako s dalšími součástmi oblečení.

Při téhle myšlence se mu zastesklo po Skotsku. Muži na Vy​sočině aspoň vědí, jak se pohodlně a zdravě obléknout.

A co je hlavní, jsou vždy připraveni na nenadálá překva​pení.

Bojovali a hrabě najednou ztratil rovnováhu a dal tak Bradenovi příležitost prolít jeho krev.

Braden se otočil ke zdi a přeťal provaz svícnu, který visel od stropu.

Hrabě a jeho bratři uhnuli, když spadl na zem a svíce se rozlétly kolem.

Zatímco se snažili zašlapat malé ohníčky všude okolo, Bra​den se přitočil k rohu, kde se choulily všechny tři sestry. Vytrhl Patience svou košili, Prudence botu a Piety plášť.

„Adieu, mé dámy,“ řekl s úsměvem a lehce pohladil Piety po tváři. „Jestli budete mít někdy cestu do Skotska...,“ ohlédl se po mužích, kteří vyrazili směrem k němu, „nechte pány manžely doma.“
S těmi slovy na rtech otevřel dveře na balkon a lehce sesko​čil na nádvoří.

Když vzhlédl nahoru, uviděl, jak se za ním všechny tři dámy dívají.

„Sbohem, mé lásky,“ zvolal vesele.

Poslal jim vzdušný polibek, natáhl si botu a vyrazil ke stá​jím. Musel rychle zmizet, než ho dostihne hrabě a jeho brat​ři. Ani v nejmenším se jich nebál. Opravdu by je mohl pobít všechny, ale problém byl v něčem jiném. Nechtěl zabíjet kvůli hloupostem.

Zeny jsou jen zábava.

Žádná nestojí za jeho život, ani za život jiného muže. Tohle se naučil už před lety.

A vůbec, teď se vrací domů. Tyhle Angličanky jsou milé, ale Skotky se mu líbí víc. Mají příjemné hlasy, umí se zářivě usmát a jsou solí země. Je čas vrátit se do jejich rozevřených náručí.

A koneckonců mu rády poskytnou i jiná potěšení.

S rychlostí zkušeného bojovníka se vyhoupl do sedla dřív, než hrabě stačil vyběhnout z hradu. Než se on a jeho bratři objevili na nádvoří, Braden už vyjížděl z brány.

Ještě se musel někde zastavit, než bude volný, ale pak vy​razí na sever.

„Nes mě rychle, Deamhane,“ promluvil ke svému černému hřebci. „Uvidíme, co nás na cestě čeká.“
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Kilgarigon, Skotsko O tři týdny později

Lochlan MacAllister byl praktický muž. Podle mínění vět​šiny byl rozumný. Jako hlava klanu takový být musel. Ale to​hle..., to překonalo vše, co dosud za svých osmadvacet let života zažil.

Ani jedna žena v Kilgarigonu nepůjde se svým mužem do po​stele a ani mu nepřipraví jídlo, dokud Lochlan neukončí krevní mstu vůči Robbymu MacDouglasovi!

Pořád byl z toho nesmyslného požadavku vyvedený z míry. Ty ženské se zbláznily. Všechny. Ale nejvíc ze všech je bláznivá Maggie, Blarova dcera.

Vlastně měl sto chutí jít a zaškrtit tu jejich vůdkyni.

A nebyl sám. Muži z jeho klanu rychle ztráceli hlavu a už slyšel hlasy, že si to s Maggií vyřídí sami. Každé ráno tak napůl očekával, že najde její mrtvolu přede dveřmi.

Zničeně si prohlížel svůj čistý a elegantní sál, kde seděl u stolu jeho mladší bratr Ewan a krmil se hovězím, které se Lo​chlan před chvílí pokoušel připravit. Po pravdě řečeno by klidně mohl osolit a uvařit své kožené boty. Kůže by určitě nechutnala tak odporně jako tohle maso.

Nebýt důstojnosti jeho postavení, Lochlan by se rozesmál při pohledu na bratra, který se snažil srovnat pod stolem své dlouhé nohy. Jenom pár mužů z klanu se mu mohlo rovnat výš​kou. I když byl hubený, byl tak houževnatý, že budil zasloužený respekt.

Ale hrůzu vzbuzoval především svou nerudnou povahou. Ewan se většiny lidí stranil a zřídkakdy opouštěl jeskyni v ho​rách, které říkal domov.

Měl schopnost proniknout k jádru věci a jasně ho pojmeno​vat. Z toho důvodu ho Lochlan povolal z jeho poustevny. „Co mám dělat?“ zeptal se Ewana.

Ten se pokoušel rozžvýkat maso a vypadal při tom spíš jako vůl než jako válečník, jakého znal Lochlan. „Nauč se vařit, nebo umřeš hlady.“
„Myslím to vážně, Ewane,“ ohradil se Lochlan.

„To já taky,“ zamumlal bratr, odstrčil dřevěnou mísu stranou a přihnul si piva, aby zahnal pachuť hovězího. „Buď změníš jí​delníček, nebo nedožiješ příštího týdne.“
„Ewane...“
Bratr však varovný tón jeho hlasu ignoroval. „Podle mě je tu snadná pomoc.“ ,A to jaká?“
„Zajdi do kostela, přehoď si Maggii přes rameno, odnes ji sem a donuť ji, aby ti uvařila něco, co se dá jíst.“
Lochlan si vzdychl. „Myslíš, že mě tohle už nenapadlo? Ale ona je na svaté půdě. Nemůžu ji přece znesvětit.“
Ewan vstal pomalu od stolu. „Tak to udělám já. To dřív pod Satanem zamrzne trůn, než bych nechal nějakou holku, aby si ze mě utahovala.“
„To je pravda,“ přerušil ho známý hlas. „Proto náš Bůh seslal na zem mě.“
Lochlan se otočil a uviděl svého nejmladšího bratra Bradena stát ve dveřích.

Měl rozcuchané vlasy z rychlé jízdy na koni, na sobě svůj zelenočerný pléd přes rameno a v očích mu jako vždy svítily čertovské ohníčky.

Poprvé za večer se Lochlan rozesmál. „Návrat ztraceného syna,“ řekl a přešel místnost, aby ho uvítal.

Jakmile se přiblížil, všiml si mužské postavy stojící ve stínu za bratrem. Úsměv mu zmrzl na rtech a zastavil se.

Ne, to nemůže být on.

Ale přece byl.

Lochlan nevěřícně zíral na příchozího.

Už uplynuly celé roky od chvíle, kdy naposledy viděl svého nevlastního bratra Sina. Již jako dítě byl daleko vážnější než Ewan a plný trpkosti.

Když ho otec poslal proti jeho vůli k svému úhlavnímu ne​příteli, anglickému králi, Sin přísahal, že už nikdy nepřekročí Hadriánův val, který tu kdysi vybudovali Římané.

Lochlan neměl tušení, co Sina přimělo změnit názor, ale byl rád, že vidí svého milovaného staršího bratra, kterého tak po​strádal.

Sin měl pořád ty pichlavé černé oči, které uměly nahlédnout přímo do duše. Vlasy, stejně tmavé jako Braden a Ewan, nosil dlouhé jako muži ve Skotsku.

Ale jeho oblečení se odlišovalo. Černý plášť i brnění, kalhoty i boty byly anglické. Také bylo zvláštní, že nikde neměl žádné znaky.

„Co to vidím?“ zeptal se Lochlan, když se vzpamatoval z pře​kvapení. „Tys přivezl z Anglie hosta?“ natáhl ruku k Sinovi, který na ni dobrou minutu zíral, než s ní potřásl.

Lochlan ho poklepal po zádech. „Moc rád tě vidím, bratře. Je to už tak dávno.“
Všiml si, že výraz jeho tváře trochu zjihl, a uvědomil si, že si bratr nebyl jistý, jaké přivítání ho tu čeká.

„Měl jsem strach nechat Bradena jet samotného,“ řekl Sin, když pustil Lochlanovu ruku. „Po všech těch potížích, které měl v Anglii, jsem se obával, že by si na něj na cestě počíhal nějaký ubohý manžel nebo otec a propíchl ho.“
V tu chvíli Ewan vykřikl, protože poznal bratra. Přeběhl sál a sevřel ho do pevného objetí.

Sin vydechl překvapením nad jeho silou. „Postav mě na zem, ty medvěde!“
„Dobře,“ řekl Ewan a uvolnil sevření. „Tak sis vzpomněl na vlast. Když jsem viděl ty šaty, nebyl jsem si jistý, jestli domů přichází můj bratr nebo někdo z Bradenových poddaných.“
Braden jako vždy obrátil oči v sloup, ale Sin se začal tvářit dotčeně.

„Když už o tom mluvíme,“ odváděl řeč Braden, „kde jsou ženy? Od chvíle, co jsme vkročili na pozemky MacAllisterů, jsme neviděli ani jednu.“
„No jistě,“ povzdechl si Ewan a otočil se na bratra. „Braden nemůže bez ženské vydržet ani chvilku. Rychle, Lochlane, pošli pro ranhojiče, než dostane šok z celibátu.“
Braden zamlaskal jazykem. „Na tom není nic legračního. Pro muže není dobré zůstávat bez ženy. Začne mu strašit v hlavě, a dřív než se naděješ, je z něj nerudná, zakyslá obluda.“
Upřeně se zadíval na Ewana. „A přesně to se stalo tobě! Pojď,“ objal ho kolem ramen, „rychle nějakou najdeme, než to bude ještě horší.“
Ewan se zkřiveným obličejem setřásl Bradenovu paži z ra​mene. „Přestal bys laskavě s tím šaškováním?“ Otočil se k Si​novi. „Radši bys ho měl odvézt zpátky do Anglie, dřív než ho propíchnu.“
Lochlan to tradiční kočkování mezi bratry ignoroval. Nedo​kázali se spolu bavit jinak, než že uráželi jeden druhého.

Lochlan se podíval na Sina. „Jsem rád, že ses vrátil domů. Už je to dlouho, co ses potuloval po Vysočině.“
Sin přikývl. „Jediné, co jsem z téhle zastrčené díry postrá​dal, jsi byl ty, Kieran, Braden a Ewan. Bez urážky, ale dávám přednost anglickému pohodlí před tímhle drsným životem.“
„Mluvíš jako pravý Sas,“ zatvářil se Ewan znechuceně.

Sinovi se nad tou urážkou zúžily oči.

„Tak dost,“ zakročil Lochlan dřív, než stačil odpovědět. Sin nikdy nepatřil k těm, kteří se nechají urážet, a bitka mezi bra​try bylo to poslední, co si přál.

Bez ohledu na minulost a všechna slova vyřčená v hněvu byl Sin doma vítán.

„Nebudeme jeden druhého urážet,“ řekl Lochlan chladně Ewanovi. „Rozhodně ne Sina, s Bradenem je to něco jiného.“
„No teďy,“ naježil se Braden, „kde je tvoje bratrská láska?“
Lochlan se ďábelsky zachechtal: „Tohle je moje bratrská lás​ka. Všimni si, že já jsem si tě ještě nedobíral.“
„To je pravda, ale myslím, že to je jenom nedopatření.“ Bra​den se otočil a prohlížel si sál.

I beze slov bylo Lochlanovi jasné, na co myslí. Bylo to popr​vé, kdy se Braden vrátil domů a nečekala ho tu horda ženských, aby ho přivítaly a nabízely mu všechno možné.

„Kde jsou děvečky, aby nám přinesly něco k jídlu?“ zeptal se Braden.

Lochlan otevřel pusu, aby mu to vysvětlil, ale Ewan ho za​razil.

„Nech mě, prosím, ať mu to řeknu já,“ prosil a v očích mu svítily ohníčky.

„Tak dobře. Když ti to udělá radost.“
„To určitě udělá.“ Ewan celý zářil a otočil se na Bradena: „Pamatuješ si Maggii, sestru Anghuse a Aidana?“
Braden se zamračil: „Myslíš toho zrzavého spratka s pihami a předkusem? Na tu se přece nedá zapomenout.“
Ta tvrdá slova Lochlana zarazila. Nikdy v životě neslyšel bratra mluvit tak nelichotivě o ženě. Maggie rozhodně neměla předkus.

Ale se spratkem by teďy rozhodně souhlasil.

„Nevzpomínám si, že by měla křivé zuby,“ divil se Lochlan.

„To proto, že tě jimi nekousla,“ odpověděl Braden. „Na mě se jí asi zamlouvalo útočit. Ačkoli nevím proč.“
„Asi kvůli tvé okouzlující osobnosti,“ řekl suše Sin.

Ewan si stoupl před Bradena. „Záleží na tom? Rád bych po​kračoval.“ Podíval se významně na Lochlana i na Sina.

„Ujmi se slova,“ řekl Lochlan.

„Děkuji,“ odtušil Ewan a položil Bradenovi ruce na ramena, aby si vychutnal jeho reakci. „Tak Maggie s předkusem nebo bez...,“ podíval se varovně na Lochlana, „odvedla všechny ženy do úkrytu.“
Braden se zamračil ještě víc.

„Do úkrytu před čím?“
„Před zlými a chtivými muži.“
Braden zůstal na Ewana zírat, když mu došlo, co ta slova znamenají. „To určitě žertuješ.“
Zadíval se na Lochlana, zda mu to potvrdí.

„Nežertuje,“ vzdychl. „Je to čistá pravda. Ženské trvají na tom, abych skončil s krevní mstou vůči MacDouglasovým, nebo nám už neposlouží.“
„V žádném ohledu,“ dodal Ewan.

Braden zbledl jako stěna a odstoupil od Ewana. Natáhl se a popadl Sina za plášť. „U všech čertů, já jsem asi po smrti a dostal jsem se do pekla.“
Sin odfrkl. „Přemýšlej, bratříčku. Na peklo je tu moc zima.“
Braden nevěřícně kroutil hlavou a pak se zamračil na Loch​lana. „Tak dobře, bratře, co jsi těm ženským udělal, že se tak naštvaly?“
„Já?“ ptal se Lochlan ohromen tím, že Bradena vůbec na​padlo, že by ženám něco provedl.

„Já jsem jim neublížil. Zkoušel jsem všechno, co mě napadlo, abych je přivedl k rozumu. Hrozil jsem i prosil. Dokonce jsem se pokusil svést Maggie, ale...“
Braden ho přerušil odfrknutím: „Možná je zakopaný pes prá​vě v tom. Věř mi, že nařídit dívce, aby zvedla sukně, není ten nejlepší způsob, jak ji dostat do postele.“
Lochlanovi nad tou urážkou poklesla čelist. „No to promiň, mám ve svém repertoáru víc než tohle.“
„Ale jdi. Nezapomeň, že jsem ty tvoje neohrabané pokusy o svádění viděl na vlastní oči.“
„Neohrabané? Měl jsem daleko víc ženských než ty, fracku.“
Braden se nad tím prohlášením zarazil a zvedl obočí.

„No tak dobře,“ řekl po chvilce zamyšlení Lochlan. Pochybo​val, že by saracénský šejk s celým harémem mohl s Bradenem soupeřit v počtu dobytých žen. „Možná ne víc než ty, ale rozhod​ně víc než Ewan.“
„To ale moc neznamená,“ prohlásil Braden. „Každý měl víc ženských než on.“
„No tak,“ naježil se Ewan. „Asi by bylo lepší, kdybys urážel bratra, který ti to dovolí. Já to nestrpím.“
Braden ho ignoroval, objal Lochlana kolem ramen a přitáhl si ho tak blízko, jako by mu chtěl pošeptat nějaké tajemství.

„Tak mě poslouchej, ty můj nejmilovanější bratře, který mě toleruješ. Stojíš v čele mocného klanu. Takže nemusíš být ve svádění nijak dobrý, stačí tvůj titul a pohledný obličej.“
„Moje co?“ zeptal se Lochlan uražený blahosklonným tó​nem.

„Je to pravda,“ pokračoval Braden. „Není mezi nimi ani jed​na, která by ráda nestrávila noc s hlavou klanu. Že je to pravda, Sine?“
„Proč se ptáš mě? Copak jsem ženská, abych to věděl?“
„Dobře...,“ odmlčel se Braden.

Ať ho napadlo cokoli, rychle si to rozmyslel a otočil se k Lo​chlanovi. „Jak říkám, titul a tvář jsou všechno, co potřebuješ.“
„Tak dobře, ale na Maggii to dojem neudělalo. Vyběhla se mnou v rekordním čase. Teď už nevidím žádné řešení. Jestli toho do zítřejšího poledne nenechají, zaútočím spolu s muži na tu jejich ženskou sešlost v kostele a vytáhnu je ven násilím.“
Braden ho pustil. „Tohle přece nechceš udělat. Jsou to ženy, Lochlane. Naše ženy. Ale máme na vybranou?“
Lochlan se podíval Bradenovi zkoumavě do tváře. Viděl na něm, jak usilovně přemýšlí. To je dobře, protože Braden byl vždycky na ženy odborník.

„Myslím, že je ještě jedna šance,“ řekl po chvíli. „Co kdybych s tou holkou promluvil a ženské vrátil do kuchyně a postelí, kam patří?“
Lochlan o tom uvažoval. Kdyby se to Bradenovi podařilo pěkně v klidu a míru vyřešit, tak to stálo za pokus. Nerad by ublížil jediné ženě stejně jako Braden.

Možná že jeho bratr by mohl uspět tam, kde on selhal. Bra​den vždycky uměl urovnávat spory.

Nepodařilo se mu to jen jedinkrát. Lochlan při té vzpomínce přivřel oči.

Jedna tragédie v rodině stačí. Přidat další bylo to poslední, co by si přál. Dá Bradenovi šanci, aby ženy přivedl zpátky.

Ale jenom jednu. Víc si nemůže dovolit.

„Tak dobře. Ale aby bylo jasné: jestli se ti to nepovede, tak moji muži bud zaútočí na kostel sami, nebo mi nakopou zadek a zvolí si nového vůdce.“
„Ženské,“ zamumlal Sin. „Nedokážu pochopit, jak vám tohle mohly nastrojit, když se teď máte soustředit na krevní mstu. To je to poslední, co potřebujete, zdržovat se nějakým jejich bláz​novstvím, když musíte bránit svou zem.“
„Ano,“ souhlasil Braden. „Jsem překvapený, že toho MacDouglas nevyužil.“
Lochlan vyhlédl z okna směrem ke kostelu. Přes všechen hněv pocítil zadostiučinění, když se s nimi mohl podělit o tuhle novinku. „Určitě by to udělal, kdyby mu ty jejich ženské nepro​vedly totéž.“
„Cože?“ nechtěl věřit Braden.

„Je to pravda,“ pokračoval Lochlan. „Dokonce se k nim při​dala i MacDouglasova manželka. Před třemi dny jsem dostal zprávu, že lady MacDouglasova ze svého muže udělala terč po​směchu.“
„Takže je ochoten mluvit o míru?“ zeptal se Sin.

„Ne. I kdybychom souhlasili s podmínkami, ženské by zís​kaly nad námi moc a pokaždé, když by se jim něco nelíbilo, tak by nás vydíraly znovu. Hrozím se těch následků. Dokážete si to představit?“
„Ano,“ usmál se zlomyslně Braden. „To by bylo zábavné.“ Lochlan na něj upřeně hleděl.

„To by teďy bylo,“ opakoval Braden a nevšímal si jeho hně​vu.

Podíval se na všechny tři. „Celé roky jste si ze mě stříleli, že mi ženy nemohou odolat. Teď nastala chvíle, že byste mi měli být za ten dar vděční, bratři.“ Ušklíbl se.

„Tak se dívejte, jak rychle s tím skoncuji. Sázím se, že mi bu​de trvat tak čtvrthodinku, než mi Maggie bude zobat z ruky.“
„Já tu sázku přijímám,“ řekl Ewan. „Zvlášť poté, co jsem viděl, jak vypakovala Lochlana. Zažít porážku ti udělá jen dobře.“
„Já a porážka?“ nevěřícně se ptal Braden. „Ha! Mně žádná neodolá.“
„Protentokrát doufám, že máš pravdu,“ řekl Lochlan. „Ne​můžu si dovolit, abys tuhle sázku prohrál.“
„Tak se pojďte podívat na můj největší triumf.“
Ewan poplácal Lochlana po zádech „Já nevím, jak ty, ale o tohle bych nerad přišel.“
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Braden MacAllister by mohl znamenat konec všech jejích plánů.

Maggie stála u okna jako přimražená a dívala se na přijíždě​jící skupinku. Kdyby se objevili čtyři jezdci z Apokalypsy, určitě by na sebe vzali podobu těchto mužů, kteří mířili po cestě k ma​lému kostelíku, kam se uchýlila s ostatními ženami.

Pro jinou dívku by ti čtyři až hříšně krásní muži představo​vali splněný sen. Zvlášť když přijížděli jen kvůli ní.

Pro Maggii to ale byla ztělesněná noční můra.

Cekala, že hezkého Lochlana uvidí znovu. Byl vysoký a urost​lý, jeden z nejvyšších mužů v klanu. Světlé vlasy mu zářily zla​tem. A jeho tvář... Ani andělé na nebesích jistě nemají tak nád​herné rysy ani úsměv, při kterém se dělají dolíčky ve tvářích.

Teď se ale neusmíval a jeho pohled byl chladný.

Lochlanův mladší bratr Ewan byl ještě o něco vyšší a měl široká ramena. Nosil se pyšně a muži z klanu mu šli z cesty. Z jeho temné krásy mnoho žen oněmělo, ale jeho hrozivé vze​zření je drželo zpátky.

Bály se ho stejně jako většina mužů.

Třetí bratr byl podobně vysoký, oblečený jako Angličan, ale ona ho nepoznávala. Působil však stejně hrozivě jako všichni MacAllisterovi a jeho sebevědomý krok a držení těla byly také impozantní. Připomínal jí černou šelmu kráčející temným le​sem.

A ten čtvrtý...

Na něm spočinula očima, i když Bradena MacAllistera znala velmi dobře. Přátelil se s jejími staršími bratry, a když byla malá, bývala u nich doma často.

Maggie ho vždycky bláznivě milovala.

Nastane někdy v jejím životě doba, kdy jí pohled na něj ne​zrychlí tep? Kdy se jí nerozbuší srdce jako o závod?

Všichni MacAllisterovi bratři byli hezcí, ale na Bradenovi bylo něco zvláštního, něco neodolatelného. Černé vlnité vlasy mu padaly až na ramena a Maggie si snadno vybavovala vůni černého bezu, kterou jeho kadeře voněly. Byla si jistá, že jsou na dotek jako hedvábí. Leskly se tak nádherně, že měla chuť zabořit do nich prsty.

Měl vysoké čelo, tmavé obočí, které se mu při smíchu zveda​lo. A on se smál často hlubokým, hrdelním smíchem, ve kterém zněla hudba a vřelost.

A jeho rty...

Plné, krásně tvarované, o nichž ženy v noci sní. Nebo lépe řečeno, polibek těchto rtů je dokáže připravit o rozum. Aspoň se to tak říká.

Bohužel Maggie neměla to potěšení. Braden se na ni vždy díval jako na nezvedené dítě, i když byl jenom o tři a půl roku starší.

Od chvíle, kdy jí bylo dvanáct, se snažila, aby si jí všiml. Dokonce ho jednou kousla. Ale zdálo se, že je jedinou ženou na zemi, o kterou nemá zájem.

Bratr Anghus jí tvrdil, že se Braden drží zpátky jen kvůli němu, ale někde uvnitř cítila, že je za tím něco víc. Maggie ne​byla hloupá.

Nebyla typem ženy, od které by muži čekali něco jiného než teplé jídlo nebo radu, jak někoho zaujmout. Dokonce i její dvojče lan říkal, že je dobrá a spolehlivá kamarádka, na kterou se kaž​dý může obrátit pro radu a nemusí se bát odsouzení.

Dalo by se říci, že je přitažlivá, ale krásná v žádném pří​padě.

Ale dala by všechno za to, aby byla tak hezká, že si jí Braden aspoň na chvíli všimne. Aby byla jedinou, která dokáže toho větroplacha zkrotit.

Ale dnes není dobrý den na to, aby se o to pokoušela. Dnešek je dokonce ten vůbec nejhorší den. V hloubi srdce věděla, že on je jediný muž, který by ji mohl přemoci.

Jenže dnes si nemůže dovolit prohrát. Dokonce ani s ním ne.

Ne, musí si toho hezkého bojovníka držet od těla, jestli to vůbec někdo dokáže. Zatímco se Maggie dívala na přijíždějícího Bradena, přišla k ní Pegeen a zeptala se na přikrývky.

I když Maggie slyšela její otázku naprosto zřetelně, nebyla schopná odpovědět. Celou bytostí se soustředila na toho nejhez​čího horala, co kdy žil.

Braden kráčel ke kostelu pevným mužným krokem, který by zamotal hlavu každé dívce. Vítr si pohrával s jeho ebenově černými vlasy. Levou ruku měl na jílci meče, hlavu hrdě vzty​čenou.

Lem jeho zelenočerného plédu mu pleskal do svalnatých no​hou. Nohou, které se každým krokem neúprosně přibližovaly k Maggii.

Můj bože, je úžasný.

Syrová mužnost z něj vyzařovala na dálku.

Braden byl velmi sebevědomý muž, spokojený se svým mís​tem na slunci. Nikdy nemusel nikoho poslouchat. Raději si krá​čel po vlastních cestách a nestaral se o následky.

Dnes vypadal ještě sebevědoměji, než když ho spatřila na​posledy.

Hned si toho všimla. Měl pevně sevřené čelisti a ostrý zkou​mavý pohled. Bylo vidět, že ví, co chce. Měl před sebou cíl.

A v tu chvíli pochopila, o co mu jde.

„Ach, ten mlsný kocour!“ zamumlala si pro sebe.

„Jaký mlsný kocour?“ zajímala se Pegeen.

„Ten, co se k nám právě blíží,“ zabručela Maggie rozzlobená tím, jak na ni jeho příchod zapůsobil.

Pegeen si stoupla na špičky, aby viděla z okna. „To mě podrž,“ zašeptala. „Jdou sem všichni čtyři, všichni jsou tak hezcí.“
Maggie se dívala na přicházející skupinku.

„Říká se, že samotný ďábel je také pěkný muž, a já se radši setkám s ním než s Bradenem MacAllisterem.“
„Ani ďábel se nemůže rovnat Bradenu MacAllisterovi,“ za​šeptala Pegeen. „Je opravdu úžasný, aspoň podle mě.“
Zasněně se usmála.

Byla jenom o rok starší než Maggie, přitažlivá, s havraními vlasy. Pegeen se před čtyřmi lety vdala, ale stále házela očkem po pohledných mužích. A teď upírala zraky na Bradena.

„Ach, kdyby tak můj Ross vypadal takhle,“ řekla zasněně. „V tom případě bych se tu teď s tebou neschovávala. Raději bych s ním byla doma a užívala si...“
„Pegeen!“ rozhořčeně vykřikla Maggie. „Jsi v kostele!“
Pegeen si zakryla pusou rukou. „Dobrý Bůh ví, že jsem ho tím nechtěla urazit. Řekla jsem jen pravdu a On to ví.“
Maggie už skoro Pegeen nevnímala, protože pozorovala ženy, které vycházely z ostatních budov, aby si muže prohlédly. I z té vzdálenosti slyšela vzdechy a hihňání, jak komentovaly jejich vzhled.

„Braden se vrátil!“ vykřiklo několik z nich.

„Mary, jaké mám vlasy? Myslíš, že si jich Braden všimne?“
„Proboha, Braden je rok od roku hezčí!“
„Ten chlap má nejhezčí zadek, jaký kdy náš Pán u chlapa stvořil. Teď by stačilo, aby pěkně zafoukal ostrý vítr, a naskytl by se nám krásný výhled!“
Maggie zaťala vzteky zuby, když k ní tyhle komentáře do​lehly.

Domů se teď vrátil jediný člověk, který mohl překazit její plán. Měla to čekat. S tímhle měla počítat. Ten nápad se zdál tak dokonalý. Když byl Braden pryč, neuvažovala o tom, jak by mohl všechno ovlivnit.

Až do této chvíle.

Pohled jí potemněl, nadzvedla si suknici a vyrazila z kostela, aby tomu ďáblovi čelila.

K bráně dorazila ve stejnou chvíli jako on. Když otevřela, viděla ho stát přímo u vrat, na něž se chytal zabušit.

„Maggie, drahoušku,“ řekl a na tváři vykouzlil sladký úsměv, při kterém by se každé ženě podlomila kolena.

Nebo co je ještě horší, zatemnil by se jí rozum.

Zkoumavě si ji prohlédl od hlavy až k patě.

„Ale, Lochlane,“ otočil se ke svému bratrovi, „to jsi mi neřekl, jaká krásná dívka z ní za ten poslední rok vyrostla. Pochybuji, že je v celém Kilgarigonu taková, která by se jí rovnala.“
Lochlan neodpověděl.

I přes všechna předsevzetí se jí srdce zatetelilo štěstím. Celý život čekala, až tohle uslyší, a právě od Bradena.

Bohužel jí bylo jasné, proč to říká. Nemyslel vážně ani slovo. Zvedla hlavu a jejich oči se setkaly.

„Musíš si myslet, že jsem padlá na hlavu, když doufáš, že bych naletěla na taková sladká slovíčka, Bradene MacAllistere.“
Najednou se ozval Ewan: „Ale s těmi zuby jsi neměl pravdu, Bradene! Vůbec nemá předkus.“
Braden se otočil přes rameno na bratra a vrazil mu loket do žaludku.

„Předkus?“ zeptala se udiveně. To byla jediná urážka, kterou ji její bratři nikdy nepočastovali. A proč by také měli? Vždycky měla zuby pravidelné.

Bradenův zlostný pohled roztál, když se znovu sladce usmál.

„Já jsem nikdy neřekl, že máš předkus.“
„Ale ano, já jsem to taky slyšel,“ poznamenal Angličan.

„Ne,“ procedil Braden zaťatými zuby a vrhl na něho zničující pohled. „Nikdy jsem nic takového netvrdil.“
Pak k ní přistoupil o krok blíž a vzal ji za ruku.

Maggie se při tom dotyku celá roztřásla. Cítila jeho mozolnatou dlaň, mužnou sílu bojovníka, který slavil stejné úspěchy na bojišti jako v lásce.

Jako hypnotizovaná se dívala, jak zvedá její ruku a líbá ji. Dotek rtů byl jako polechtání pírka. A ty rty se pohybovaly po hřbetě její ruky a pak se na ni podíval takovým pohledem, že ji na okamžik zcela pohltila vášeň a touha.

V tu chvíli si přála cítit jeho ústa na svých, jeho silné paže na svém těle.

Ach, nebesa, pomozte, je vůči němu stejně bezbranná jako ostatní ženy.

Braden po její ruce něžně přejel jazykem, jemně ji polechtal a trošku štípl zuby a pak si její dlaň položil na hruď, aby cítila tep jeho srdce.

Vší silou se bránila, aby nezavřela oči a nezačala vzdychat blahem. Tělem jí projížděla jedna horká vlna za druhou. „Oni se přeslechli, zlato,“ zašeptal jí.

Celá pod jeho pohledem roztávala. Ty vřelé zelenohnědé oči by každou ženu přiměly zapomenout na celý svět.

Vzpamatuj se, Maggie! Když svodům toho ďábla podlehneš, tak tě o všechno připraví.

I když to byla ta nejtěžší zkouška, které kdy čelila, podívala se mu přímo do očí, jako by s ním chtěla bojovat.

Musí se ovládnout, nebo je všechno ztraceno.

„Nech mě hádat,“ řekla chladně a vytrhla mu ruku dřív, než ji jeho dotyky připraví o rozum. „Neříkal jsi snad, že mám krás​né zuby? Nebo dokonce zuby jako perličky?“ Maggie si všimla, jak se mu v očích mihl výraz naprostého ohromení. Nepodařilo se mu ji dostat a byl si toho vědom.

Ale to bylo všechno, protože v další vteřině se ozval jekot.

„Maggie, rychle sem pojď!“
Proběhla branou zpátky a přes nádvoří mířila k otevřené zadní bráně, odkud slyšela křik. Doběhla na malý plácek právě ve chvíli, kdy Bridget napadl její manžel velký jako medvěd. Muž se tyčil nad drobnou blondýnkou, která se vší silou bránila, aby ji nevyvlekl z brány ven.

Kolem stálo několik žen, ale ani jedna jí nepomohla. Maggie nemohla pochopit, jak mohou jen tak přihlížet.

„Už toho mám dost, ženská,“ zařval Fergus a popadl Bridget pevně za paži.

„Ne, Fergusi, já s tebou domů nepůjdu.“ Bridget se snažila sevření uvolnit, ale držel ji pevně.

„Nebudu ti už tolerovat žádnou neposlušnost,“ zařval a pak ;'i udeřil.

Bridget se zapotácela a zavzlykala, ale protože jí pořád sví​ral ruku, na zem neupadla. Fergus ji vlekl k bráně.

Maggie zaječela vzteky. A bez ohledu na svou bezpečnost se vrhla na toho hrubiána a snažila se ho od Bridget odtáhnout.

Fergus manželku pustil, a ta se okamžitě zhroutila k ze​mi. Trochu zakolísal, ale Maggie po nárazu do jeho rozložitého hrudníku upadla.

Rychle se zvedla na nohy a znovu se postavila muži, které​mu sahala sotva po prsa. Třásla se a srdce jí bušilo až v krku. Ten chlap byl opravdu obrovský.

Ale Maggie nikdy nezůstane stát opodál, když se někomu ubližuje. Ani když je pramalá šance, že může pomoci. „Nech ji být,“ hrozila mu.

Napřáhl se k ráně.

Maggie ztuhla v očekávání úderu, ale než se jí dotkl, někdo ho chytil za paži a otočil k sobě.

Braden držel Ferguse za košili a tvářil se rozzuřeně.

„Jestli máš nějaké problémy, budeš si to muset nejdřív vyří​dit se mnou. Dokud mi bije srdce v těle, nedovolím, abys takhle ubližoval ženě.“
Fergus zkřivil rty a odstrčil ho stranou. „Je to moje žena a budu si s ní dělat, co chci.“ Otočil se k Bridget, která se na zemi otřásala návaly pláče, zatímco se ji Pegeen a další dvě snažily utěšit.

Braden a Angličan rychle skočili mezi ni a Ferguse. Bylo jasné, že jsou připraveni ho zastavit, jestli se pokusí k manželce přiblížit.

„Měl by ses o ni spíš starat,“ řekl Braden. „Kdyby ses choval laskavěji, patrně by se tu nikdy s ostatními nezamkla.“
Fergus si posměšně odfrkl. „A co ty o tom víš?“
Bradenův pohled zledověl a Maggii přeběhl mráz po zádech. „Vím o tom dost, abych ti mohl nakopat zadek, jestli mě nepo​slechneš. Teď se vrať domů, nebo to opravdu udělám.“
Fergusovy nozdry se vzteky rozšířily a s pohledem plným zuřivosti hleděl do Bradenovy kamenné tváře.

Na chvilku měla Maggie strach, že spolu budou bojovat, ale pak se Fergus vzpamatoval. Svěsil ramena a vzdychl. „Tak dob​ře, já se vrátím domů, ale ona by udělala nejlíp, kdyby se tu nezdržovala.“
O krok ustoupil.

„Nezapomněl jsi na něco?“ zeptal se Braden.

„Na co?“ otočil se k němu zmateně.

„Dlužíš své ženě omluvu,“ vyhrkl Angličan.

Se zatnutými zuby zíral Fergus na muže. Přejel pohledem Ewana, Bradena, Lochlana a Angličana a uvědomil si, že by musel bojovat se všemi čtyřmi. Popotáhl si košili a zadíval se na manželku.

Maggie viděla v jeho očích nerozhodnost, dokud k němu Bri​dget nevzhlédla a on na jejím bledém obličeji nespatřil rudý otisk ruky.

Zlost mu vyprchala z tváře a klekl si k ní. „Promiň, zlato. Nechtěl jsem ti ublížit. Ale nemělas mě k tomu vyprovokovat.“
„Už vypadni, Fergusi. Hned!“ vyjel na něj vztekle Braden.

Maggie se roztřásla. Bylo jí jasné, že je Braden už jenom krů​ček od toho, aby mu ublížil. Ne že by jí vadilo, kdyby to udělal. Muži jako Fergus si výprask zasluhují. Takové násilníky vždyc​ky nesnášela.

Vlastně všichni čtyři muži vypadali, že mají sto chutí se na něho vrhnout. Ale byl to Ewan, který ho popadl a odtáhl z ná​dvoří.

Maggie čekala za bránou, dokud se za ním pevně nezavřela. Ewan se vrátil zpátky. Potom se otočila k Bradenovi.

„Děkuji ti,“ řekla a hlas se jí chvěl vděčností.

Braden přikývl a pak se s Lochlanem šli přesvědčit, že je Bridget v pořádku. Braden si k ní klekl na zem a zlehka se dotkl rudé skvrny na tváři. „Kolikrát vás už tady muži takhle napadli?“
„Pětkrát,“ odpověděl za ni Lochlan.

Maggii se sevřelo hrdlo, když si uvědomila, kolik žen bylo zraněno. „Ano, bití nás přivedlo k tomu, abychom hledaly ochra​nu otce Bedy. Doufaly jsme, že když budeme na svaté půdě, muži si další útoky rozmyslí.“
Angličan si odfrkl: „Jako by tohle někdy stálo takovým zví​řatům v cestě.“
Braden jeho slova ignoroval a zadíval se chladně na Maggii. Přemýšlelas někdy o tom, jak je tahle tvoje akce šílená?“ zeptal se jí rozzlobeně. „Kolik žen bude muset trpět za tvou umíněnost?“
Maggie cítila, jak v ní při tom obvinění narůstá hněv. Není přece žádné dítě, aby ji takhle peskoval. Znala důsledky svých činů. Všechny je znaly.

Každá z těch, které se tu shromáždily, si jich byla vědoma.

Všechny souhlasily, že je to nutné pro blaho všech.

Maggie se napřímila, aby těm čtyřem mohla čelit. „Nebude jich jistě tolik jako mužů, kteří zemřou při krevní mstě. Lépe, když nás zbijí, než aby naši synové, manželé, bratři a otcové umírali.“
„Tak jest,“ ozvaly se shromážděné ženy. Ze skupinky vystou​pila Agnes a postavila se před Bradena a Lochlana. „Za čtyři dny se mi modřiny zahojí,“ řekla a přejela si po tváři. „Ale srdce mi pořád krvácí pro mého nejmladšího syna, kterého před tře​mi lety zabil MacDouglas. Už mi po něm navěky zůstane rána v duši.“
Lochlan se na ně podíval. „Ale takhle ničeho nedosáhnete,“ řekl pevně.

„Že ne?“ zeptala se Maggie. „Vy muži nemůžete vyrážet na vražedné výpravy, když musíte být tady a vyjednávat s námi.“ Ženy s ní znovu souhlasily.

Braden otevřel ústa, ale než stačil promluvit, Maggie za​slechla další výkřik, tentokrát radostný.

„Bradene, ty můj chlapečku! Ty ses vrátil!“
Skupinka se rozestoupila. Spěchala k nim Bradenova matka Aisleen.

Maggie si všimla, jak nenávistným pohledem tu malou bru​netku sleduje Angličan.

Nikdy v životě neviděla v očích takové opovržení. Udiveně přihlížela, jak se schoval mezi ostatní, aby ho Aisleen nespat​řila.

Braden matku pevně objal. ,Ach, mami, rád tě vidím.“
„A já tebe,“ povzdechla si a vzala jeho tvář do dlaní, pak ho objala kolem krku a políbila. „Nedovedeš si představit, jak moc se o tebe bojím. Právě jsem se za tebe modlila v kapli.“
„Jsem si jistá, že ty modlitby potřebuje jako sůl,“ zamumlala jedovatě Maggie.

„Ale nebud taková, Maggie,“ napomenula ji Aisleen. „Mluvíš o mém chlapci, z kterého se stal dobrý muž.“
Maggie se nechtěla přít o to, co to znamená dobrý, ale...

Teď opravdu není čas na hádky.

„Dobře,“ řekla Maggie,, je hezké, že pomohl chudince Bridget. Ale jak vidíš, už ho tu není zapotřebí, takže...“
„Matko,“ přerušil ji Braden, „myslím, že byste potřebovaly nějakého ochránce.“
Maggii spadla čelist. Snad nechce říct, že by to mohl být on?

„Ochránce?“ zeptala se Aisleen a oči se jí rozšířily údivem.

„Ano,“ přikývl a podíval se významně na Maggii. „Lochlan mi řekl, že Bridget je už šestá napadená žena. Myslel jsem, že bych tu měl zůstat a zajistit, aby se už něco takového ne-Dpakovalo.“
Ach, takže to přece udělal? Maggie nemohla uvěřit tomu, že ji tak podceňuje a domnívá se, že je úplně hloupá.

„To se vsadím, že bys to zajistil,“ vyštěkla Maggie. „Řekněte mi, jsem jediná, kdo si myslí, že je to totéž jako najmout si vlka, aby hlídal stádo ovcí?“
„Ne,“ odporovala Aisleen. „Mně se to zdá jako skvělý nápad. Potřebujeme, aby byl na naší straně nějaký ochránce, a kdyby souhlasil i Ewan... Ale to by se s tím musel smířit i Lochlan.“
Všichni se na něj podívali.

„To teďy nemusím,“ řekl, „ale stejně by to nebylo nic platné. •Jestli chce být Braden zrádcem, tak ať si je. Stejně nestojím o to, aby mi doma remcal nad mým kuchařským uměním a ne​dostatkem ženské společnosti.“
„Ne,“ zvýšila hlas Maggie. „Nemůžeme mu dovolit, aby tu zůstal. Co by na to řekl otec Beda.“
„Zdá se, že je to ušlechtilá myšlenka,“ ozval se kněz, který se k nim právě připojil. „Já vás bránit nemohu, ale když tu bude Braden, ostatní si další útoky nejspíš dvakrát rozmyslí. Podle mého nám ho seslal Bůh.“
To spíš ďábel, ale Maggie se nemohla s knězem přít.

„Vidíš?“ řekl jí Braden. „Je to boží vůle.“
„O tom vážně pochybuji,“ vyhrkla, „ale vzhledem k tomu, že jsem tě prohlédla jako jediná, nemůžu s tím nic dělat.“
Pak k němu přistoupila blíž a zašeptala: „Tak abys věděl, Bradene MacAllistere, já přesně vím, co jsi zač, a jestli se poku​síš nějak překazit naši přísahu, že mužům neposloužíme, dokud nebude mír, tak...“
„Co mi uděláš?“ škádlil ji Braden. „Uvaříš mě v oleji?“
Je to opravdu démon, to je jisté. Démon s krásnýma očima, který byl seslán, aby jí zničil život. „Nejsem tak bezbranná, jak si myslíš.“
„To věřím.“
Maggie se zatvářila podrážděně a obrátila oči v sloup. Za​dívala se na Bradenovu matku. „Při všech svatých, Aisleen, ohlídej si synáčka, než se postarám o Bridget. A pamatuj, že nedostane žádné jídlo připravené našima rukama. Ať dělá, co umí, stejně jako ostatní.“
„Jak chceš, Maggie, ale myslíš, že je správné nechat ho trpět, když je jediný, kdo nám pomáhá?“
Maggie si všimla pokorného výrazu na Bradenově tváři. To ji utvrdilo v tom, že jsou její podezření správná. Jeho matka může být slepá, ale Maggie ví, jak to je.

„Správné nebo ne, od nás jídlo nedostane,“ rozhlédla se po ostatních ženách, které stále ještě okouněly kolem Bradena. „Ani nic jiného,“ zdůraznila.

Pomalu se začaly rozcházet.

Braden se zamračil a díval se za odcházející Maggii. Oprav​du je jiná. Nikdy dřív se s podobnou ženou nesetkal.

Nebyla tak krásná, že by kvůli ní muži ztráceli hlavu, ani žádná éterická bytost. Rusé vlasy vzdorovaly jejím pokusům sepnout je do copu a kroutily se jí v malých pramíncích kolem obličeje. Bledá pleť byla pokryta tisícem pih a její oči...

Hluboké jantarové oči zračily nezkrotného ducha. Pořád ji viděl, jak se vrhla na Ferguse. Jako by jí bylo jedno, že stačilo málo a mohl jí zlomit křehký krk.

Nedokázal ani pomyslet na to, že by jí mohl někdo ublížit.

„Já ti přinesu něco k jídlu,“ pošeptala mu matka, než zmize​la s ostatními.

Jakmile byly pryč, řekl Lochlan jenom dvě slova: „Dva dny.“ A pak s bratry odešel.

Sin k němu přistoupil a zašeptal mu do ucha: „Čtvrt hodi​ny uplynulo a místo aby se ženské vrátily domů, tak tu s nimi zůstáváš.“
Braden se ušklíbl: „Je trochu zajímavější, než jsem čekal.“
„Trochu?“ odtušil Sin. „Přiznej si, že tě prokoukla.“
Braden se tomu zasmál. To je pravda. Bylo jí jasné, o co mu jde, a rázně mu to řekla. Tohle se mu ještě nestalo. Zeny vždyc​ky přistoupily na jeho hru.

Ale Maggie ne.

Ne že by na tom záleželo. Miloval milostné škádlení. Vítěz​ství je pak o to sladší.

Nakonec zvítězí, o tom není pochyb.

„Mimochodem,“ řekl Ewan, když ho míjel, „cos to říkal před​tím o okouzlování žen? Mám pocit, že to, jak jsi na ni před všemi řval, nebylo právě přitažlivé.“
„Já jsem na ni přece neřval.“
„Ale ano,“ přidal se Sin. „Zatím jsi ji sladkými slovíčky moc nepoblouznil.“
Uvědomil si, že nemá smysl se s nimi hádat, a proto si po​vzdechl. „Tak dobře. Budu se snažit, abych k ní byl milejší než při prvním setkání.“
„Tak to bys měl,“ díval se na něj upřeně Sin.

V tu chvíli se cítil jako nahý v trní. „To ano,“ řekl se zatnu​tými zuby.

Bude se k ní chovat laskavěji. A až nad ní získá moc, pak ho bude čekat nehynoucí vděčnost ostatních.

„Všimla sis, jak se na tebe Braden díval?“ zeptala Pegeen, když uložily Bridget v ložnici.

„Ano,“ řekla Maggie. „Jako kočka na myš.“ Pegeen zavrtěla hlavou: „To stěží. Ten muž tě miluje.“ „Ten muž miluje každou.“ Každou kromě mě.

„Maggie,“ přela se s ní Pegeen, „co to do tebe vjelo. To ti není moc podobné, abys byla k někomu tak nevlídná.“
Maggie se v úzké chodbičce zastavila. Její kamarádka má pravdu. Maggie přece byla celý život na všechny milá. Dokon​ce i bratři obdivovali její ochotu ochraňovat ptáčata vypadlá z hnízd.

Ale Braden ji vždycky vyváděl z míry. Když se objevil po​blíž, srdce jí bušilo na poplach, ruce se třásly a smysly ji zrazo​valy.

On se k ní choval mile, ale zachovával si odstup. Nikdy se na ni nepodíval tím způsobem, jakým hleděl na ostatní ženy.

Všechny ty roky toužila po tom, aby jí dal najevo, že o ní ví. Ze není neviditelná.

Ale to se nikdy nestalo. Nikdy.

Maggie si povzdechla: „Pegeen, chtělas někdy něco tak moc, že jsi po tom toužila z celého srdce?“
Pegeen se zamyšleně mračila: „Nevím, jestli ti dobře rozu​mím.“
Maggie se opřela o zeď a myšlenky jí vířily v hlavě. Kdysi dávno dala své srdce člověku, který o ní ani neví. Pozorovala ho, jak dospívá z chlapce v muže. Vždycky, když slyšela další his​torku o Bradenových milostných úspěších, zasáhlo ji to o něco víc. Každé vítězství, kterého na tomhle poli dosáhl, ho od ní vzdalovalo.

Po čase si uvědomila, že jeho pozornost ničím neupoutá. Ani koláči a dorty, které pekla jen pro něj, když věděla, že přijde k nim domů. Ani drahým parfémem, který jí před lety přivezl Anghus ze své jediné cesty do Irska. Sladký úžasný parfém, který použila jenom kvůli tomu, aby si jí Braden všiml.

Ale nakonec si musela přiznat, že její láska je naprosto ne​opětovaná.

Braden pro ni znamenal všechno. Byl jejím sluncem i lunou, vzduchem, který dýchala. A teď byl zpátky, říkal jí sladká slovíč​ka, dotýkal se jí. Líbal jí ruku způsobem, který by svobodná žena nikdy neměla připustit, a ona neměla dost sil, aby ho za​stavila.

Pro ni to je splněný sen.

Ale pro něj jenom prostředek, jak ukončit ženskou vzpouru.

Ať si nalhávala, co chtěla, věděla jasně, že je to tak. Pro ně​ho je jenom další kořistí, kterou si může přidat ke svým trofe​jím. Nebo, co je ještě horší, pouhou překážkou, která jim stojí v cestě.

Dnes ho viděla jen proto, že ho k tomu Lochlan přiměl. Ne​dělala si iluze, tohle byla holá pravda.

Ale Maggie není žádná nicka, aby se dala přehlížet. Je to inteligentní a schopná žena, která se nenechá žádným mužem zneužít. Nenechá se porazit a dokončí svůj úkol.

Podívala se na Pegeen a přísahala si, že se nikdy nestane otrokyní svého těla. Dokáže city ovládat. Musí to dokázat!

„Bradena znám od svých dvou let,“ řekla tiše, „a nikdy v ži​votě se na mě nepodíval tak jako dnes. Nezdá se ti to podivné, že má zrovna teď takový zájem?“
„Ne,“ odpověděla Pegeen. „Jsi moc hezká.“
Maggie si odfrkla: „Tak proto se mi žádní muži nedvoří?“
„Nedvoří se ti, protože máš šest bratrů. Nevšimla sis, jakými pohledy stíhají každého, který se k tobě jen přiblíží?“
Maggie se nad tím zamyslela. Její bratři ji ochraňovali mož​ná příliš. Byla nejmladší a vždy ji hlídali jako oko v hlavě.

Ale to stejně nic neznamená.

„Bradenovi jde jenom o jediné,“ trvala na svém.

Pegeen si založila ruce na prsou. „A o co?“
„Abychom se vrátily domů.“
„Ale to my přece chceme také,“ řekla Pegeen.

„Ano, to je pravda. Ale až poté, co s tou mstou skoncují. Jest​li podlehneme Bradenovi, vše bude zase při starém!“
Pegeen zavrtěla hlavou: „Tak zlý nemůže být.“
„Ty si to opravdu myslíš?“
„Ale jeho matka...“
„Vidí ho milujícíma očima.“
„Tak co budeme dělat?“
To byla otázka, na kterou Maggie neznala odpověď. Ale jed​nou věcí si byla jistá: Dokud bude svět světem, nedá se na Bradenova sladká slovíčka nachytat.

Možná ji připraví o srdce, ale rozhodně ne o hlavu. Nenechá si zatemnit rozum.

Maggie bude jedinou ženou na světě, která se nedá zmást jeho hezkým zjevem. Život se šesti bratry měl jednu velkou vý​hodu. Naučila se jednat s muži.

Ano, Braden nemá ani ponětí, proti komu stojí.

„Chceš vědět, co budeme dělat?“ obrátila se na Pegeen. „Já ti to řeknu. Nakonec přinutíme toho lišáka, aby ochutnal vlastní medicínu. Braden tu chce zůstat. Tak dobře. Ale slibuji, že si tu neužije ani jednu vteřinu.“
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Braden si vychutnával pohled na Maggii, která právě vyšla z ložnice a zamířila k malému výklenku, kde se ve stínu skrý​val. Poté co se Maggie odešla podívat na Bridget, obrátil se Lo​chlan zpět k hradu a Ewan se Sinem šli s otcem Bědou opravit díru ve střeše kostela.

Braden zůstal sám a rozhodl se počkat na svou kořist.

Byla tak sladká, vášnivá i prudká. Cítil touhu pořádně ji po​líbit a vychutnat si, jak se vzdá jeho vůli.

Určitě chutná sladce po jahodách. Právě nazrala k tomu, aby ji někdo utrhl. Už se toho nemohl dočkat.

Nádvořím zavanul lehký vánek a přinesl mu vůni jejích ne​poslušných kadeří. Toužil se jich dotknout a zabořit se do nich, rozpustit je po nahých ramenou a vidět, jak jí padají po zádech až k zadečku.

Skoro cítil to teplo, až ji bude nahou objímat a bude se moci v té záplavě skrýt. Bude si hrát s rusými chloupky, jež zakrý​vají tu část jejího těla, kterou touží dlouze prozkoumávat. Při tom pomyšlení pocítil napětí ve slabinách. Nepochyboval o tom, že ho dokáže uspokojit tak jako on ji. Na takové věci měl čich a ten mu říkal, že ona bude opravdu výjimečná.

Ano, ta na to půjde zostra a určitě bude skvělá.

Usmál se při té představě.

Měla prostou hnědou suknici, už dost obnošenou, a přes ni červenočerný pléd. Šla hrdě vzpřímená a vyzařovala tak klid​nou sebejistotu, že muž by musel být úplný blázen, aby si jí nevšiml.

A on rozhodně blázen nebyl.

„Maggie,“ oslovil ji, když ho míjela.

„Panebože!“ vydechla úlekem a položila si ruku na srdce. „Chceš mě vyděsit k smrti?“
„Ne, myslel jsem, že mě vidíš.“
V jantarových očích se objevilo podezření. „Ze jsem tě viděla, jak se tu skrýváš ve stínech jako nějaká ďábelská šelma, která číhá na ubohé nevinné duše? Ale jdi! Tys tu na mě čekal, Brade-ne MacAllistere, a nepokoušej se předstírat něco jiného.“
Braden se její všímavosti zasmál. Jak je to možné? Zdá se, že mu dokáže číst myšlenky.

Usmál se na ni způsobem, kterému žádná žena nedokázala odolat. „Když mě znáš tak dobře, řekni mi, co chci.“
Dívala se na něj zkoumavě a oči se jí zúžily. „Nemám po​nětí, ale dovedu si představit, že je to ženská ležící pěkně na zádech.“
Její otevřenost ho ohromila. Ale jenom na chvíli. Bylo pří​jemné potkat dívku, která dokáže mluvit na rovinu.

„Na zádech ne,“ řekl hlasem položeným o oktávu níž a na​hnul se k ní tak, aby cítil květinovou vůni jejích vlasů.

Natáhl se a jemně ji vzal za bradičku. Při tom dotyku se celá roztřásla. A podle jejího zkoumavého pohledu soudil, že uspěl a ona dělá, co může, aby to na ní nepoznal. „Jsem raději, když jsou ženy aktivnější.“
Oči jí potemněly a pootevřela rty.

Ano, polibek, to je to, co potřebuje. Po něm mu dámy v ná​ručí vždy zjihly a někdy se mu zcela poddaly. Pořádný polibek by tohle všechno mohl ukončit. Ženské by se vrátily domů a Maggie...

S ní měl své plány. Chtěl ji trochu potrápit za to, jak ho kdy​si kousla. Ještě teď si dokázal jasně vybavit tu chvíli.

Naklonil se k ní blíž a pootevřel ústa, aby si vychutnal její dech.

A když už si byl jistý, že přitiskne svá ústa na její, najednou o krok ustoupila, rozšířily se jí oči a mrazivě se na něj zamra​čila.

,A u kolika z nich jsi tomu dával přednost?“ zeptala se ho najednou.

Braden překvapeně zamrkal a nechápal, na co se ho ptá. „O čem to mluvíš?“
„No u kolika žen najednou dáváš přednost tomu, aby byly aktivní?“ ptala se. „Z toho, co povídala Meg, jsem pochopila, že jsi měl ji a její sestru najednou, když jsi byl naposledy doma.“
Dívala se na něj jako chůva, která kárá malé dítě. „To se vůbec nestydíš?“
V jejím pohledu byla zřejmá bolest. Braden se zamračil, pro​tože nechápal, kde se v ní bere. „Proč ti to vůbec řekla?“
„Protože je na to pyšná. Tak pyšná, že se tím chlubila. Stejně jako ty ses pochlubil svým bratrům.“
Pak si Maggie nadzdvihla sukni a prošla kolem něj. „A teď mě doufám omluvíš, mám ještě nějaké povinnosti a k nim roz​hodně nepatří poskakovat kolem tebe.“
Braden otevřel údivem ústa a automaticky nasadil tón, ja​kým s ní vždycky mluvíval: „Ženská, proboha, kde ses naučila takhle mluvit? Co tomu říká Anghus?“
Zastavila se, ztuhlýma rukama si uhladila sukni a pomalu se k němu obrátila. V očích měla hluboký smutek. Na okamžik zahlédl slzy, než zamrkala a ztěžka polkla.

Promluvila zastřeným hlasem. „Už mi nic neřekne, protože ho před dvěma měsíci navěky umlčel MacDouglasův meč.“
Tahle nečekaná novina mu projela srdcem jako šíp. Na chvíli se nemohl ani nadechnout.

„Anghus je mrtvý?“ zeptal se.

Přikývla.

„Ne,“ vydechl Braden a tón jeho hlasu prozrazoval zoufal​ství. „Jak je to možné? Jak se něco takového mohlo stát bojov​níkovi, jako byl on?“
Po pravé tváři jí skanula osamělá slza. Olízla si rty a rychle ji setřela. „Tak jako těm ostatním. Kvůli nesmyslné mstě, která neměla nikdy začít.“
S těžkým srdcem se Braden pokoušel s touhle zprávou vy​rovnat.

Otec jim zemřel, když bylo Anghusovi šestnáct, a od té doby byl pro Maggii a své bratry jedinou oporou. Všichni členové kla​nu se jim snažili pomoct, ale Anghus nabídky hrdě odmítal: Je to moje rodina, já se o ně musím postarat.

Jeho starý přítel byl nejlepším bojovníkem, jakého znal. Bezpočtukrát spolu cvičili. A také se opíjeli a chodili za děvčaty.

Měl ho rád jako bratra „Jak se to stalo?“ zeptal se.

Nejistým hlasem řekla: „Padl, když kryl Ianovi záda.“
Braden se zhluboka nadechl, aby ovládl bolest, kterou cítil, lan byl Maggiino dvojče. Jako malé děti byli ti dva hotová po​hroma.

Najednou ji uviděl v jiném světle a pocítil k ní respekt. „A co lan?“
„Přežil, ale jen tak tak.“ Z očí jí zmizel smutek a objevil se v nich hněv. „A teď ten blázen chce pomstít bratra.“
To Braden naprosto chápal. Nic by ho nepotěšilo víc, než kdyby mohl zabít toho z MacDouglasů, kdo připravil jeho pří​tele o život.

Ale také najednou rozuměl tomu, co Maggie udělala. „Takže proto tohle všechno. Chceš chránit lana.“
„Jsem tu, abych zachránila všechny muže, kteří zatím zů​stali naživu. Jestli to bude pokračovat podle vás, skončíme jako klan MacNachtansů, kde jsou naživu jen chlapci a starci.“
Natáhl k ní ruku: „Maggie...“
„Nesahej na mě,“ ucukla a o krok ustoupila, „nenechám tě, aby sis se mnou dělal, co chceš, zatímco tvůj bratr povede další muže na smrt. Už je mi z toho zabíjení zle. Mám ještě čtyři bra​try, a jako že je Bůh nade mnou, zachráním je, anebo položím život.“
Teď pocítil zlost. Vždyť ona se chová, jako by to byla Lochlanova vina!

„Jestli si pamatuješ,“ řekl, „my jsme s tou mstou nezačali. To MacDouglasové napadli Ken Hollow. Ty si nevzpomínáš na ty zavražděné ženy a děti?“
„Ale jistě že ano. Ale tehdy tam také padl můj bratr Aidan. Myslíš, že na tohle někdy zapomenu?“
„Ne, určitě.“
Braden vzal její tvář do dlaní, aby ji potěšil. Napůl očekával, že se odtáhne. Místo toho na něj jenom hleděla široce otevřený​ma očima.

V tu chvíli si uvědomil, jak je zranitelná. A z nějakého důvo​du ho to zabolelo a chtěl jí pomoci. Ne jenom fyzickou blízkostí. Chtěl, aby se cítila lépe.

„Je mi líto Anghuse i Aidana, Maggie. To mi věř.“
Položila svou ruku na jeho a oči jí zalily slzy. „Tak se k nám připoj, Bradene, a udělej jednou správnou věc. Víš, že ta msta bude pokračovat. Pomoz nám to ukončit.“
Její odvaha ho ohromila. Byla chytrá a odvážná a dotáhla to až sem. Musel ji obdivovat.

„Řekni mi, jak jsi to dokázala?“ zeptal se. „Jak jsi přiměla ženy z MacDouglasova klanu, aby s tebou souhlasily?“
Pravý koutek jí zacukal v úsměvu. „Vydala jsem se na jejich území. Protože jsem byla jenom samotná ženská, nechali mě projít. Když jsem dorazila do MacDouglasova hradu, předstíra​la jsem, že jsem služka, a dostala se do komnaty lady MacDouglasové. Jakmile mě vyslechla, souhlasila, že mi pomůže.“
Zamyslel se. Tohle se mu moc nezamlouvá. Její čin by se dal označit za zradu klanu. „A jak víš, že ti nelže? I teď můžou plánovat útok, zatímco Lochlan bojuje s tebou.“
„Ne,“ řekla. „Já jí věřím. Je to dobrá paní a chce jenom, aby její muž přišel k rozumu. Touží po míru stejně jako já.“
Braden si přál, aby to bylo takhle jednoduché. Ale věděl, že pár dní bez sexu a bez jídla Robbyho MacDouglase nepoloží. Ten muž baží po krvi, a ne jen tak po ledajaké.

Ve skutečnosti ho neodradí nic. „Bohužel, můj kvítečku, to​hle se nikdy nevyplní.“
Maggie se na něj zamračila: „Jak to myslíš?“
Braden jí sundal ruku z tváře. Je čas jí vysvětlit, oč v téhle krevní mstě jde. Nestál o to vidět ji pokořenou. Tak se mu líbila její odvaha, až se na sebe skoro zlobil, že jí bere naději. Ale ne​měl na vybranou.

A taky tu bylo to zatracené ultimátum.

„Víš, jak ta msta začala?“ zeptal se.

„Sám jsi to říkal, MacDouglas napadl Ken Hollow.“
Braden přikývl: ,A víš, proč to udělal?“
Zavrtěla hlavou.

„Vzpomínáš si na Isobail, dceru MacReaeho?“ Zamračila se ještě víc a zapátrala v paměti. „Ta dívka, o kterou tvoji bratři bojovali?“
Braden při té vzpomínce přivřel oči. Kdyby na sebe ďábel vzal podobu anděla, tak by vypadal jako Isobail, Kaidova dce​ra. Neskutečně krásná žena, která zničila život každému muži, který jí zkřížil cestu.

„Ano,“ řekl se staženým hrdlem a hlavou mu vířily bolestné vzpomínky. „Původně se zaslíbila Robbymu MacDouglasovi, ale pak ho nechtěla a začala otci vyhrožovat, že se zabije, jestli ji bude nutit do svatby. Můj bratr Kieran jí pomohl utéct.“
Braden pocítil tíseň, když pomyslel na tu noc. Isobail ten​krát vstoupila do jejich síně, podívala se na Ewana a v tom oka​mžiku se rozhodla změnit ochránce.

„Neutekla Isobail s Ewanem?“ zeptala se Maggie.

„Ano,“ odpověděl se staženým hrdlem.

Den poté, co Ewan s Isobail utekli, se Kieran zabil.

O šest měsíců později se Ewan vrátil domů s tím, že ho Iso​bail opustila uprostřed noci s jedním bohatým Sasem.

Zpráva o tom, co se stalo Kieranovi, Ewana zdrtila.

Od té doby si Braden ze všeho nejvíc přál potkat Isobail a poslat její bezcitnou duši do pekel, kam patří.

Ale nebyl čas mluvit o tom, co způsobila. Musel všechno ně​jak napravit.

„A to je ten důvod, proč na nás MacDouglasové útočí. Chtějí, aby jim Lochlan vydal Ewana k potrestání. MacDouglas nepře​stane, dokud Ewan nezaplatí vlastní krví, i když by mu měl být vděčný, že ho zbavil nekonečného trápení, které by mu určitě připravila.“
Maggie se ale netvářila, že by jí jeho slova nějak otřásla. Vlastně se zdálo, že se jí ulevilo. Přikývla.

„Tak je dobře, že jsem tu věc vzala do rukou, ne? Jinak by nikdy neskončila.“
Braden na ni nevěřícně zíral a měl pocit, že špatně slyší. Určitě jí nerozuměl správně.

„To neskončí, Maggie. Nakonec jeden nebo druhý klan za​útočí na ženy a přitáhne je domů. Copak nechápeš, že ten tvůj plán nemůže vyjít?“
Umíněně zvedla bradu. V očích se jí zračila rozhodnost. „Vy​jde to. Dříve nebo později někdo z nich bude muset přijít k ro​zumu.“
„Dříve či později jeden z nich zaútočí.“ „Nedovolili by si zaútočit na svoje matky, manželky a ses​try.“
,A co Bridget?“ „To je něco jiného.“
Braden se zhluboka nadechl, aby neřekl něco, čeho by pozdě​ji litoval. Jak může být tak chytrá žena natolik pošetilá?

Za pouhé dva dny zjistí, jak moc se mýlí. Jenom jí prospěje, když se o tom přesvědčí sama. Docela by se mu líbilo vidět, jak se pere s Fergusem.

Ale to nemůže dopustit. Nemůže ji nechat, aby ještě jednou čelila Lochlanovu hněvu.

„Takže je dobře, že jsem tady, abych tě mohl chránit,“ řekl nakonec, „než tě oběsí pro tvou tvrdohlavost.“
Podezíravě se na něj podívala: „Nepředstírej, že jsi náš ochránce. Já vím, proč jsi přišel. Jsi tu, abys mě svedl a ostatní ženy mě přestaly poslouchat a vrátily se domů.“
Braden se rychle usmál, aby zakryl leknutí. „Jak jsi na tohle přišla?“
„Protože znám lumpy, jako jsi ty.“
„Ty mě vždycky podezíráš z toho nejhoršího, vid, kvítečku?“ Vrhla na něj zvláštní pohled. Skoro se mu zdálo, že v něm vidí zklamání.

„Kdysi jsem si o tobě myslela to nejlepší.“ Tón jejího hlasu mu sevřel srdce. Ale další slova jím projela jako meč. „Bohužel se z tebe stal muž.“
„Jak to myslíš?“
Zavrtěla hlavou. „Na tom nezáleží. Řekni mi, jak dlouho hodláš předstírat, že jsi náš přítel?“
Braden se rozhodl pro upřímnost. Má právo vědět, co se sta​ne, pokud neposlechne. „Lochlan mi dal dva dny. Jestli tě ne​dokážu přesvědčit, abys odsud odešla, vtrhne sem a nechá své muže, ať tě potrestají.“
„To by neudělal!“
Braden přikývl. „Ale ano. Musíš pochopit, do jaké situace jsi ho přivedla. Teď právě jeho muži začínají pochybovat o tom, zda je vůbec dobrý vůdce. Pokud nedokáže ženy přivést domů, bude muset sáhnout k drastickým opatřením.“
Maggie cítila, jak se jí při jeho slovech sevřelo srdce. Co by dělal, kdyby je napadli? Počítala s tím, že jim muži neublíží, ale s každým útokem její přesvědčení sláblo.

Možná by prostě měla otevřít brány a jít domů.

Na dvaadvacetiletou dívku toho bylo moc. Možná víc, než by zvládla zkušená žena.

Protřela si rukama oči a zkoušela něco vymyslet. Jak to ukončit?

Co to provedla?

Jsi hodná holka, Maggie, máš laskavé srdce, slyšela v hlavě Anghusův hlas. Já vím, že ti můžu věřit, že se vždycky budeš chovat, jak se patří.

Kdyby jenom prohlédla, jak se věci doopravdy mají. Byla unavená z neustálého dohadování se s ženami a z vlastní nejis​toty. Podívala se na Bradena.

Sluneční paprsek se mu leskl ve vlasech a oči vřele zářily. Díval se na ni, jako když byla ještě malá holčička a on chlapec. I nyní si jasně vybavovala ten pocit klidu a míru, který tehdy prožívala, když ji objal.

Moc si přála, aby mu teď mohla věřit. I když to je nenapra​vitelný sukničkář.

„Tak mi řekni, proč jsi tady a nepomáháš Lochlanovi naplá​novat útok na nás?“
V očích se mu zračilo nějaké silné pohnutí, ale nevěděla, čemu ho přičítat. „Jsem tu, abych dal pozor, že nikdo nebude zabit při odvetě za to, cos udělala.“
Při jeho slovech se jí zatajil dech. Při slovech, na která čeka​la celý život. Opravdu k ní něco cítí?

Může v to vůbec doufat?

„A proč to děláš?“
„Anghus tě miloval. Nemohl bych klidně spát, kdyby se ti něco stalo. To je to nejmenší, co mu dlužím.“
Jeho odpověď ji zasáhla víc, než si dokázala představit.

Co jsi čekala? Vyznání lásky? Ty to víš lépe než on, Maggie. Ty mu hlavu nezamotáš.

Znovu jí zlomil srdce.

Dva dny. Má dva dny, aby něco vymyslela.

A ona něco vymyslí.

Něco.

Nebo za to draze zaplatíš.

„Díky,“ zašeptala a zlehka ho poklepala po paži. „Jsem si jis​tá, že během těch dvou dní nebudu ochranu potřebovat.“
„Takže ty chceš pokračovat, i když znáš Lochlanovo ultimá​tum?“
Přikývla a přála si, aby dokázala vymyslet nějaké řešení. Ale žádné není. Musí se na to podívat jasnýma očima, ať to bolí, jak chce.

„Nemám na vybranou. Jestli otevřu bránu a pustím je domů, budu terčem posměchu po celý zbytek života. Podívej se, támhle jde bláznivá Maggie, která si myslela, že bude stát v čele žen jako nějaká náčelnice. Vedla je, to je pravda, ale rovnou do lož​nic, kde je v noci znásilnili a povraždili muži z MacDouglasova kmene.“
Natáhl se k ní: „Maggie...“
„Ne, Bradene,“ řekla a o krok ustoupila, „oba máme stejný cíl, zachránit život našich bratrů.“
Podívala se na něj a a v očích se jí zračil neklid.,Ale řekni mi tohle. Když dám na tebe a na Lochlana a přivedu je domů, kdo může říct, že v další bitvě nepadneš ty nebo Ewan? Bude se pak Lochlan cítit jako vítěz? Nebo ty, když padne některý z nich? Kde bude tvá mužská pýcha, až budeš stát u jejich hrobů?“
Nechala ho stát uprostřed nádvoří a přemítat nad jejími slovy.

Braden se díval, jak vešla do refektáře.

Zatracená ženská. Nemá pravdu. Už poznal, jak to bolí, když přišel o bratra, a rozhodně si nepřál pohřbít dalšího.

Musí existovat jiné řešení než tohle šílenství. Něco, co by Lochlanovi i Maggii umožnilo zachovat si tvář.

Braden zatnul zuby, přešel nádvoří a vyrazil směrem k hra​du. Promluví si s Lochlanem. Jeho bratr bude určitě rozumnější než Maggie.

Když nic jiného, může se pokusit donutit ho ke kapitulaci.

Koneckonců je přece Braden MacAllister, známý vyjednavač. Celý život se svými zabedněnými bratry vyjednával. Když mezi nimi dokázal udržet klid, určitě vyřeší i tuhle patálii.

Přece nemůže být tak těžké usmířit dva lidi, kteří si mír přejí.

A co Kieran?

Srdce se mu při té vzpomínce sevřelo. Ani Kieran, ani Ewan nechtěli válku, která se kvůli Isobail rozpoutala. Dokonce se spolu pokusili vše vyřešit po dobrém, než jim dala ultimátum.

Braden zavřel oči a pokusil se zaplašit obraz černozeleného plédu, v němž byl zabalen Kieranův rodinný meč, který našli na útesu, odkud jeho bratr skočil do moře.

Tolik se snažil zabránit svým bratrům v souboji. Pokusil se přesvědčit Kierana, že může milovat jinou ženu.

Tomu nerozumíš, Bradene. Srdce nepřestane milovat, a když muž najde tu pravou, musí udělat cokoli, aby si ji udržel. Co​koli!

Tohle už párkrát zažil. Láska muže oslabuje, přiměje je dělat neomluvitelné věci. Kierana to stálo život.

Z toho důvodu Braden nikdy žádnou ženu milovat nebude. Nikdy nebude takový blázen.

Nikdy.

Jeho život patří jen jemu a dá si pozor, aby ho žádná žena neovládla.

A svobodný život se mu moc zamlouval a rozhodně na něm nehodlal nic měnit.

V současnosti si jenom přál urovnat to mezi těmi blázny.

Do zítřka se mu musí nějak podařit vrátit ženy k rodinám. Potom Lochlan zase získá kontrolu nad svými muži a Mag​gie...

S ní měl jiné plány. Už se nemohl dočkat.
[image: image6.jpg]



Unavený a zničený Lochlan otevřel dveře sálu svého hradu a těšil se, jak si v klidu sedne a promyslí události dnešního dne.

Uviděl dav asi čtyřiceti rozzlobených mužů, kteří na něj ne​návistně hleděli, jako by byl příčinou jejich neštěstí.

„To nevypadá dobře,“ zamumlal si pod vousy.

Zamračil se. Nikdy předtím u lidí neviděl takovou nevraži​vost. Připomínali mu hejno hus, které sledují farmáře se seke​rou v ruce a přemýšlejí, které z nich asi přišel useknout hlavu. Jediný problém byl v tom, že on žádnou sekeru nemá. Ani nic jiného na svou ochranu.

Muži ho obklopili a jejich podrážděné hlasy se rozléhaly po místnosti.

Fergus si stoupl dopředu a zařval na ostatní, aby ztichli. K Lochlanovu údivu ho poslechli, takže bylo jasné, koho si vy​brali za vůdce.

„Co má tohle k čertu znamenat?“ zeptal se Lochlan. „Co tu všichni děláte?“
„Přišli jsme si pro odpověď,“ překřikl Fergus mumlající muže. „Viděli jsme, jak se ty a tvoji bratři k těm ženským chováte, a tak se nám zdá, že si je chcete nechat pro sebe.“
Lochlan překvapeně zalapal po dechu. „To nemyslíte váž​ně!“
„A co jiného si máme myslet?“ zavrčel Davis, drobný třiceti​letý muž s bujnou kšticí hnědých vlasů.

Za normálních okolností patřil k nejspolehlivějším mužům v klanu. Ale když se mu Lochlan podíval do rozzuřeného obliče​je, bylo mu jasné, že Fergus mezi ně zasel sémě nedůvěry.

„Všichni víme, že Braden MacAllister nikdy nespí sám,“ po​kračoval Davis, „a ty ho necháš v kostele s našimi ženami. Teď si nejspíš s některou z nich užívá v tmavém koutě. A Bůh jim oběma pomoz, jestli je to moje manželka.“
Davis se podíval vztekle na Lochlana. „Kde jsi nechal hlavu, když ses rozhodl ho tam nechat? Myslím, že bychom si měli na​jít jiného náčelníka! Někoho, kdo má zdravý rozum.“
„Ano!“ zařvali všichni ostatní.

Lochlan cítil, jak se mu začíná vařit krev v těle. Braden je opravdu trochu nespolehlivý, když dojde na ženské, ale i on ctí manželská práva.

Aspoň většinou.

A Fergusovi ani Davisovi nepřináleží ho soudit. To je na Lochlanovi.

„Pověřil jsem Bradena, aby je přesvědčil, že se mají vrátit domů,“ vysvětloval.

Polovina mužů znechuceně odfrkávala.

Vystoupil Dermot. Byl to starší člověk, jenom o kousek men​ší než Lochlan. Oči mu planuly hněvem. „Celých deset let jsem musel hlídat své dcery před tvým povedeným bratříčkem a teď ti mám věřit, že je tam z jiného důvodu, než aby si vybral do postele dle libosti? Který blázen rozhodl ho mezi ně poslat?“
Lochlan měl už na jazyku slůvko já. Ale nebylo by dobře přilévat olej do ohně.

Nikdo z přítomných mužů nechtěl naslouchat rozumným ar​gumentům.

Lochlan v duchu proklel Bradenovu přitažlivost. Raději by měl bratra, co vypadá jako obluda, než Adonise. Muži na něj začali znovu pokřikovat. Lochlan zvedl ruce, aby je umlčel.

Chtěl jim vysvětit bratrův plán a doufal, že ho budou po​slouchat.

„Braden šel do kostela, aby odtud dostal Maggii. Je to jediná žena, po které půjde, ty ostatní jsou v bezpečí.“ Odpovědí mu byl sarkastický smích.

„Ty nás máš za blázny?“ zeptal se Davis. „Ani jeden z nás by o Maggii nestál. Tak proč by měla zajímat tvého bratra, který si může vybírat ty nejkrásnější?“
Po téhle větě nastalo v sále mrazivé ticho.

Všichni se pomalu otočili na čtyři Maggiiny bratry, kteří tam stáli s ostatními. Stephen, lan, Duncan a Jamie vypadali, jako by chtěli pozabíjet všechny přítomné.

,A cos tím chtěl říct, Davisi MacDowde?“ zeptal se Jamie pomalu.

Davis strnul při pohledu na čtyři rozzuřené chlapy připrave​né bránit sestru.

„Já jsem to tak nemyslel. Já jenom... no přece víte sami, že se jí nikdy žádný muž nedvořil.“
Těmi slovy dosáhl jenom toho, že bratři zrudli ještě víc a v je​jich postoji bylo ještě patrnější napětí a odhodlání bojovat.

„A co je na mojí sestřičce špatného?“ zeptal se výhružně Duncan.

„Tak za prvé, není moc pohledná,“ odpověděl Fergus, „a za druhé, je cvok. Podívej se, co udělala se ženskými! A to ani ne​říkám, že mě v kostele napadla, když jsem šel navštívit man​želku.“
Jeho slova vnesla do sálu chaos, protože se bratři s bojovým výkřikem pustili do rvačky.

Lochlan se snažil muže uklidnit. Kletby a nadávky létaly sálem, pleskaly rány a všude kolem poletovaly kusy rozbitého nábytku.

Lochlan v životě neviděl takovou melu.

Měl sto chutí přeběhnout sál a vytáhnout meč, i když v hlou​bi duše nechtěl nikomu ublížit. Chtěl jim ale dát za vyučenou.

Když se Lochlan snažil bitku urovnat, vrhlo se na něj pět chlapů. Než se mu podařilo vymanit se ze sevření silných paží, chytli ho a posadili tvrdě do křesla před krbem.

„Co to děláte?“ zeptal se tří mužů, kteří ho drželi na místě, zatímco další dva popadli provazy.

Odpověď byla jednoduchá.

Za chvíli k němu přibyli čtyři Maggiini bratři. Všichni byli svázaní jako dobytčata před porážkou.

Lochlan je proklínal a snažil se uvolnit provazy, kterými byl připoután k židli. Kdyby se z nich dostal, draze by za to všechno zaplatili.

Fergus a ti ostatní na ně shlíželi se zlomyslnými úsměvy. „Je čas, abychom si našli skutečného vůdce...“
„Co to má pro všechno na světě znamenat?“ Fergus zbledl při zvuku toho hlubokého hlasu. Lochlan úlevou vydechl, když spatřil Bradena. Ale neradoval se dlouho.

Muži se na Bradena obrátili s pomstychtivými výrazy. Jejich řev byl ohlušující a zuřivý.

Dokud nezaznělo hlasité písknutí.

Muži se uklidnili a rozestoupili se, takže Braden viděl Loch-lana a Maggiiny bratry.

Jeho tvář se změnila v masku zuřivosti a Braden se zadíval na muže před sebou. „Mohl by mi někdo laskavě vysvětlit, proč je můj bratr a váš náčelník přivázaný ke křeslu?“
Zrozpačitěli. Všichni kromě Ferguse. „Chceme vyřešit tu věc se ženskými.“
,A myslíte si, že vám pomůže, když ho svážete?“
Lochlan se usmál. Když tu je Braden, může si vychutnat tuhle směšnou situaci.

Fergus teď vypadal zahanbeně.

Braden zavrtěl hlavou a vyrazil k bratrovi. Cestu mu ale za​stoupil velký statný Enos. „Tvůj bratr nepůjde nikam, dokud se nevrátí moje žena domů, nepostará se o naše děti, nezahřeje mi postel a neuvaří mi něco, co se dá jíst.“
„Ano,“ zařval Fergus. „Já říkám, zabijme ho a vezměme si ženské zpátky!“
Muži se rychle chytli Fergusovy výzvy a začali křičet: „Zabít! Zabít!“
Lochlan zadržel dech. Měl strach, co může zfanatizovaný dav způsobit. K čertu, měl popadnout meč, dokud byla šance.

„Ha!“ zařval na ně Braden a znovu je utišil. „Ztratili jste rozum? Tady mluvíte o svém pánovi, kterému jste přísahali věr​nost!“
„Stojí mezi námi a našimi ženami!“
Braden se zhluboka nadechl. Všude kolem viděl rozzuřené tváře. Situace se mu vymkla z rukou. Bůh ví, co se může stát!

Svatá Matko boží, co to Maggie spustila?

„Teď budme všichni rozumní,“ začal Braden znovu. „Lochlanova smrt vám ženy nevrátí. Přísahaly jedna druhé a ta přísa​ha nemá nic společného s jeho životem.“
„Dobrá,“ řekl Fergus. „Tak ho zabijeme, Ewana pošleme MacDouglasovi a do konce týdne budou ženy doma.“ „Ano!“ ozývaly se výkřiky.

„K čertu!“ zařval Braden. „Jestli zabijete mého bratra, bude​te mít co do činění se mnou.“
Fergus si Bradena chladně prohlédl od hlavy až k patě. „To měla být výhrůžka? Ale stojíš tu proti nám všem sám.“
Braden jeho pohled opětoval. „Ano, jsem osamocený muž, ale v pevnosti na mých anglických državách je plno bojovníků. Vycvičení vojáci a rytíři, kteří čekají na můj rozkaz. Zkřivte Lochlanovi na hlavě jediný vlásek a přísahám, že se podívám do hrobu každého z vás.“
To je zarazilo. Konečně našel Braden skulinku.

„Fergusi, víš,“ řekl Davis, „Braden tyhle pozemky dostal, aby byla zajištěna loajalita MacAllisterů ke koruně, a možná, že by anglický král nebyl právě nadšený, kdybychom na něj vztáhli ruku, zvláště teď, když MacAllisterovi s králem Jindři​chem vycházejí dobře.“
„Tak co chcete?“ obrátil se na ostatní Fergus. „Necháme ho jít a budeme jenom čekat? Je mi z toho už zle. Moje děti pláčou po matce.“
„To má pravdu,“ řekl Enos. „Slyšel jsem je na vlastní uši.“ „Podívejte,“ přerušil ho Braden, „chci to vyřešit s Maggii.“ Enos si odplivl: „Já říkám, abychom tu čarodějnici upálili.“ „Ano!“ zařvali muži „Upalme tu čarodějnici! Upalme ji!“ „Upalme tu čarodějnici v těch jejích hnusných botách!“ kři​čel Enos.

Braden se na něj zamračil.

„No, jsou hnusné,“ bránil se Enos.

„Nech toho!“ rozeřval se Braden. „Nejdřív chceš zabít mého bratra a teď zas Maggii. A co se ti nelíbí na jejích botách? Může​me to nějak rychle skončit?“
Všichni ti hlupáci se tentokrát opravdu zarazili a začali pře​mýšlet. A Braden na nich viděl, jaké jim to dělá potíže.

„Přísahám při všech svatých,“ zamumlal Braden, „i kdyby to měla být poslední věc na světě, já Maggii dostanu za všechno, co nám způsobila.“
Co teď? Přišel se dohodnout s Lochlanem, a ne vyjednávat příměří s celým klanem.

„Tak dobře,“ souhlasil nakonec Fergus, „co bychom podle tebe měli dělat?“
Braden neměl ani ponětí, ale protože meče těch mužů byly blízko u Lochlanova hrdla, nesměl to přiznat.

„Vrátím se a promluvím si s Maggii.“ I když to by mohl rov​nou mluvit do zdi

Nevěděl, co jí říct. Bylo mu naprosto jasné, jak se na věc dívá ona.

Braden zatnul zuby. Jak to má proboha vyřešit?

Taky už je unavený z toho běhání mezi hradem a kostelem. Co je moc, je moc.

Znechuceně si odfrkl a podíval se na ostatní.

„Udělal bys lip, kdybys nechal naši sestru na pokoji,“ zavrčel na něj Duncan. „Nebo se budeš muset postavit mně, Bradene MacAllistere!“
Braden se zarazil a zadíval se na Maggiiny bratry. „Mohl bych, prosím, brát jednu výzvu na souboj po druhé?“
Duncan se zašklebil, jak se snažil vykroutit z provazů, které ho poutaly ke křeslu. Ale naštěstí držel jazyk za zuby.

Braden se na těch pět svázaných mužů zadíval. Nemohl je pustit sám.

Otočil se k Fergusovi. „Pusť je a já...“
„Nic takového neuděláme,“ přerušil ho Fergus. „Jak ti máme věřit, že si chceš promluvit s tou čarodějnicí a dostat ženské domů?“
„Máte moje slovo.“
Fergus se zachechtal. „Kdyby nešlo o ženské, tak bych ho přijal. Ale takhle necháme tvého bratra svázaného tam, kde je, dokud se ženy nevrátí.“
Proč se mu při tom pomyšlení vůbec neulevilo?

,A co když Maggie odmítne?“ zeptal se.

Fergus založil ruce na hrudi. „Dáváme ti čtyři dny, abys ji přesvědčil. Jestli se pak ženy nevrátí...,“ zmlkl.

Rozhlédl se kolem. „Pro tu svou anglickou armádu bys musel dojet. Jestli tě tu zabijeme, nebudou to vědět.“
To byla určitá trhlina v jeho plánu, se kterou nepočítal. A Fergusův mozek bohužel procitl právě teď a objevil ji. „Čtyři dny?“ opakoval Braden. „Ano, čtyři dny.“
No, to je lepší než Lochlanovo ultimátum. Když bude mít štěstí, skutečně se mu podaří se z toho dostat.

„Dobře,“ řekl Braden, já ty ženské přivedu zpátky.“
Jistě. A proč jim rovnou neslíbit, že budeš chodit po vodě, když už jsi v tom? Nebo že změníš vodu ve víno?

Nech toho, ty moje druhé já, mám dost starostí sám se se​bou.

Problémů měl opravdu dost. Protože v tuhle chvíli na něm závisely osudy Lochlana, Ewana a Maggie. A poprvé v životě si nebyl jistý, jestli to dokáže zvládnout.

„Tak dost!“ Pegeen se zvedla od stolu a zamířila ke dve​řím. „Už toho mám dost! Jdu domů a tentokrát mě nikdo neza​staví.“
Maggie vzala Pegeen za ruku, když kolem ní procházela, a zadržela ji. „Co se zase děje?“
Pegeen ukázala ke stolu, kde seděla stařena. „Je mi zle ze staré Edny. Nedělá nic jiného, než že cvaká zuby, když jí. Je to nechutné.“
,A mně je zle z toho, že nevidím svoje děti,“ zvedla se Merry na druhé straně stolu. „Neviděla jsem své syny tak dlouho, až mám strach, že mě nepoznají. A je mi jasné, že Davis jim nepere šaty, ani je nemyje. Vsadím se, že to je doma horší než v chlívku.“
Přidaly se k ní i ostatní ženy. Jejich fňukání Maggii skoro ohlušovalo.

Najednou měla pocit, že je obrovská jídelna pro ni moc malá.

Měla hroznou chuť zacpat si uši a začít ječet. Dokonce i Aisleen si začala stěžovat a to byla dosud její opo​rou.

„Chudák Lochlan je patrně s rozumem v koncích a neví, co si má doma počít,“ řekla Aisleen. „Nikdy neuměl vařit, ani nic podobného. Je to náčelník klanu, neměly jsme se k němu takhle chovat.“
„Ticho!“ zakřičela Maggie.

K jejímu údivu ztichly a podívaly se na ni, jako by přišla
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rozum. A v tu chvíli si Maggie nebyla jistá, jestli se to náhodou nestalo. Musela se zbláznit, když si myslela, že její plán vyjde.

„Aisleen,“ řekla Lochlanově matce, jsem si jistá, že je ná​čelník v pořádku. Je to dospělý muž, zodpovědný za životy nás všech. Jsem přesvědčená, že on stejně jako ostatní zvládne při​pravit misku ovesné kaše.“
Zřejmě ji příliš nepřesvědčila, ale Aisleen alespoň zmlkla a posadila se.

Maggie se zhluboka nadechla a obrátila se k ostatním že​nám. ,A vy byste se mohly stydět. Kolikrát denně budeme mu​set tohle podstoupit? Myslela jsem, že jsme se dohodly.“
„Dohodly,“ řekla Merry popuzeně a zvedla své pečené kuře, „ale ty jsi tvrdila, že to muži nevydrží déle než týden. Týden je pryč a konec je v nedohlednu.“
„Ano! Naši muži nás potřebují!“ křičely všechny.

„A já potřebuji svého muže!“
Rozesmály se.

Maggie zvedla udiveně obočí. Nevěděla, kdo to řekl.

Ale byla vděčná, že ta poznámka narušila vážnost chvíle. „Vím, že jste všechny unavené. Já taky.“
„Tak nás pusť domů,“ žadonila Pegeen.

Maggie vstala. „Opravdu si přejete vrátit se domů a dát svým mužům a synům do ruky meče, aby se vypravili do bitvy?“
Zeny zmlkly.

Maggie přikývla: „To jsem si myslela.“
„Ale Maggie,“ řekla Edna. „Co když to odmítnou ukončit? Jak dlouho budeme čekat? Musím se starat o zahradu, zavařovat na zimu. Za chvíli to bude měsíc, co zanedbáváme práci

1
rodiny.“
„Ano,“ přidala se zase Merry, „víme, jak jsou muži neústup​ní. Spíš zapálí kostel, než by připustili, že se mýlili.“
„Co když sem pro nás přijdou?“ zeptala se další. „Jak dlouho bude trvat, než nás za tohle potrestají?“
Maggie zavřela v zoufalství oči, protože ženy přesně vystihly její obavy. Ale na jejich otázky neznala odpovědi.

Když tohle začala, nepředpokládala, že bude muset bojovat, aby stály při ní.

„Všechno skončí mnohem dřív,“ ujišťovala je Maggie. Srdce se jí sevřelo, když si vzpomněla na Bradenovo ultimátum. Pak jí Bůh pomoz. Byla si jistá, že se ostatním nic moc nestane, ale vůbec netušila, co muži udělají s ní.

„Kdy?“ zeptala se Edna.

„Brzy. Jenom vás prosím, abyste mi ještě pár dní věřily.“ Edna ji probodávala pohledem. „Moje důvěra už zeslábla, holka.“
Maggie to chápala, protože i její trpělivost byla u konce. -Dejte mi pár dní a já udělám, co se dá.“
„Dobře,“ řekla Pegeen a vrátila se na své místo k Edně. „Ale pak už po nás nic nežádej. Máme domovy, o které se musíme starat.“
Maggie s těžkým srdcem přikývla. Pomozte jí všichni svatí, ale ona vůbec neví, co si počít.

Napadla ji jediná možnost. Jestli se kdy narodil muž schop​ný vyjednávat, pak je to Braden.

Ale bolelo ji, že musí škemrat o pomoc právě u toho lumpa. Dovedla si představit, jak se bude naparovat.

Myslí si o sobě, že je neodolatelný, a tohle ho v tom jen utvrdí.

Ale nemá na vybranou. Životy bratrů a ostatních mužů z klanu závisí na ní.

Rozhodla se vyrazit za ním.
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Braden vyrazil po vyšlapané cestičce zpátky ke kostelu a znovu si v hlavě probíral uplynulé události a svůj úkol. Slun​ce začínalo zapadat, a kdyby nebyl tak rozčilený, užíval by si klidný chladivý večer. Takový večer, kdy je příjemné najít si ochotnou dívku a strávit s ní pár chvil v soukromí.

Ale dnes neměl po ruce žádnou, která by mu blaženě sténala v náruči.

Dnes musí jednat s Maggii. A co horšího, musí čelit její tvr​dohlavosti. Věděl, co mu odpoví, když se jí znovu zeptá, zda vrá​tí ženy Fergusovi a jeho tlupě.

Bylo to stejné jako žádat slunce, aby ráno nevyšlo. Nebo stě​ny, aby začaly dýchat.

Braden zatnul zuby a měl chuť do všeho kopnout. Kdy to skončí? Copak tu nikdo jiný nemá zdravý rozum?

Co si Fergus o sobě myslí, že si dovolil Lochlana napad​nout?

Když Braden vešel do malé kaple, aby našel své dva bratry, začala se v něm vařit krev. Nervy mu jen hrály a musel se hod​ně snažit, aby nepraštil dveřmi.

Slunce sem pronikalo dvěma velkými okny s vitrážemi, na kterých byly výjevy Kristova narození a smrti. Na starou ka​mennou podlahu se promítaly barevné obrazce.

Bratři pracovali v levé části lodi, Sin držel žebřík Ewanovi a ten opravoval strop. Braden k nim zamířil a sdělil jim poslední novinky.

„To myslíš vážně?“ nechtěl věřit Sin.

Ewan slezl ze žebříku. „Opravdu ho zajali?“
„Vždyť to říkám,“ opakoval Braden, „když odtud Fergus ode​šel, vrátil se domů, sebral chlapy a poštval je proti nám. Jakmi​le Lochlan vešel do hradu, zajali ho.“
„Ti bastardi!“ zařval Ewan. „Podejte mi meč a já...“
„Co?“ přerušil ho Sin. „Chceš je všechny pobít? Jsi sice o kou​sek větší než ostatní muži, ale ať počítám, jak počítám, pořád jsme jenom tři proti... kolika vlastně?“
„V sále jich je tak čtyřicet.“
Sin zavrtěl hlavou. „To je moc.“
„Ty Sase!“ vyštěkl Ewan.

Než stačil Braden mrknout okem, Sin popadl Ewana za lí​mec a přitáhl si ho, až si zírali přímo do očí. Tvářil se tak zle, že by se každý jiný muž roztřásl hrůzou.

„Už mě nikdy neurážej, bratře,“ zasyčel. „Zapomněl jsi, kdo z nás byl ze Skotska vydán do rukou svých nepřátel. Já jsem bojoval o život, zatímco ty ses držel mámy za sukně a schovával se za tatínka. Jestli chceš na vlastní kůži poznat, co jsem se tam naučil, pak si vezmi meč a můžeme jít ven.“
Braden si všiml, že Ewanovi se poprvé v životě zračí v očích nejistota.

Měl toho dost. Odtrhl je od sebe a skočil mezi ně.

„Ježíšmarjá, copak v téhle díře není nikdo, kdo by se dokázal ovládnout? Nech ho být, Sine, nebo přísahám, že jsem schopen ti utrhnou hlavou a dát si ji pod nohy místo podnožky.“
Sin na Bradena nevěřícně zíral. Jenom pár mužů na světě by se mu odvážilo postavit, protože byl nedostižný v boji a zná​mý svou výbušností. Kdyby nebyl Braden tak rozzlobený, jistě by se Sinovu výrazu zasmál.

Ale v tuhle chvíli neměl na žerty náladu.

Když se Sin vzpamatoval, řekl ostře: „Věř mi, že bych si moc rád potřísnil meč skotskou krví, ale kdybychom vtrhli do hradu, první obětí by byl Lochlan.“
Braden přikývl. „Tohle říkali, než jsem odešel.“
Sin zatnul zuby a usilovně přemýšlel.

Pak promluvil mrazivým hlasem. „Nezapomínejme, s kým máme co do činění. S hladovými a nadrženými chlapy, co jsou schopni všeho.“
„Tak co budeme dělat?“ zeptal se Braden.

Sin si mnul v zamyšlení bradu: „Kolik ti dali času?“
„Čtyři dny. Jestli to ženské do té doby nevzdají, zabijí Loch-lana a napadnou kostel.“
„Čtyři dny,“ opakoval Ewan. „Takže máme čas na to, aby​chom je otrávili.“
Sin se krátce zasmál: „Připomeň mi, abych tě vzal na příští obléhání, bratříčku. Líbí se mi tvoje nápady. Ale jestli ty chlapy otrávíme, tak po nás půjdou jejich ženy.“
„To máš pravdu,“ řekl Braden. „Koneckonců se tu schovávají právě proto, aby své muže zachránily.“
Zmlkli a snažili se něco vymyslet.

„To nemá žádné východisko,“ promluvil nakonec Sin. „Prostě se budeme muset vrátit k původnímu plánu - svést Maggii.“
Zní to jednoduše. Kdyby to nebyla právě ona, pak by Braden neměl pochyby o úspěchu. Ale v tuhle chvíli nepřicházelo žádné svádění v úvahu. „Není to tak jednoduché.“
„Jak to?“
Braden povzdechl: „Teď vím, že chce ochránit své bratry, a když budu pokračovat v našem plánu, bude mě považovat za zvrhlíka.“
Sin se na něj zamračil: „Ty chceš říct, že si o tobě žádná žena nemyslela, že jsi zvrhlík?“
„Ne,“ řekl Braden a divil se, jak něco takového může Sina vůbec napadnout. „Mě ženy milují.“
„Tak to máš štěstí,“ podotkl bratr suše. „Většina z nás se musí snažit, než nějakou dostane do postele.“
Braden se na něj podíval: „Já jsem jiný a ty vůbec nejsi vtipný.“
„Ale jsem, jenže to je jiná historie. Teď se musíme soustředit. Ty se snaž Maggii svést a já zjistím, jestli existuje způsob, jak odtud dostat Lochlana živého.“
„Já ti pomůžu,“ nabídl mu Ewan.

Sin zavrtěl hlavou. „Jsi moc vysoký, aby ses plížil kolem.“ Braden souhlasil: „Z každého úkrytu by ti koukala hlava nebo něco jiného.“
„Jsem jen o kousek vyšší než Sin.“
„Ano,“ řekl Sin, „ale já mám víc zkušeností.“
„Tak dobře,“ vzdal to Ewan. Podíval se na bratra. „Ty se budeš plížit, já opravovat střechu a Braden si bude užívat zá​bavu.“
„Nepřipomíná ti to dětství?“ zeptal se ironicky Sin. „Až na to, že Lochlan neseděl nikde svázaný,“ odpověděl Braden.

Sin se zamračil.

„Ale když se nad tím zamyslím,“ pousmál se Braden, „taky jsme mu to párkrát provedli.“
„Jenom jednou, nejvýš dvakrát,“ zavzpomínal Sin.

Když dorazil k vratům kostela, podíval se Bradenovi ještě jednou do očí: „Musíš to dokázat.“
„Bradene, tys mě tak zklamal!“ vyštěkla na něj Maggie. Pořád jí v uších zněl jeho nemravný návrh. Ten chlap se mu​sel zbláznit.

Nejhorší bylo, že když ji vyzval, aby s ním strávila noc, jedna část její bytosti byla ochotná souhlasit.

Ale jak může její srdce chtít něco, o čem rozum ví, že je to špatné a nepřípustné?

Zmatená a zklamaná sama sebou se zadívala na Bradena.

Jak si jenom vteřinu mohla myslet, že by jí chtěl pomoct?

Pomůže jí, ale jenom pokud si s ním zalaškuje. K čertu s tím. Je jí jedno, jestli je to ten nejhezčí chlap na světě a jestli se mu líbí. O tom stejně pochybovala.

Kdysi to byl její hrdina, zlatý chlapec, který ji vždy chránil.

Proč jenom musel dospět v takového muže? Muže, který ne​má srdce.

„Jak se sem můžeš vracet a zkoušet to na mě?“ vyčítala mu. .To nemáš ani trochu studu v těle?“
Braden si v duchu povzdychl a přál si, aby byl k té židli při​vázaný on a Maggii tu teď obluzoval Lochlan.

Jsem zvrhlík.

To mám z toho, že poslouchám Sina. Měl jsem to vědět. Sin dokáže radit jenom v otázkách boje, ale rozhodně neví nic o malování.

Už po celém tom dni začínal být unavený. Copak to nikdy neskončí?

Zhluboka se nadechl a zkusil to znovu. „Maggie, lásko, copak nemůžeš pochopit, že to Lochlan s tebou nesmí prohrát? Kdy​by to udělal, mysleli by si jeho muži, že je slaboch. A nikdy by neposlouchali vůdce, který se nedokázal vypořádat s obyčejnou holkou.“
Maggie na něj zírala. Jak může být tak nechápavý?

„K čertu s vámi i s vaší pýchou,“ procedila mezi zuby. „Moje dva bratry přivedla do hrobu. Copak nikdy nedokážete přiznat chybu?“
Braden se na ni krásně usmál, natáhl se a něžně ji pohladil po tváři. Jako horká vlna jí projela touha. „Jsme hrozně podivní tvorové, ale vy ženské taky.“
Když se jí zadíval do hnědých očí, bylo to pro ni ještě horší. Připomněla si dobu, kdy ještě nestáli proti sobě.

Bylo by tak snadné vzdát se mu.

Ale ona nemůže. Protože má před sebou tak důležitý cíl. Ne, protože by jí to zlomilo srdce.

„Není o čem žertovat, Bradene,“ řekla ostřeji, než měla v úmyslu. Vlastně se zlobila spíš na sebe, že se nechá tak vyvést z míry. „Tady jsou v sázce životy.“
„Ano, to jsou. Víc než si myslíš.“
Zarazila se, protože uslyšela v jeho hlase nějaký zvláštní podtón. Všimla si, jak mu přes tvář přeběhl lehký stín, a měla pocit, že před ní něco skrývá. „Co tím chceš říct?“
Chvíli zaváhal, než znovu promluvil: „Muži jsou připraveni prolít krev, aby dostali své ženy zpátky.“
Maggii se vzteky zatajil dech. Jsou tak hrozní! Problémy vždycky pramení z jejich ješitnosti. „To musíte všechno řešit krveprolitím? Nešlo by si o tom prostě promluvit?“
Naklonil hlavu a vyloudil na tváři okouzlující úsměv, při kte​rém se mu udělaly dolíčky. „To bychom byli jako ženské a vy byste nás tak nemilovaly.“
Maggie obrátila oči v sloup.

„Můžeš mi to trochu vysvětlit?“ zeptala se ho. „To nemáš strach, že v bitvě padneš?“
„Ne, lásko,“ řekl něžně. „Nikdo z nás nemá strach. My jsme horalé. Jsme stvořeni k boji i k milování. Já osobně dávám přednost milování, ale jak víš, z boje nikdy neutíkám.“
Maggii jeho slova podráždila. Snažila se vymyslet, jak z toho všeho ven. Jak přimět Lochlana, aby odvolal krevní mstu?

„Tak co mám dělat?“
„Vzdát se,“ řekl prostě.

,A nic se nezmění.“
„Změní. Lochlan může s MacDouglasem vyjednat mír.“ „A udělá to?“
V jeho očích spatřila nejistotu. Bylo skoro vidět, jak mu mo​zek pracuje na plné obrátky. Děsila se toho, s jakou lží vyruku​je, aby ji přesvědčil.

Konečně promluvil: „Ne, nejsem takový křivák, abych ti v tomhle lhal. Ne, když je to pro tebe tak důležité. Lochlan tu mstu nemůže zastavit, dokud MacDouglas usiluje o Ewanův život.“
Je to tak, jak si myslela.

Vážila si však toho, že byl Braden upřímný. Jiný muž na jeho místě by si s tím nelámal hlavu, ale on se nesnížil ke lži. Byla ráda, že je na tom hříšníkovi aspoň něco dobrého.

Ale v tuhle chvíli jí to není k ničemu.

Jak by to mohla ukončit...

A najednou na něco přišla. Byl to sice trochu výstřední ná​pad, ale ne tolik, jako odvést mužům ženy. Jistě, musela by pro něj získat lady MacDouglasovou a je otázka, jestli ona dokáže přimět Robbyho MacDouglase, aby ji poslechl.

Koneckonců celá ta krevní msta začala kvůli Isobail, a teď, když si vzala někoho jiného, je přece nesmyslné v ní pokračo​vat.

Možná že mu jde jenom o to, aby před ostatními neztratil tvář.

Ano, tohle je jediná možnost.

Maggie si s tím nápadem v duchu pohrávala a líbil se jí čím dál tím víc.

Snad je to opravdu řešení! Když se dostane k MacDouglasovým, třeba se jí podaří Robbyho přesvědčit.

Nebo ne?

No, přinejmenším to může zkusit.

Podívala se Bradenovi do očí: „Když nedokážu přimět Lochlana, aby s tím skoncoval, budu muset zajet k MacDouglasovi a přemluvit jeho.“
Braden se hlasitě rozesmál: „Ty ses zbláznila?“
„Ne, myslím to vážně. Když mu to vysvětlím, tak...“
„Tak se ti vysměje, pak ti uřízne hlavu a vyvěsí ji z hra​deb.“
„Já ho přesvědčím.“
Braden na ni nevěřícně zíral. Nikdy v životě nikoho podob​ného nepotkal.

Něco na ní bylo, o tom nepochyboval, ale o zdravém rozumu se nedalo mluvit.

Z jejího zarputilého výrazu soudil, že nemá cenu jí to roz​mlouvat.

Měl však pocit, že se o to musí aspoň pokusit. „Existuje něco, co bych mohl udělat, abych tě odradil od takového šílenství?“ „Absolutně nic.“
„Ani to, že MacDouglas ti nejspíš vyrve srdce z těla a hodí ho psům?“
„To na věci nic nemění. Já to musím zkusit.“ „Věděl jsem to,“ vzdychl Braden. „Můžu ti ještě do ran přisy​pat trochu soli?“
Maggie při jeho slovech ztuhla. Děsila se toho, co řekne. „O co jde?“
„Jestli se nevzdáte do konce týdne, muži Lochlana zabijí a napadnou kostel.“
Při těch slovech strnula. To přece nemůže být pravda! Po​hled jeho očí ji však přesvědčil, že Braden nežertuje. „Cože?“
„Teď momentálně sedí Lochlan na hradě spoutaný.“
Kdyby situace nebyla tak vážná, ta představa by ji rozesmá​la. Ale nebylo čemu se smát. To ani v nejmenším.

„Ach, vy muži!“ vykřikla rozezleně, když si uvědomila, jak daleko to došlo.

„Klidně nás můžeš nenávidět, když to musí být, ale nene​chám svého bratra zemřít. Ani tobě to není jedno.“
„Ne, nedokázala bych žít s pomyšlením, že ho zabili,“ řekla tiše.

Zaklonila hlavu, zavřela oči a zavrtěla hlavou. Byla vyčer​paná a zoufalá.

Kdy se všechno tak zkomplikovalo?

Vlastně se nic nezměnilo. Jenom má ještě míň času na to, aby zařídila zázrak. Ale jestli je to boží vůle, tak se zázrak sta​ne. Anebo přitom Maggie zemře.

Má čtyři dny, aby se dostala k MacDouglasovým.

Aspoň doufá.

„Tady, vezmi si to.“ Stáhla si z malíčku prsten, který jí dal otec k desátým narozeninám. Byl to tenký zlatý kroužek a na něm vyryto luční kvítí. Všechny ženy v klanu věděly, že patří jí. V její nepřítomnosti poslouží jako důkaz, že někdo mluví jejím jménem.

„Koncem týdne dej můj prsten Pegeen a řekni jí, ať dovede ženy domů.“
Braden držel zlatý kroužek v dlani. Byl ještě teplý. Něžný, jemný šperk, ale zároveň nezlomný a tvrdý. Připomínal jeho majitelku.

Vzpomínal na dobu, kdy se s Maggii přátelil. Jednou ho opravdu zachránila před léčkou, kterou mu připravily ženy z klanu, jež na něj cestou k jejímu domu čekaly.

Vlastně ji zná celý život.

Teprve teď mu došlo, že Maggie je pevnou součástí jeho mi​nulosti. Teď, když si představil, jak vyrazí k MacDouglasovi a nechá se zabít.

Z nějakého důvodu ho představa její smrti zasáhla víc, než by si myslel.

Braden jí podal prsten zpátky. „To sis opravdu myslela, že rady zůstanu a nechám tě jít na smrt k MacDouglasovi?“
„Samozřejmě že tu zůstaneš. Neznámého muže by podezíra​li, ale ženu...“
„Budeš ještě nápadnější, protože jejich ženy se skrývají. Ne​mám pravdu?“
Maggie chtěla něco namítnout, ale pak si to rozmyslela. Na tohle zapomněla. První cesta na území MacDouglasova klanu byla snadná. Teď budou každou novou tvář podezřívat, obzvlášť ženskou...

,A ještě bych rád podotkl,“ pokračoval Braden, „že až jim dojde, kdo jsi, nemáš žádnou šanci. Není pochyb, že tvoje jméno proklínají s každým nadechnutím.“
„To je dobrá poznámka,“ řekla a snažila se horečně vymyslet nějaké řešení.

Ale žádné neviděla.

Mohla jenom změnit svůj původní plán. „Měla bych se obléct jako chlapec.“
„Malý kluk by necestoval sám, budeš potřebovat doprovod,“ poznamenal.

Tolik si přála, aby ji doprovázel, ale kdyby někdo zjistil Bradenovu totožnost... Nechtěla si ani představit, co by MacDou​glasovi udělali bratrovi svého nepřítele.

Začala sama a také to musí sama dokončit. „Bradene...“
„Ne,“ řekl pevně, „pochybuji, že tě MacDouglas vyslechne. A když bude chtít tvou hlavu, budeš potřebovat někoho, kdo ti odtamtud pomůže.“
„Nemůžeš bojovat se všemi.“
„Byla bys překvapená, co všechno dokážu, když mi jde o ži​vot.“
To, že je pro ni ochoten riskovat život, ji nesmírně potěšilo. Možná že je Braden arogantní, ale blázen rozhodně není. „Proč mi chceš pomáhat?“ zeptala se.

„To nevím. Ale pojď, musíme si najít nějaké šaty a předat Ewanovi instrukce a prsten.“
„Zbláznili jste se?“ vykřikl Ewan, když ho našli před koste​lem, jak schovává žebřík do kůlny.

„Kdo se zbláznil?“ chtěl vědět Sin, který se k nim právě blížil.

Ewan se k němu znechuceně otočil. „Braden chce vzít Mag​gii na návštěvu k MacDouglasovi, aby si s ním promluvila o ukončení krevní msty.“
Sin se na bratra rozzlobeně podíval: „Máte rozum?“ zeptal se nevěřícně. „Narazí vás oba na kůl dřív, než se dostanete do půlky cesty.“
„Ne, to neudělá,“ odporovala Maggie a vysvětlila jim svůj plán.

Když skončila, Sin zavrtěl hlavou. „Tohle nemůže vyjít.“
„Odpusťte,“ řekla tiše Maggie, „nechci být hrubá, pane, ale já ani nevím, kdo jste a jak se vás to všechno týká?“
„To je můj bratr Sin,“ zašeptal jí Braden do ucha.

Maggie otevřela doširoka oči i ústa. Všichni v klanu znali ten hrozný příběh, jak Sina násilím odvlekli z hradu.

A jak královi muži hodili vzpírajícího se mladíka na koně a jeho vlastní otec se k němu otočil zády, chladně zabouchl dveře a nechal ho napospas nepřátelům.

Ve chvíli, kdy dveře zaklaply, přestal Sin bojovat, napřímil se a odjel s přísahou, že se už nikdy nevrátí.

Anghus tam tehdy byl a ten příběh jí vyprávěl. Jak se mohl otec takhle zachovat?

Teď litovala, že se ho tak nezdvořile vyptávala. Věděla, že Sin už v životě slyšel daleko horší věci, ale ona s ním tak mluvit nechtěla.

„Odpusťte mi,“ obrátila se na něho, „už je to dost dlouho, co jsem vás viděla naposledy.“
Sin nenápadně přikývl, ale neřekl nic.

Teď, když jí bylo jasné, kdo to je, obrátila se na něj s otázkou: Jak víte, že můj plán nebude fungovat?“
Sin se zle ušklíbl: „Protože v plánování útoků nenajdu sobě rovného. Když říkám, že to nevyjde, tak na to můžete vsadit krk. Nikdy se nepletu.“
Po zádech jí přeběhl mráz. Měla pocit, že je za jeho slovy něco víc. Něco, co ji děsilo.

„Když už mluvíme o plánech,“ vložil se do toho Braden, jak dopadl ten průzkum u Lochlana?“
Sin zavrtěl hlavou. „Je to beznadějné. Všech pět mužů drží uprostřed místnosti, kde je mají pěkně na očích. I kdybychom se tam dostali po galerii, viděli by nás a měli dost času zabít je nebo nás.“
„Kdo jsou ti další čtyři?“ chtěla vědět Maggie. Braden při té otázce ztuhl. Tolik se soustředil na Lochlana, že na ty čtyři úplně zapomněl.

Obrátil se rozpačitě na Maggii. „Já jsem se nezmínil, že kro​mě Lochlana svázal Fergus i tvoje bratry?“
Upřeně se na něj zadívala. „Cože?“ zakřičela. „Co tím chceš...“
„Všechno je v pořádku, Maggie,“ snažil se ji uklidnit Braden. „Nic se jim nestane.“ „Proč jsi mi to neřekl?“
„Myslel jsem, že to stejně na věci nic nemění.“
„No, to mění! Dokud nebudou v bezpečí, nejdu nikam.“
Maggie se zarazila, hned jak to vyslovila. Cítila se zaskoče​ná. „Já nemám žádnou šanci je osvobodit, nemám pravdu?“
Braden zavrtěl hlavou: „Jenom pokud otevřeš dveře kostela a dovedeš ženy domů.“
Maggie si povzdechla. „Tak bude nejlepší, když se budeme držet původního plánu.“
„Potom jdu s vámi,“ řekl Ewan.

„No, to bude ze všeho nejlepší,“ podotkl Sin sarkasticky. „Je​diný člověk, koho by MacDouglas dostal do ruky ještě raději než Maggii, jsi ty. Vynikající nápad.“
„Mohl bys nás toho svého sarkasmu ušetřit?“ vyštěkl Ewan.

„Mohli byste se přestat hádat?“ naléhala Maggie. „Divím se, že jste vůbec přežili dětství.“ Zadívala se nejdřív na Sina a pak na Ewana.

„Já věděl, že jsem měl zůstat v Anglii,“ zabručel Sin. „Ale ne, já musím doprovázet Bradena a strkat ten svůj zatracený nos, kam nemám. Kdybych měl špetku rozumu, tak se otočím na podpatku a vyrazím okamžitě domů a nechám vás, ať si tady ten blázinec užijete sami.“
Braden si ho nevšímal. „Ewane, ty si vezmi Maggiin prsten a na konci týdne ho použij a jdi zachránit Lochlana. Pak nebu​dou mít chlapi čas podnikat něco proti MacDouglasovi nebo jeho lidem a my se k němu stihneme dostat. Až osvobodíš Lochlana, řekni mu, co se děje a ať rozhodně proti MacDouglasovi nic ne​podniká, dokud si nebude jistý, že jsme po smrti.“
Ewan se tvářil nesouhlasně, ale přikývl.

Braden ho poklepal po zádech. „My s Maggii vyjedeme po setmění.“
„Co mám dělat, když ji ženy budou postrádat?“ zeptal Ewan. „Ráno řekni matce, co jsme udělali. Ona ti je pomůže uklid​nit.“
„Jenom si pamatuj, že nám musíš dát celé čtyři dny, aby​chom se k MacDouglasovi dostali. Jestli ženy pustíš dřív, někdo z mužů by ho mohl napadnout a mohli by nás zabít dřív, než pronikneme do hradu.“
Na Ewanově tváři se zračily obavy, ale nakonec souhlasil.

Sin si odkašlal: „Předpokládám, že nastal čas, abych se k té vaší sebevražedné misi připojil.“
Braden se zamračil. „Co tím chceš říct?“
„Já tě nemůžu nechat odjet, bratříčku. MacDouglas se s největší pravděpodobností rozhodne vás oba zabít a budete potře​bovat další meč.“
„Tak teď můžu být zase sarkastický já,“ vložil se do toho Ewan. „Rád bych poznamenal, že v těch anglických šatech ne​máš žádnou šanci dostat se přes území MacDouglasů.“
Braden přikývl: „V tom má pravdu, Sine.“
Sin se mračil jako čert. „To si radši vezmu dámskou sukni, než bych si ještě jednou oblékl kilt.“
„Dobře, tak budeš muset zůstat tady,“ řekl Braden.

„Pěkně si nechám své anglické šaty.“
„Ne,“ trval pevně na svém Braden, „to nepřipustím. Neměl jsem šanci zachránit Kierana, ani zabránit otci, aby tě vydal Angličanům. Ale tomuhle můžu zabránit a taky to udělám. Ne​chci ztratit dalšího bratra.“
Sin se na něj upřeně díval a poklepával v rozčilení rukou. .Víš, v hlavě mi pořád zní jakýsi naléhavý hlas, který mi opa​kuje, že se mám vrátit do Anglie. Skoro je mi líto, že jsem ho už neposlechl.“
Pak se s trpkým úsměškem otočil k Ewanovi: „Tak mi najdi ten zatracený kilt a já se obleču.“
Braden potlačil pousmání, když viděl, jak se Sin tváří.

„Když jsme se tak pěkně domluvili, tak bychom si ještě měli říct, jak se dostat na MacDouglasovo území?“
Maggie se usmála: „To jsem ráda, že ses konečně zeptal.“
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O pár hodin později se slunce schovalo za kopci na Vysočině a nad zemí se rozprostřela noc. Maggie stála na malém nádvoří před kostelem. Kolem rostly keříky a růže, které otec Beda peč​livě opatroval. A růže omamně voněly.

U zdi stála osamělá lavička a Maggie naslouchala hlasům žen z blízké ložnice. Vánek k ní přinášel smích a ona se lehce usmála.

Byl krásný večer a dívka se dívala na svou milovanou Vyso​činu. I když už slunce zapadlo za kopec, na setmělé obloze se rozvinula hra barev a objevily se první hvězdy. Země se nyní ochladí a noční tvorové začnou se svou tichou serenádou.

Maggie viděla padat soumrak ve svém životě tisíckrát, ale nikdy předtím se jí to tak nedotklo. Jestli se splní její modlitby a dosáhne všeho, co chce, pak znovu uvidí západ slunce nad územím MacAllisterů.

Když přišla před pár týdny se svým plánem, neměla žádnou představu, kam to všechno povede. A už vůbec by ji nenapadlo, že se Braden MacAllister stane při tomhle podivném dobrodruž​ství jejím ochráncem.

Je hodný, že se pro ni rozhodl riskovat život. A i když jí řekl, že to dělá jen kvůli Anghusovi, ráda by věřila, že je za tím něco víc.

Možná by mu bylo přece jenom trochu líto, kdyby se jí něco stalo.

Ty jsi ale husa, že si něco takového vymýšlíš. Tenhle muž má na práci jiné věci, než se starat o obyčejnou holku.

Maggie ale snila dál. Snila o muži, který jí ukradl srdce.

A hlavně vzpomínala staré časy, když byla ještě malá sedmi​letá holčička a poprvé se zamilovala...

„Pomoc, zachraň mě!“ křičela tehdy a letěla přes velký sál hradu, co jí nohy stačily. Podpatky jí hlasitě klapaly. Musí se dostat pryč. Musí utéct před obrovskou obludou, kterou má I patách.

„Určitě mě zabije!“ volala a rozhlížela se, jestli ji vůbec ně​kdo slyší. „Prosím, prosím, já nechci umřít. Jsem jenom malá holka.“
„Přede mnou tě nikdo nezachrání,“ zaskřehotal démon. „Zastav se, abych tě mohl zabít.“
Maggie v hrůze přidala a běžela ještě rychleji. Kde je táta?

Vyděšeně se podívala přes rameno a viděla, že se k ní blíží její bratr lan. „Pomoz mi...“
Ani nedokončila větu. Z prázdna se vynořily dvě ruce, které jí popadly kolem pasu. Myslela, že je to otec, ale pak si uvědo​mila, že její zachránce je jenom o něco málo vyšší než ona a že ho překvapila svou vahou, takže se trochu zapotácel.

Oba se svalili na zeď pokrytou nástěnným kobercem, a pak se zřítili k zemi. Zazněl zvuk trhající se látky, jak stáhli tapise​rii ze stěny a ta je přikryla.

Ocitli se pod těžkou rudou látkou. Maggie se snažila dostat ven, ale byla v ní beznadějně zamotaná. Navíc svým zmítáním rozvířila prach, až se rozkýchala.

Tohle není vůbec dobré! Slyšela, jak kousek od ní dýchá lan. A kdyby se jí dotkl, určitě by vypustila duši.

„Vylez odtud, ty drbno,“ skřehotal a snažil se ji vytáhnout.

„Já se nikde nedrbu,“ zakřičela na něj.

Zpod látky se ozval smích. „Pochybuju, že vy dva víte, co to je drbna,“ řekl hlas.

V tu chvíli pochopila, kdo je její zachránce. Srdce se jí za​stavilo a oči se rozšířily úžasem. Uvědomila si, že hlas patří nejmladšímu pánovu synovi.

Dobrý bože, vždyť ona sedí na Bradenu MacAllisterovi!

Když se pokusila vstát, nechtě mu vrazila loket do břicha a koleno do boku. Zanadával a chytil ji za paži.

„Pomalu, holka,“ řekl potichu. „Nech mě vylézt, než mi ublí​žíš.“
„Odpusťte, pane,“ vyhrkla. „Nechtěla jsem vás zabít.“
„Ještě nejsem mrtvý,“ rozesmál se znovu. „I když mám do​jem, že můžeš být životu nebezpečná.“
Maggie se kousla do rtu, když si vzpomněla na jejich posled​ní setkání před týdnem. Vylezla na strom a česala jablka. Vtom pod jabloní prošli Braden a Jamie. Ztratila rovnováhu a spadla Bradenovi přímo na hlavu.

Jamie jí posbíral rozsypané ovoce a varoval ji, aby se držela od pánova syna dál, než se jí ho podaří připravit o život.

Zkoušela se držet Jamieho rady, protože měla Bradena moc ráda. Když chodil za jejími bratry, na rozdíl od nich ji nikdy nenutil jíst žížaly nebo podobné nechutnosti.

Nakonec se Bradenovi podařilo oba je z koberce vysvobodit.

Jako první Maggie uviděla Ianovu rozzlobenou tvář a taky se na ni hned vrhl.

S jekotem začala utíkat, ale Braden ji chytil a přitáhl k sobě a lana popadl druhou rukou.

„Tak klid,“ řekl jim. „Co se to tady děje?“
lan držel v ruce dřevěného koníka, který měl jenom tři nohy. „Rozbila mi koně a já jí utrhnu hlavu.“
„Já jsem to nechtěla udělat,“ bránila se Maggie rychle. „Ří​kala jsem ti, že to byla náhoda. Upadla jsem s ním, protože jsi mě chtěl uhodit.“
„Nepraštil bych tě, kdyby sis s ním nehrála, ty špinavá couro!“
Braden zaklonil hlavu a rozesmál se. „Couro?“ zeptal se lana. „Víš, ty kluku, co to vůbec znamená?“
lan našpulil vzdorovitě rty: „Ano, táta to říká pořád.“
,A co to tedy znamená?“
„Neschopná.“
Braden zavrtěl hlavou. „Kolik ti vůbec je, Iane?“ „Sedm, jako jí,“ vyplivl směrem k Maggii. „Tak až budeš zase příště nadávat, měl bys vědět, že takové slovo se vůbec nehodí pro tvou malou sestřičku.“
„Aha,“ řekl lan váhavě. „Ale je špinavá.“ „To tedy nejsem, ty kravský ohone!“
Braden se při té nadávce zakuckal. „Kde jste proboha vy dva vzali takový slovník?“
„Od našich starších bratří,“ vysvětlovala Maggie.

„S Jamiem a Anghusem by si měl někdo vážně promluvit,“ řekl Braden a podal koníka zpátky Ianovi. „Něco ti povím, Iane MacBlare. Já mám doma malovaného koně. Když ti ho dám, slíbíš, že necháš sestru na pokoji?“
„Jenom když bude přísahat, že se ho nedotkne,“ hrozivě se na ni zadíval. „Nikdy v životě.“
Maggie sevřela rty a cítila, jak jí po tvářích tečou slzy. Neby​la zlá a nechtěla mu hračku rozbít. „Není to moje vina, jenom jsem si ho chtěla prohlédnout.“
Podívala se Bradena. „Nikdy mi nechtějí nic půjčit. A od mi​nulé zimy, kdy zemřela maminka, nemám nic nového na hra​ní.“
„To proto, že jsi holka. Holky koníčky nepotřebují.“ Maggie se natáhla, aby do něj strčila, ale Braden ji zadržel. „Víš, Iane,“ řekl mu, „měl by ses o Maggii víc starat. Sestry jsou poklad.“
„Jak to můžeš vědět? Ty máš jenom bratry.“
„Proto to vím. Kdybych měl takový kvíteček, tak bych se
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něj staral a hleděl si ho.“
lan si odfrkl: „Tak si ji vezmi. Dej mi toho koně a je tvoje.“
Maggie hleděla na Bradena skrze slzy. „Nechtěla jsem ho zničit. Jenom jsem si s bratry chtěla hrát, ale oni říkají, že se ranou není žádná zábava, protože jsem děvče.“ Plakala čím dál víc. „Nechci být děvče. Ne a ne.“
Braden ji pevně objal. „No tak, kvítečku, na tom není nic špatného. Náš dobrotivý Stvořitel tě udělal takovou, jaká jsi,
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jednoho dne si tvoji bratři uvědomí, jaký mají poklad.“
Poprvé za sedm let svého krátkého života tomu uvěřila. Když ji má rád Braden, tak přece nemůže být tak špatná. Její bratři jsou hloupí.

„Co tu vy dva vyvádíte?“ rozčísl vzduch zlostný hlas jejího otce.

Maggie se odtáhla od Bradena a pohlédla do otcovy rozhně​vané tváře.

Ten ji popadl za ruku a druhou si přitáhl lana. „Přikázal jsem, abyste zůstali ve voze, dokud neskončím jednání s pá​nem.“
Maggie polkla. Za tohle bude výprask. A všechno jenom proto, že se chtěla chvilku pobavit, místo aby seděla ve starém smradlavém voze.

Život je tak nespravedlivý!

Otec se Bradenovi omluvil a pak je rychle odvedl na nádvoří k vozu.

Maggie vlezla dovnitř a sedla si na seno a lan se uvelebil vpředu. Tam je otec nechal a přísně nařídil, aby se ani nehnuli.

Srdce jí bušilo až v krku, nohy si schovala pod špinavou žlu​tou suknici a dívala se, jak otec zmizel ve stáji.

Ach, to je hrozný den. Proč jenom neposlechla? Možná že má Anghus pravdu. Třeba je opravdu posedlá ďáblem.

Povzdechla si a modlila se, aby výprask nebyl moc tvrdý.

Za pár minut se před jejíma uplakanýma očima objevil ma​lovaný koník.

Vzlykla a podívala se vzhůru přímo do Bradenovy usměvavé tváře.

„Jmenuje se Connor,“ řekl jí, „a chce si radši hrát s malou holčičkou. Myslí si, že by to byla větší zábava než s hloupým odrostlým klukem.“
„Děkuji, můj pane,“ vydechla a přitiskla si koníka k srdci. Byl hnědý a měl černé oči. Nikdy nic tak krásného neviděla. „Budu se o něj starat.“
Braden přikývl a Ianovi podal bílého.

„Pamatuj, co jsi slíbil, Iane. Teď už sestřičce ubližovat ne​můžeš.“
„Můžu ji aspoň praštit?“
„Jestli to uděláš, vezmu si toho koně zpátky.“
„Tak dobře,“ řekl lan neochotně.

Maggie se dívala za odcházejícím Bradenem a v tu chvíli po​chopila, že mladého pána miluje.

Stal se jejím hrdinou.

Sevřela koníka pevněji v náručí a snila o dni, kdy nebude smrkaná holka. Jednou bude...

Jednou bude manželkou Bradena MacAllistera. Při té vzpomínce se usmála.

Od té doby už uplynulo patnáct let, ale zdálo se, jako by to bylo včera. Od té chvíle se stalo tolik věcí. Teď je od sebe mnohé dělilo.

Především jiné ženy. Zeny jako vysoká a krásná Nera, která ho svedla, když mu bylo patnáct.

Po dětství se jí strašně stýskalo, po dnech, kdy mohla s bra​try a Bradenem rybařit nebo se koupat.

Tolik si přála vrátit se aspoň na chvíli do doby, kdy ji nic netrápilo.

„Jsi připravená?“
Maggie při zvuku Bradenova hlasu nadskočila. Byla tak za​braná do myšlenek, že ho neslyšela přicházet.

Zahnala vzpomínky a otočila se k němu. „Cekám jenom na tebe.“
Stál před tmavým kostelem s vakem přes rameno a byl tak krásný! Tvář mu halily měkké stíny a jeho rysy byly ještě při​tažlivější.

V tu chvíli si přála, aby byla také tak hezká. Aby měla stejně dokonalou postavu, dlouhé černé lokny a smetanovou pleť bez pih.

Pak by možná...

Maggie tyhle myšlenky rychle zahnala. Je taková, jaká je, a s tím se nedá nic dělat.

Aby se těch nápadů zbavila, hodila si vak na záda a přistou​pila k němu.

Braden si ji důkladně prohlížel. Nikdy předtím se na ni po​řádně nepodíval. Kvůli přátelství k Anghusovi. Ale dnes ji viděl jinýma očima. Jako ženu.

Měla stažená ňadra, aby vypadala jako chlapec, a připomí​nala sotva odrostlé dítě. Dokonce se i trochu vycpala v pase.

Ale stejně nezakryla ladné křivky svého těla. Byla štíhlá a půvabná.

Přes rty mu přeběhl lehký úsměv a zadíval se na červeno-černý kilt, který měla na sobě. Stejně jako ten jeho končil těsně nad koleny a odhaloval její pěkně tvarované nohy.

Dokázal si jasně představit, jaké by to bylo, kdyby je směl hladit a dotýkat se jich jazykem. Přejet křivku lýtka a pokračo​vat ke stehnům a stále výš až k její...

Musel ty představy zarazit.

Se zaklením si uvědomil, že tyhle nohy by si s mužskými nikdo nespletl.

„Co se děje?“ zeptala se.

Braden na ni ukázal: „Tvoje nohy.“
Oči se jí zúžily hněvem a zaklela: „Já nejsem žádná koza!“ vyštěkla na něj. „Co prosím?“
Praštila pytlem o zem, nahnula se, pohlédla na svá kolena a snažila se je zakrýt kiltem.

„Abys věděl, bratři mi od dětství neúnavně vyjmenovávali všechny nedostatky mého těla. A i když to lan, Jamie a Duncan vytrvale tvrdí dál, já rozhodně nemám nohy jako chcíplá koza.“
Braden se snažil potlačit smích, ale nemohl si pomoct. Jak se snažila rychle zakrýt, opravdu trochu připomínala zmatenou kozu. I to, jak na něj podrážděně mečela.

Střelila ale po něm tak zlobným pohledem, že se rychle ovládl.

A pak udělal tu osudovou chybu, že se podíval na její boty. V uších mu zazněla Enochova slova. Byly opravdu hnusné.

Braden zadržel dech, ale pak zaklonil hlavu a rozchech​tal se.

Maggie zatnula pěsti a zuřivě se na něj podívala. „Máš štěs​tí, že jsem žena, Bradene MacAllistere, protože jinak bych teď sáhla po meči.“
A nejspíš by ho i přemohla, zvlášť takhle obutá.

Ta představa ho pobavila ještě víc.

„Ty zvíře!“ vykřikla a vzápětí ho něco mokrého kleplo přes hlavu.

„Máš štěstí, že jsem v tom vaku neměla něco tvrdšího.“
„To ty tvoje boty,“ dostal další záchvat smíchu. „Nemůžu si pomoct!“
„Moje boty?“ zeptala se nechápavě.

Braden si odkašlal, jak se snažil bojovat sám se sebou. „Já se nesmál tvým nohám, broučku. Ale něčemu, co řekl Enoch.“
Nedůvěřivě na něj pohlédla. „Přísaháš?“
„Na svou hříšnou duši, a kdybych si byl jistý, že mě nepraštíš něčím tvrdším, tak bych ti řekl, že tvoje nohy rozhodně nejsou kozí.“
Tváře jí zahořely nad tou lichotkou. ,A co bys o nich řekl?“
„Že jsou příliš ženské, abys je mohla takhle vystavovat. Potřebuješ delší kilt a jiné...,“ i když nechtěl, zase se zasmál, .boty.“
Ach tak,“ řekl Maggie tiše. „Potom je mi líto, že jsem tě bou​chla. Doufám, že jsem ti neublížila.“ Sundala mu z hlavy mokrý hadr, kterým ho předtím praštila.

„Nebolí to,“ odpověděl a podal jí šaty.

Její ruka se ho něžně dotkla. Na chvíli se nemohl soustředit na nic jiného než na její hebkou kůži. Jaké by to bylo, milovat se s ní?

Určitě je vášnivá. Uměl si živě představit její vzdechy, kdyby ji dokázal opravdu rozpálit.

Zadíval se na její plochou hrud a tkanice, které přidržovaly žlutou košili. V duchu se viděl, jak je pomalu rozvazuje, uvolňu​je její ňadra a laská je.

Cítil, že má tělo jako v ohni.

„Víš, Maggie...“ Braden se stačil včas zarazit. Jiná žena by v tu chvíli už byla jeho, ale ona ne. S ní tu hru musí hrát daleko pomaleji a především lépe.

Ona rozhodně není ten typ dívky, která se mu vrhne do ná​ruče a začne ho vášnivě líbat.

„Cože?“ chtěla vědět a skládala si prádlo zpátky do koženého vaku.

Změň téma, zazněl mu v hlavě varovný hlas. Ale rychle. „Proč to s sebou taháš?“ s velkým úsilím našel něco, nač se mohl zeptat.

„To se hodí. Vždycky s sebou vozím mokrý kus látky, třeba na mytí a tak.“
Braden tomu moc nerozuměl, ale uznával, že ženy mají svá tajemství. A Maggie byla hodně záhadná.

Nechal to být a znovu se zadíval na její ošklivé boty: „S těmi botami musíme něco udělat. Nemáš...“ Vzhlédl k ní a zarazil se, když si všiml jejích vlasů.

Odráželo se v nich měsíční světlo a on si zprvu myslel, že si je omotala kolem hlavy. Ale teď, když stál až u ní, uvědomil si, co se doopravdy stalo.

„Dobrý bože, cos to udělala, ženská?“ užasl a dotkl se jich. Když ji něžně pohladil po hlavě, cítil, jak se mu mezi prsty vlní krátké jemné pramínky.

„Nechtěla jsem, aby nás prozradily.“
Braden měl pocit, jako by ho znovu praštila po hlavě. Ostří​hala je tak, že stěží dosahovaly k ramenům. A pak si všiml, jak se jí na řasách třpytí slzy. Vzal jí tvář do dlaní a přitáhl ji k sobě, aby ji utěšil. „Maggie.“
„Jsou to jenom vlasy,“ zašeptala. „Ty dorostou.“
„Ale byly krásné. O takových muži sní, jak se jich budou dotýkat a zaboří do nich tvář.“
Když k němu vzhlédla, oči se jí leskly slzami. „Tys o tom někdy snil?“
Braden ji pohladil a odpověděl jí polibkem.

Maggie zasténala a pocítila vzrušení. Nikdy v životě ji nikdo nepolíbil, a když si uvědomila, že to udělal právě Braden, za​sáhlo ji to víc než cokoli v jejím dosavadním životě.

Můj bože, je to úžasné. Cítit na svých ústech ty silné krásné rty a jeho paže, jak ji pevně tisknou k hrudi. Bylo to jako v tom nejlepším snu. Celé tělo se jí chvělo touhou.

Voněl po malinách a chutnal jako mléko a med. Najednou pochopila, proč si ženy tak stěžují, když je muži zanedbávají.

Kdo by se toho chtěl byť jen na chvíli vzdát? Přála si, aby teď mohla zemřít. Teď, během toho nádherného polibku. I kdyby žila do sta let, nikdy nezapomene na chuť jeho úst a sílu paží, které ji tisknou k sobě, a všechny její smysly jsou zjitřené koře​něnou mužnou vůní jeho těla.

Pro tuhle pomíjivou a prchavou chvíli byl její. A dokázala si to užít.

Braden si také vychutnával její poddajné a vstřícné rty. Jejich dech se mísil a on jazykem jemně prozkoumával její ústa. Podle jejího zaváhání soudil, že je to poprvé, co ji někdo políbil, a tohle vědomí ho potěšilo.

Tahle chytrá a odvážná dívka ho opravdu okouzlila.

„Maggie,“ zašeptal a opájel se zvukem těch dvou slabik. Tou​žil prozkoumávat intimnější části jejího těla. Pěkně pomalu a beze spěchu.

Chtěl ji položit na zem a zbytek noci se s ní pomalu milovat.

A právě teď by dokázal MacDouglase zabít za to, že si Ma​gdě ustřihla vlasy. Přál si, aby měl čas jí v tom zabránit. Nikdy se žádné ženě nedovolil, aby pro něj něco takového udělala. Ani proto, že ho nechtěla prozradit.

Byla to příliš velká oběť.

Braden pomalu opustil její ústa a zlíbal jí krk. Cítil její vůni i teplo jejího těla.

Hladil ji po zádech. Vzdychl vzrušením, když jí nadzdvihl Vra kiltu a zjistil, že pod ním nemá nic.

To ho přivedlo skoro k šílenství.

Vezme si ji.

Teď a tady.

Sevřel pevně kilt a líbal jí jamku na krku. Slyšel, jak sténá, cítil, jak zaklání hlavu a chce, aby nepřestával. „Neruším?“ projel mu hlavou Sinův hlas. Zatracený chlap!

Braden znechuceně zvedl hlavu a uviděl bratra, jak stojí  skryt ve stínu. Vztekle se na něj podíval a z hloubi duše si přál, aby pochopil, že se objevil nevhod.

Sin se na něj díval naprosto nevzrušeně a mírně se usmál. Jestli chceš, můžu se rychle projít ke kostelu a zpátky. Bude to stačit, abys splnil úkol?“
Braden pustil kilt a vztekle se na něj zahleděl. „Tobě by to možná stačilo, ale já vždycky uspokojím i ženu.“
Cítil, jak mu Maggie v náruči ztuhla a odtáhla se. „Je tma. Měli bychom vyrazit.“
Zatnul zuby, ale když Sin vyšel ze stínu, zapomněl na svůj vztek a na celé kolo se rozesmál.

Maggie se zamračila. Braden nemohl ani mluvit a jenom ukazoval na Sinový nohy, které bíle svítily pod kiltem.

„Chceš, abych tě zabil?“ zeptal se Sin.

„Ne,“ smál se Braden. ,Ale viděl jsi svoje nohy?“
Sin něco zabručel a hodil si vak přes rameno. „Já vím, že vypadám jak moučný červ, ale snad se zítra opálím, a dřív než si nás někdo všimne, možná budu mít skoro normální barvu.“
Pak ukázal hlavou na Maggii. „Vzhledem k tomu, jak vypa​dá ona, stejně pochybuji, že by si někdo všímal mě.“
Při té poznámce se Braden rychle vzpamatoval. „To je prav​da, právě jsem na to myslel. Musíme jí najít větší boty a něčím je vycpeme.“
Sin mu hodil hnědé boty a dva obnošené kilty. „Já jsem vždy o krok napřed.“
„To je dobře,“ řekl Braden a podal šaty i boty Maggii. „To se ti muselo hodit při těch obléháních, co si v nich Angličané tak libují.“
Sin se rozhlédl po nádvoří. „Kde jsou naši koně?“ „Půjdeme pěšky,“ řekla Maggie, která si sedla na zem a pře-zouvala se. „Nebudeme tolik nápadní.“ Sin se zatvářil zděšeně a pohoršené.

„Pěšky?“ zíral na ně nevěřícně. „To mě chceš oddělat nebo si ze mě střílíš?“
Braden se zasmál tomu, jak Sin hezky přešel k místnímu nářečí. „Jestli potkáme někoho neznámého, prosím tě, nemluv. Ten tvůj přízvuk by tě prozradil dřív než bílé nohy.“
Sin se na Bradena zamračil: „Nechci slyšet o svých nohách už ani slovo. Zítra budou určitě v pořádku.“
„Doufejme. Naše situace je taková, že se můžeme sázet, kdo nás první přivede na šibenici.“
Sin se se zájmem podíval na Maggii.

„To je pravda, ale sázím na ni.“
Maggie rychle vyskočila: „Mohli byste toho nechat. Je vůbec za celý den jediná minuta, kdy nemyslíte jenom na to jedno?“
„Ano,“ usmál se Braden, „ale musíš do toho počítat i tu mi​nutu a půl, kdy jíme.“
Zavrtěla hlavou.

,A to Lochlan nemohl pochopit, proč jsem si zvolila tenhle způsob boje.“
Než mohl Braden odpovědět, otevřely se dveře ložnice na druhé straně nádvoří.

Pegeen si jich nevšimla, došla ke kostelu a zmizela uvnitř.

„To bylo o fous,“ zašeptala Maggie, „radši bychom měli rych​le zmizet, než nás někdo uvidí.“
Braden přikývl a vyrazil k brance, kterou včera vešel Fer​gus.

Rychle prošli přes vřesoviště za kostelem a zamířili k lesu, který dělil území MacAllisterů a MacDouglasů. Mlčeli a nikdo se je nepokusil zastavit.

O dvě hodiny později, když je zakryly stíny stromů, dovolila si Maggie promluvit: „Myslíte, že mám šanci přesvědčit Robby​ho MacDouglase?“ zeptala se.

„Ani náhodou,“ odpověděli unisono.

Zamračila se. „Tak proč jste se se mnou vydali?“
Braden se na ni zachmuřeně podíval. Téhle otázky se obával, a i když mu bylo jasné, že by měl asi lhát, nedokázal k ní být ne​upřímný. Maggie byla nejspíš jediná žena na světě, které říkal pravdu, a z nějakého důvodu chtěl, aby to tak zůstalo.

„Protože jestli neuspěješ, pak zajistím, aby ta krevní msta skončila jinak.“
„A jak?“
„Zabiju Robbyho MacDouglase.“
Při těch slovech ztuhla, zastavila se a otevřela pusu doko​řán. „To nemůžeš myslet vážně.“
„Ale myslím,“ řekl Braden. „Tohle je zaručený způsob.“
Maggie cítila, jak ji v očích pálí slzy. Jak může?

Celou tu dobu si myslela, že všechno dělá jenom proto, aby ji chránil.

Ty bláznivá ženská, nadávala si v duchu. Mohlo ti dojít, že to nedělá kvůli tobě.

Opravdu jsi věřila, že mu záleží na tvém životě1?

Ale nahlas to říct nemohla. Místo toho zašeptala: „Myslela jsem, že jsi rytíř. Říkal jsi, že mě nemůžeš nechat samotnou.“
„Poslouchej, Maggie. Jediný důvod, proč jsem tady, je ten, že tě znám moc dobře a vím, že bys jinak šla sama. Takhle tě aspoň můžu ohlídat. Věř mi, že jsem tě za tu dobu trochu poznal.“
,A já jsem tě taky poznala, Bradene MacAllistere, a z toho poznání mi většinou bylo do pláče. Ale všechno tohle mě pouči​lo. Jenom jsem si nikdy nemyslela, že tě uvidím, jak se chystáš někoho zavraždit.“
Její slova ho překvapila. Rozhodně neměl v úmyslu Mac​Douglase zavraždit. Bude to rovný boj muže proti muži. A krev​ní msta skončí. Ať tak, či tak.

„Kdybys nebyla tak háklivá na to, co se má udělat, tak bych ti řekl, ať mažeš domů, ženská.“
Celá zoufalá se otočila na Sina: „Nemohl bys ho přesvědčit ty?“
„Proč?“ zeptal se. „Projednou s ním naprosto souhlasím. Řekl bych, že život MacDouglase stojí za život tvojí rodiny.“
Maggie byla naprosto ohromená. „Vy tam prostě chcete vtrh​nout a podříznout mu krk?“
Sinův pohled byl náhle chladný: „Udělal jsem v životě už horší věci.“
Braden věděl moc dobře, jaké věci. Poklepal ho po zádech.

„Maggie,“ řekl tiše, ,já jsem ochoten provést bláznovství. Dám ti příležitost, abys s Robbym promluvila. Jestli uspěješ, zabráníš krveprolití. Ale jestli ne...“
Oči jí potemněly hněvem.

„Dík, žes to dodal...“ Její sarkasmus překonával i Sinův. „Takže aby bylo úplně jasno. Nejenom že na mně visí život na​šeho náčelníka, tvého bratra Ewana, mých čtyř bratrů, naděje žen z obou klanů, ale teď navíc ještě život samotného Robbyho MacDouglase? Nezapomněla jsem náhodou na něco?“
„Je tu ještě pár věcí,“ dodal Sin suše. „Jestli neuspěješ, nej​spíš při tom zemřeš a já s Bradenem taky. Jestli MacDouglas

Bradena zabije, jsem si jistý, že Lochlan stráví zbytek života tím, že se bude snažit sprovodit všechny MacDouglasovy ze svě​ta. Když přijdu o život já, nebude tím král Jindřich právě nad​šený, a protože Skoty i tak zrovna nemiluje, ale mě naopak ano, nevím, co se bude dít. Ale jsem si úplně jistý, že bude poněkud rozzlobený.“
Braden si odkašlal. „Teď bych měl asi poznamenat, že Sin je jeden z králových hlavních rádců a blízký osobní přítel.“
Maggie otočila oči k nebi. „Svatá Matko boží,“ vydechla, „to chcete říct, že budu zodpovědná za válku?“
„Jenom když neuspěješ.“
Maggie se narovnala a vyrazila hlouběji do lesa. „No dobrá, tak zkrátka uspěju.“
A v duchu dodala: Aspoň doufám.
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Než zastavili k přenocování, měsíc jim svítil vysoko nad hla​vami. V lese se při zemi válely strašidelné cáry mlhy. Braden se zhluboka nadechl a vychutnával si čistý vzduch a vůni lesa.

Byla to noc jako stvořená pro víly a jiné kouzelné bytosti i pro daleko pozemštější stvoření, která by se v ní mohla milo​vat.

Stejná noc, jako když před mnoha lety vyděsil Braden malou Maggii k smrti.

Braden se při té vzpomínce usmál.

Maggii bylo asi deset, když šel s Anghusem hledat poklad. Našli jenom malého ryšavého skřítka, který tak dlouho škem​ral, až ho vzali s sebou.

Protože byli chytřejší, řekli, že může jít s nimi, jenom pokud jim bude stačit.

Anghus s ní šel pomalu, Braden běžel dopředu a předstíral, že hledá troly a elfy. Jakmile jim zmizel z dohledu, plížil se ze​zadu za nic netušící Maggii.

Když došli k jeskyni, kam mířili, Braden na ni vybafl.

Zaječela, až tuhla krev v žilách, pořádně ho kopla do slabin a pak s jekotem běžela domů a rukama máchala nad hlavou.

Ještě dnes si dokázal vybavit bolest z toho kopnutí. Ale její nářek, že ji pronásleduje drak, byl legrační.

Zajímalo by ho, zda si na to pamatuje. Jestli ano, tak to na sobě nedala znát. Vypadala velmi vyčerpaně.

Mlčky se uvelebila na malém trávníčku u potůčku. Braden jí podal její vak a Sin vyrazil sbírat dřevo na oheň.

Maggie rozbalila sušené maso, sýr a trochu piva a připravila každému lehké jídlo.

Jakmile Sin nasbíral dost dřeva, rozdělal Braden oheň. Sin si klacíkem čistil bláto z černých kožených bot.

„Jak daleko jsme asi došli?“ zeptala se Maggie a dala si do úst kousek sýra.

Sin se zašklebil: „Hádám asi šest kilometrů.“
Braden hodil po bratrovi hrst suchého listí. „Nemohl bys být ještě pesimističtější?“
„Ano, ale kvůli dámě se snažím držet zpátky.“
Braden bohužel věděl, že Sin mluví pravdu. Ale Bůh s nimi, jestli budou vystaveni jeho kousavému sarkasmu. Tenhle chlap by přinutil k zoufalství každého.

Braden se rozhodl bratra ignorovat a otočil se k Maggii: „Jsem si jistý, že jsme ušli mnohem dál. Jak dlouho ti trvalo minule dostat se k lady MacDouglasové?“
Zaváhala, jako kdyby sváděla nějaký vnitřní boj. „Čtyři dny,“ odhodlala se nakonec.

„Čtyři dny?“ zavrčel Sin. „Proč jsi to neřekla dřív, než jsme vyrazili? To jste nikdy neslyšeli o koních?“
Braden zavrtěl hlavou nad tím, jak je bratr pořád nabručený. Přiložil dřevo do ohně a pak vstal a šel si sednout k Maggii. „Dělá si z tebe legraci.“
„Čerta si dělám. Kdyby Bůh chtěl, abychom chodili pěšky, tak by udělal menší koně.“
Braden se nad tím výrokem zamračil. „To nedává žádný smysl.“
„Kdybych nebyl tak unavený z pochodu, vymyslel bych něco chytřejšího.“
„Promiňte,“ přerušila je Maggie. „To se k sobě vy dva chová​te vždycky takhle?“
„Většinou,“ řekl Sin dřív, než stačil Braden odpovědět.

„Tak vás prosím, abyste přestali. Potřebuju se vyspat.“
Dojedli mlčky. Maggie byla za ticho vděčná, ale ty jejich věč​né hádky jí zas tak moc nevadily. Vlastně byly docela vtipné.

Ale bála se, že by mohly přerůst v něco vážnějšího, tak jako se to často stávalo jejím bratrům. Nedokázala by ani spočítat ty večeře, kdy všechno začalo dobráckým škádlením a skončilo bitkou, když jeden z bratrů ztratil nervy a napadl druhého.

Sin i Braden byli tak velcí a silní a hlavně nebezpeční, až měla strach, že si ublíží. Měla dojem, že by rozhodně nestačilo chrstnout na ně studenou vodu, jako v případě jejích bratrů. Kdyby to zkusila, nejspíš by se vrhli na ni a to by bylo opravdu hrozné.

Když dojedli chléb a sýr, sedl si Braden k ohni a Sin držel hlídku. Maggie se zavrtala do svého velkého vlněného žlutoze​leného plédu a uvelebila se před ohněm.

Braden si lehl za ni.

Hodně blízko za ni.

„Co to děláš?“ zeptala se a otočila se, aby na něho viděla.

„Nechci plýtvat teplem,“ prohodil nenucené a přitulil se k ní.

„Mně je teplo dost,“ řekla rychle. Když byl takhle blízko, celé tělo ji pálilo.

„Copak?“ škádlil ji Braden. „Ty se mě bojíš?“
„Ne,“ odpověděla upřímně. Bála se totiž sama sebe. A těch divných pocitů, které v ní vzbuzoval.

„Já ti neublížím, holčičko,“ řekl a uhladil jí vlasy.

Bože, to bylo tak příjemné. Jeho silné prsty v ní vzbuzovaly hříšné představy.

Jemně se k ní přisunul. Nedotýkal se jí, ale byl tak blízko, že cítila jeho teplo.

„Jenom zavři oči a spi,“ vyzval ji a jeho dech jí čechral vlasy.

Ale to nemohla, když jí celým tělem pulzovalo horko. Snad nikdy v životě nebyla tak bdělá.

Vnímala Bradena každou částí těla.

Na krku cítila jeho pravidelný horký dech. Uvědomovala si, jak jeho tělo sálá.

Ataky to, že ho nosí v srdci. U něj je v bezpečí. Bolestně tou​žila po tom, aby se její sen splnil.

Ale to se nikdy nestane.

Dnes v noci měla chuť na všechno zapomenout a předstírat, že je její a že tu spolu leží jako milenci.

Začala si představovat, jaké by to bylo, a snažila se uvolnit. Ale hned jí bylo jasné, že takhle neusne.

Rozzlobila se na sebe a své hloupé snění, položila si hlavu na ruku a násilím zavřela oči.

O pár minut později jí začala brnět ruka a zbytek těla byl stále zoufale bdělý. Nechtěla dát Bradenovi najevo, jak moc ji jeho přítomnost rozrušuje, a tak si velice opatrně zkusila udělat z plédu malý polštářek.

Pak ji začalo bolet rameno.

Znovu a znovu se snažila nějak uvelebit, aby se jí leželo po​hodlně.

Ale neúspěšně.

Ve chvíli, kdy se smířila s tím, že dnes neusne, natáhl Bra​den ruku a dotkl se jí.

„Pojď sem,“ zašeptal a přitáhl si ji. „Opři se o mě.“
Chtěla odmítnout. Ne, vlastně měla odmítnout, ale nedoká​zala to. Nemohla.

Nechala ho, aby si položil její hlavu na hrud.

Bylo to tak příjemné!

Hlava spočívala na jeho paži a cítila, jak jí silné svaly posky​tují oporu. I když měl tělo pevné jak z oceli, přesto to byl ten nejpohodlnější polštář na světě.

Maggie zavřela oči a vychutnávala si teplo jeho náruče a vde​chovala silnou kořeněnou mužnou vůni.

Ale stejně nemohla spát.

Cítila, že i on je vzhůru, že na ni upírá pohled. Ona však nechala oči pevně zavřené.

Odvážnější dívka by určitě nezůstala takhle pasivně ležet, když je muž jejích snů tak blízko. Jenže nevěděla, co by teď měla udělat.

Jak ho přimět, aby ji vnímal jako ženu? Jako jedinou ženu svého života. Nestála o to být pouze jednou z řady. Chtěla ho zkrotit. Dotknout se jeho srdce tam, kde se ho ještě žádná jiná nedotkla.

To však nebylo možné.

I kdyby se osmělila, děsila se odmítnutí. Neunesla by, kdyby ji odstrčil, nebo se jí dokonce vysmál.

Co čekáš, Maggie? Copak si nepamatuješ, co se stalo, když ses na něj naposledy snažila udělat dojem?

Vzpomněla si na den, kdy jí bylo čtrnáct. Ten den se na mši zvlášť vystrojila, protože to bylo poprvé v životě, kdy se cítila být doopravdy ženou.

A věděla, že v kostele bude Braden. Krásně se upravila a říkala si, že dnes si jí jistě všimne. Jen ji zahlédne, pochopí, že už vyrostla a že je jedinou, kterou v životě chce. Jedinou, kterou bude navždy milovat.

V
duchu si představovala, jak padne na kolena před celým klanem a vyzná jí lásku a všechny holky puknou závistí. Pak oba odjedou na koni a budou šťastně žít až do smrti.

. Maggie, jista si úspěchem, si tenkrát vyčesala vlasy a vzala si matčinu nejlepší sukni a pléd. Žlutá suknice jí pravda byla trochu větší, ale byla krásná a ona se v ní krásná cítila. Do​konce měla i boty na vysokém podpatku, za které dala kramáři tucet vajec.

Když vlezla k bratrům na vůz, trochu se při pohledu na její šaty mračili, nic ale neřekli.

Ani nemuseli. Ostatní chlapci z klanu to obstarali za ně.

„Podívejte,“ vykřikl Davis, když dorazili ke kostelu a ona slé​zala z vozu. „Tahle vyhublá kropenatá slípka si na sebe narazi​la třikrát větší kůži.“ A ostatní začali křičet: „Slepice! Slepice!“ Ten křik jí dodnes zněl v duši.

Zahnali ji zpět do vozu, kde se jim postavili její bratři a při​měli je k útěku. Ale už bylo pozdě. Krásný účes se rozcuchal, vlasy jí spadly na ramena a jeden podpatek měla zlomený. Mat​činy šaty byly špinavé a pléd roztrhaný.

V
tu chvíli se nenáviděla. Připadala si ošklivá a bylo jí straš​ně líto, že tu není maminka, která by jí pomohla, aby vypadala půvabněji. Víc žensky.

Jediné, co na tom dni bylo dobré, byla Bradenova nepřítom​nost. Aspoň že jejímu ponížení nepřihlížel.

Ne, Braden se o ni nikdy zajímat nebude. Zvlášť když přišla o tu jedinou věc, která na ní byla hezká - o vlasy. Povzdechla a bojovala se slzami.

Braden si Maggii prohlížel. Něco ji trápilo a jemu se svíralo srdce nad tím, s čím vším se při svém mládí už musela vypo​řádat.

Maggie byla vždycky silná. Vzpomínal, jak se tvářila, když pohřbívali jejího otce. Byl chladný zimní den. A ona tam stála v ledovém větru. Oči měla vlhké, ale po tváři jí neskanula ani jediná slza. Anghus byl tak zničený, že téměř nemohl chodit. Byla to Maggie, která bratrům pomohla dojít domů. Maggie, kdo se o ně o všechny postaral.

Braden jim přišel vyjádřit soustrast a zašel i za dům. Tam ji našel schoulenou, naprosto zoufalou. Ale v okamžiku, kdy ji spatřil, se narovnala, osušila si oči a silou vůle se sebrala. V tu chvíli ji velmi obdivoval.

Měla opravdu těžký život. Bratři a většina chlapců v klanu ji nemilosrdně škádlili a zlobili. Její otec kritizoval vše, co udě​lala, aby ho potěšila.

A přesto prese všecko to byla ta nejhodnější a nejštědřejší dívka, jakou znal.

Mimoděk ji něžně pohladil po vlasech. Probíral mezi prsty hedvábné rusé prameny a prudce po ní zatoužil.

Chceš opravdu ji, nebo ti jenom chybí ženská?

Braden se poprvé v životě zarazil.

Nikdy předtím o ničem takovém neuvažoval. Zeny k němu přicházely samy. Nabízely se mu zcela bezostyšně.

Ale Maggie je jiná. Nikdy mu nenadbíhala. Spíš se chovala, jako by se ho bála.

Dnes v noci ho to mrzelo.

Naklonil se blíž a vdechoval květinovou vůni jejích vlasů. Byla tak sladká a přitažlivá, voněla jako jarní vánek.

Přestal se ovládat a hladil ji po celém těle a vychutnával si její teplo.

Maggie otevřela oči.

Co to dělá?

Braden jí právě přejížděl rukou po zadečku a obličej si zabo​řil do jejích vlasů.

Copak tohle se může?

Až bude vdaná, pak teprve muži takové věci dovolí. Ale jeho dotyky se jí moc líbily. Připadaly jí úžasné. Maggie!

Maggie toužila, aby pokračoval, a zároveň si uvědomovala, že to není správné. Nakonec si odkašlala: „Bradene, chovej se slušně.“
„Já se chovám slušně,“ zašeptal jí do ucha.

Ale ani jeden z nich tomu nevěřil.

„Ne,“ řekla a sama slyšela, jak divně její hlas zní. „Ty mě osaháváš.“
„Ale jenom trochu.“
Ten chlap v sobě nemá špetku studu!

Jestli ho hned nezarazí, dojde to až kdoví kam.

Vlastně věděla naprosto přesně, kam by to došlo. A i když si z hloubi duše nepřála nic jiného, rozum ji nabádal, aby si uvě​domila následky. Ona nebude jednou v řadě jeho milenek. Je úplně jedno, co k němu cítí. Nenechá se zneužít.

Myslela jenom na to, jak se zachránit. Vzala ho za ruku, po​ložila si ji na břicho přímo pod ňadra a tam ji přidržela.

„Ty chceš, abych tě hladil tady?“ zašeptal jí do ucha svůd​ným hlubokým hlasem.

Natáhl se a obě ruce položil na ovázaná ňadra.

Maggie zaplavila prudká vlna touhy a ucítila v podbřišku horko. Příjemné mrazení jí prostoupilo celým tělem, až málem zasténala rozkoší.

„Bradene!“ vykoktala. „Tohle nemůžeš dělat.“
„Ne?“ zabořil jí znovu tvář do vlasů.

Zavřela oči a vychutnávala si jeho horký dech. Tolik toužila po jeho polibku, že se jen stěží ubránila tomu, aby se neotočila a nepřitiskla k jeho rtům.

„Bradene,“ zkusila to znovu. „Jestli mě nenecháš, přísahám, že půjdu spát k Sinovi.“
Když to uslyšel, ztuhl a pak se rozesmál.

„Co je na tom legračního?“ zeptala se.

„Můj bratr by se radši nechal vykastrovat, než by se vyspal se Skotkou.“
Otočila se, aby na něj viděla, a spatřila jeho úsměv. „To jsem nechtěla říct, ty to víš. Jsi hrozně zkažený. Úplně nenapravi​telný!“
Ještě víc se smál a v jeho tmavých očích jasně viděla hlubo​kou touhu. „Většinou mi říkají, že jsem dost dobrý. Hlavně když jde o...“
Maggie mu položila ruku na ústa, aby tu větu nemohl do​končit. „Slyšela jsem toho o tobě dost. Nestojím o to, aby sis se mnou tady v lese užíval jako s nějakou svojí děvkou. Já jsem slušná dívka a hodlám takovou i zůstat.“
A pak se stalo něco hrozného. Uvědomila si, jak jsou ty rty pod její dlaní měkké. Pak si vzpomněla, jaké to bylo, když ji políbily.

Ten polibek byl přímo božský. Při té myšlence zaváhala, od​táhla ruku a sevřela ji v pěst.

Bylo vidět, jak zatíná zuby, jak v něm probíhá jakýsi vnitřní boj.

Nakonec si vzdechl a odtáhl se. Maggii se ulevilo.

„Řekni mi,“ zašeptal. „Jak jsi tuhle cestu poprvé zvládla sama?“
Co je to za divnou otázku? Proč by...

Zarazila se a pak si uvědomila, jak je vzrušený. Celá zrudla. Takže se snaží přijít na jiné myšlenky. Musím mu to usnadnit.

„Jela jsem na koni,“ zašeptala, aby jejich konverzaci neza​slechl Sin.

Braden se potichu zasmál.

„Jela jsem přes den a první noc spala u bratrance. Pak jsem dojela na MacDouglasovy pozemky a tam za nocleh platila.“ ,A trvalo to čtyři dny?“ zeptal se.

Maggie znovu zrudla, když si vzpomněla, že se jí už předtím ptal. „Ne, byla jsem pryč jenom dva dny.“
Vrhla pohled plný obav na Sina. „Nechtěla jsem Sinovi říct, jak dlouho cesta trvala, aby se nezlobil, že jdeme pěšky.“
„To bylo moudré.“
Braden se k ní naklonil a zlehka ji znovu pohladil po vla​sech. „Víš, že tvoje vlasy jsou jemné jako hedvábí?“
Už ne! Jestli takhle bude pokračovat, tak určitě ztratím hlavu.

Maggie se kousla do rtu a vychutnávala si, jak jí šeptá li-chotky do ucha. „To nevím,“ zašeptala, „nikdy jsem se ho ne​dotkla.“
Oči mu znovu potemněly, když k ní přiblížil hlavu. „Chtěl bych tě do něj celou zabalit,“ tiše jí sliboval do ouška. „Ano, do tmavě zeleného, ve kterém by vynikla tvoje bílá pleť a zlaté vlasy. Věř mi, není nic jemnějšího než hedvábí, které klouže po nahé kůži.“
„Bradene!“
Stále se usmíval.

Maggie zavrtěla hlavou: „Ty si asi nemůžeš pomoct, že ne?“ „V čem?“
„Abys neflirtoval s každou ženou, kterou potkáš.“ „Kdo říká, že flirtuju?“
„Já, protože vím, že kdyby tu byla Nera nebo Adena, vybral by sis jednu z nich a po mně bys ani nevzdechl.“ Trhl hlavou, jako by ho udeřila.

„Ach, Maggie, ani nevím, koho z nás jsi touhle větou urazila víc. Určitě bych nikdy...“
Braden se zarazil, jako kdyby teprve teď vážně zauvažoval o jejích slovech. A v tu chvíli si o uvědomil něco, co se mu moc nelíbilo.

Měla pravdu. Ani nevěděl, kolikrát byl s nějakou ženou, za​tímco ty méně atraktivní opomíjel. „Co jsi říkal?“ zeptala se.

„Nic,“ odpověděl a zamyšleně se díval do temného lesa. Popr​vé v životě litoval něčeho, co se stalo v minulosti.

Maggie se znovu položila na tvrdou zem a on ji pozoroval, jak se snaží nějak uvelebit.

Sám sebe se ptal, co by teď dělal, kdyby tu byla krásnější žena. Skočil by po ní a Maggii už nevěnoval ani pohled?

Opravdu se z něj stal tak povrchní člověk?

Nejvíc mu vadilo, že si nebyl jistý.

Je darebák a lotr. A náhle si přál být jiný.

Proč nemůže být jako Lochlan? Stálý a věrný jako Ewan?

Ne, zavrhl to rychle. Ne jako Ewan. Ten připomíná mnicha. Ale mohl by být jako Sin. Je vážený a diskrétní a ženy se na něj lepí skoro stejně jako na Bradena.

Znovu pohlédl na Maggii, ležící na zemi. Ona si zaslouží ně​koho lepší, než je on. Touží po muži, který bude milovat jenom ji. Takového potřebuje.

A hluboko uvnitř Braden věděl, že on jím nebude. Nemů​že patřit jen jedné. Miluje svou svobodu. A také miluje ostatní ženy.

A proto se od ní musí držet dál. Protože by jí zlomil srdce. Ale on jí nechce ublížit.

Nemohl na Maggii přestat myslet. Vzpomínal na jejich poli​bek. Vybavoval si měkkost její pleti a její vzdechy.

Viděl ji úplně živě, jak leží nahá pod ním a její jantarové oči jsou temné touhou. Jak ho objímá celým tělem, dotýká se jeho mužství rukama a on se ztrácí v jejím vlhkém klíně.

Zatoužil po ní tak silně, až se mu zamotala hlava. Nikdy tak naléhavou žádost nepocítil. Chtěl vědět, jestli je Maggie tak vášnivá a plná touhy, jak mu připadala.

Lehce se k ní naklonil, zavřel oči a vdechoval její sladkou vůni a přál si, aby ji mohl lehce pohladit po tváři, mít ji celou pro sebe.

Je jako krajina, kterou stojí za to dlouho a podrobně pro​zkoumávat.

Přejel pohledem její tělo zabalené do plédu. Dělily ho od ní jenom dva kousky látky. Tolik po ní toužil.

Bylo by tak snadné odkrýt lem plédu a zmocnit se jí. Poslou​chat její vzrušené vzdechy. Mohl by ji naučit tomu nejstaršímu tanci, jaký spolu kdy žena a muž tančili.

Ale proč si jí nikdy dřív nevšímal? Jak mohl být tak slepý?

Neuměl ani popsat slovy jejího jiskřivého ducha. Nikdy se s žádnou takovou dívkou nesetkal. „Víš, broučku, klidně jsi mohla dnes v noci spát v posteli.“
„Já vím,“ zašeptala a dívala se do ohně, „ale to bych nemohla zabránit zbytečnému umírání. Dala bych všechno na světě, jen aby to vraždění skončilo.“
„Tak mě nech zabít Robbyho MacDouglase.“
Zůstala zticha, jako by o jeho slovech přemýšlela.

„Možná jsem tě soudila moc zbrkle,“ připustila. „Asi bych ho měla nenávidět za smrt mých bratrů. Kdyby nebylo jeho a jeho krvežíznivosti, žili by. Možná chce i on tu mstu ukončit. Po pěti letech bojů musí být unavený. Ty nejsi?“
Neodpověděl.

„Bradene?“ „Přemýšlím o tom.“ Otočila se a nevěřícně na něj pohlédla. „Pořád chceš bojovat?“ „Asi bych na to měl odpovědět.“ Oči jí potemněly hněvem a šťouchla ho do ramene. Braden se zasmál a předstíral, že se brání. „Mám se jít projít?“ vložil se mezi ně Sin. „Ne,“ řekla Maggie rychle a odtáhla se, ,já se jenom pokou​ším zabít tvého bratra.“
„Pořád okouzlující, Bradene?“ „Drž jazyk za zuby, Sine.“
„Budu, ale při mém štěstí se do něj určitě kousnu.“ Braden obrátil oči v sloup. Kéž by po něm mohl něco hodit! Maggie se tiše zasmála. „Dobrou noc, Bradene,“ řekla a otočila se. „Dobrou noc, kvítečku,“ zašeptal, ale věděl, že noc bez jejího polibku se stěží dá nazvat dobrou.

O pár hodin později se Maggie probudila a zjistila, že spí Bradenovi v náruči. Nějak se v noci dostali k sobě a leželi teď propleteni před vyhaslým ohništěm.

Zalila ji vlna touhy, když cítila jeho mužné stehno na svém. Ale to je hříšná, moc hříšná myšlenka. Byla si jistá, že tohle by mladá žena neměla zažít s nikým jiným než s manželem.

Nejdřív si neuvědomovala, co ji vlastně probudilo, ale pak si všimla, že těsně za nimi stojí Sin.

Jemně zatřásl Bradenem, aby se proudil.

Maggie rychle zavřela oči a tvářila se, že spí.

„Máš hlídku, bratříčku,“ zašeptal Sin.

Braden se opatrně vymanil z jejího objetí a k jejímu překva​pení jí složil svůj pléd pod hlavu jako polštář. Něha toho gesta ji dojala.

Oba muži stáli nad ní a prohlíželi si ji. Jejich pozornost jí byla nepříjemná a už chtěla něco říct, ale pak se raději rozhodla dál předstírat spánek.

„Nechápu, jak si mohla ostříhat vlasy,“ zašeptal Braden.

„Je opravdu zvláštní.“ „Ano, nikdy jsem takovou dívku nepotkal.“ „Spousta lidí by řekla, že je to mužatka.“ Braden si odfrkl. „Jsou to hlupáci. Na ní není nic mužské​ho.“
Sin neodpověděl a Maggie slyšela, jak si ustýlá na druhé straně ohniště.

Po pár minutách ji někdo přikryl dalším plédem. Maggie pootevřela oči a viděla Bradena, jak před ní stojí. Naklonil se, pohladil ji zlehka po vlasech a pak jí přitáhl pléd až k bradě.

„Vezmeš si tu hlídku, anebo tu budeš kolem ní poskakovat, Bradene?“
Otočil se na svého bratra. „Myslím, že si trochu toho obskakování zaslouží.“ S těmi slovy od ní poodešel. Když osaměla, promluvil k ní Sin.

„Já vím, že jsi vzhůru.“
Maggie otevřela oči a viděla, jak se na ni přes oheň upřeně dívá. ,A předpokládám, že to Braden ví taky.“
„Ne, nikdy by před tebou nemluvil tak otevřeně, kdyby to tušil.“
Zamračila se. „Tak jak to víš ty?“
„Trocha intuice a pozorování,“ zašeptal Sin. „Takové schop​nosti jsem si musel vypěstovat, když jsem chtěl přežít. Braden není ani zdaleka tak podezíravý jako já.“
Ta slova ji zmátla. Co tím chtěl říct?

,A ty mě podezíráš?“
Jeho ledový pohled ji zamrazil. „Ženská, já podezřívám kaž​dého, kdo se chová nezištně. Za celý život jsem poznal jen hrst​ku lidí, kteří byli opravdu dobří. Ostatní pomáhají jiným, jenom když vědí, že jim to něco přinese.“
Nechápala, proč jí to říká. Zvedla hlavu a podívala se na něj. „Myslíš, že od Bradena něco chci?“
„Já to vím.“
,A co?“
„Jeho.“
Ta slova ji šokovala. Otevřela ústa k protestu.

„Nezapírej,“ nepustil ji ke slovu. „Vidím ti to na očích, kdy​koli se na něj podíváš.“
Maggie vrhla pohled k místu, kde seděl Braden, a přemýš​lela, jestli si toho také všiml. Doufala, že tak ostrozraký není. A jestli ví, co k němu cítí, pak to celá ta léta ignoroval.

„Připouštím, že se mi líbí,“ řekla váhavě, „ale to neznamená, že ho chci. Jsou lidé, kterým se líbí hadi, ale jen blázen by je bral do ruky.“
Sin se zamračil. „Takže je to takhle.“
Začala ji bolet hlava z toho, jak se snažila rozluštit Sinový záhadné komentáře.

„Cože?“
„Ty se Bradena bojíš.“
„Ano,“ připustila, „nejsem blázen. Braden není typ muže, kte​rý zůstane se ženou v dobrém i zlém. Vezme si mě a pak si půjde zaskotačit s každou holkou, která projde kolem. Nechci dopad​nout jako moje matka, která plakala sama ve studené posteli, zatímco otec se venku miloval s jinou.“
Sin si opřel hlavu o ruku. „Ty toho chceš hrozně moc, holčič​ko. Většina ženských se prostě smíří s tím, že jsou chlapi pře​létaví.“
„Nejsem jako většina ženských.“
Usmál se na ni a přikývl. „To tedy nejsi. A teď by bylo nejlepší spát.“
Maggie zavřela oči. Ale hned se jí vybavily dvě jasné vzpo​mínky na maminku. V jedné ji tiskla pevně k sobě a zpívala jí písničku. A ta druhá byla z tiché letní noci, kdy maminka umírala.

Maggie se tehdy také snažila usnout, ale matka naříkala tak hlasitě, že ji to vzbudilo. Vyděšená tím zvukem se proplížila pod závěsem, který odděloval postel rodičů od její. Maminka tam plakala Maggiině tetě na rameni.

„Jak může být s ní, když umírám?“ V hlase měla takové zou​falství, že to Maggii stále pronásledovalo.

„Aspoň mohl počkat, až mě strčí do země.“
„Ale to víš,“ těšila ji teta. „Muži jsou muži.“
Matka zemřela o pár hodin později. Sama, bez manžela.

A navíc si otec svou milenku ani nevzal.

„Ale Blare, víš, že tě miluju a že se postarám o tvoje děti, po​kud mi to dovolíš,“ škemrala Sila před jejich domem tři měsíce po matčině smrti.

„Silo, já vím, že jsi hodná holka, ale nemůžu si tě vzít. Ne po tom, co se stalo. Kdykoli bych se na tebe podíval, vzpomněl bych si na tu noc, kdy zemřela. Měl jsem být s ní, ne s tebou. Takovou vinu nemůžu unést.“
„Vůbec ti na mně nezáleží,“ plakala Sila. „Neměla jsem ti uvěřit, když jsi říkal, že mě miluješ.“
Potom utekla do tmy a otec se vrátil do jejich malého dom​ku.

Podíval se na Maggii, která se skrývala ve stínu, a z jejího výrazu pochopil, že slyšela vše. Beze slova ji minul a šel si leh​nout.

I když byl jinak její otec hodný, Maggie by radši zemřela jako stará panna, než by se ocitla ve stejné situaci jako její mat​ka nebo Sila.

Ne, o Bradenovi sice snila celý život, ale teď přišel čas tyhle pošetilé představy pustit z hlavy. On je z jiného světa a ona pa​tří...

Ona patří do toho svého.

Maggie se vážně podívala na Bradena.

„Dobrou noc, miláčku,“ zašeptala. ,A sbohem.“
Tu noc se Maggie mučila sny o Bradenovi. O sladkých polib​cích. A jeho náruči.

Já tě neopustím, kvítečku. Jeho upřímný hlas jí sevřel srdce.

Zdálo se jí o tom, že spolu mají kopu dětí.

Pak ale ten sen začal být hříšnější. Objevily se v něm věci, o kterých mluvili její bratři, když si mysleli, že Maggie spí.

Braden ji pomalu svlékal a hladil po celém těle. Pak ji tak vášnivě líbal, až úplně ztratila hlavu. Laskal ji a rty pomalu přesouval níž a níž.

„Bradene,“ šeptala a celé tělo jí hořelo touhou, které nero​zuměla.

Chtěla ho.

A potom jakoby z dálky zaslechla krutý smích tří mládenců z vesnice, kteří si utahovali z jediného hocha, který si jí kdy všiml.

Tohle snad vůbec není ženská, říkal někdo Davidovi. Maggie se s trhnutím vzbudila. Ten zlý smích jí stále zněl v hlavě.

Zmateně se rozhlédla, kde je Braden se Sinem. Bavili se šep​tem pár kroků od ní. A donesla se k ní vůně pečeného zajíce.

Maggie se pokoušela vymazat své vzpomínky.

Nebylo jí tehdy ani sedmnáct a byla tak dojatá Davidovou laskavostí, když jí pomohl s těžkým košem pro otce Bedu. Ale ostatní kluci si z něj dělali legraci.

Víš, Davide, jestli máš slabost pro krávy, tak to já ti jednu prodám.

Maggie si zakryla uši, aby vzpomínky přehlušila. V tako​vých chvílích se divila, proč jí vlastně záleží na tom, jestli ji MacDouglas propíchne mečem nebo ne. Většina z těch kluků už to má za sebou.

Pak se však zastyděla. Nezasloužili si přece zemřít, i když by jí nevadilo vidět je pykat.

Ale v tu chvíli si uvědomila, jak moc vždycky Bradena mi​lovala. Ze všech chlapců v klanu, kteří byli jejího věku, se jí on jediný neposmíval ani ji neškádlil.

Ani jednou.

„Je ti dobře?“ zeptal se Braden, když se na ni podíval. Maggie přikývla.

„Dohodli jsme se, že si potřebuješ odpočinout,“ řekl a podal jí měch piva.

„Ale my se musíme co nejdřív dostat k MacDouglasům.“
„To se taky dostaneme, ale pár hodin navíc nehraje roli,“ ujišťoval ji s laskavým úsměvem.

Vzpomněla si na Lochlana a ultimátum, pak si uvědomila, že to zařídí Bradenova matka.

Ale stejně, jakmile se ženy vrátí domů, nebude už zbývat moc času, aby přesvědčila MacDouglase.

V tu chvíli si přála, aby s sebou měli koně. Ale tři neznámí muži, jedoucí přes MacDouglasovy pozemky, by určitě vzbudili nežádoucí pozornost a nedalo by se vyhnout střetu. Zvlášť když jejími průvodci jsou právě Braden a Sin.

Co by konflikt mohl znamenat, se dalo těžko předvídat a Maggie se o to ani nepokoušela.

Braden jí podal kus masa. „Najez se a umyj a pak vyrazíme. Stále máme dost času, abychom urazili pořádný kus cesty.“
Maggie přikývla. Rychle se najedla, odskočila si do lesa, aby vyhověla přirozeným potřebám, a pak se připojila k mužům.

Ti už uhasili oheň a sbalili věci. Maggie se natáhla pro svůj vak, ale Braden si ho hodil přes rameno.

Usmála se. „Tvoje ochota mě těší, Bradene, ale kdybychom někoho potkali, určitě by se divil, proč mi neseš věci.“
„Má pravdu,“ souhlasil s ní Sin, „pak by vůbec nemělo smysl převlékat se za kluka.“
„Tak dobře,“ řekl Braden, ale než jí pytel podal, přendal z něj polovinu věcí do svého. „Není nutné, aby ses zbytečně vyčerpá​vala.“
Maggie při tom pomyšlení poskočilo srdce. Ano, není těžké mít Bradena rád. Je tak pozorný. Má tolik vynikajících vlast​ností.

„Je ti dobře?“ zeptal se jí, když jí podával vak. „Vypadáš utrápeně.“
Ano, utrápená krásným mužem, který mě pronásleduje ve snech.

„Jsem v pořádku,“ odpověděla a usmála se. „Jenom jsem myslela na to, co nás čeká.“ Jakmile tohle všechno bude za nimi a válka skončí, vrátí se do svého malého domku a on...

Nebyla schopná domýšlet dál...

Sin se na ni soucitně a chápavě podíval a vyrazili lesem k MacDouglasovu území.

Šli celý den a ani se nezastavili, jen za chůze snědli kus chle​ba. Mluvili jenom málo.

Pozdě odpoledne najednou začala mít divný pocit. Běhal jí z toho mráz po zádech.

Měla dojem, že je někdo pozoruje.

Otočila se a zadívala se mezi stromy a tmavá křoviska, ale neviděla nic a ani nic nezaslechla. A pak...

Nejdřív se zdálo, že si bratři ničeho zvláštního nevšímají, dokud si neuvědomila, jak jsou napjatí a ostražití. Oba měli ruce na meči.

„Bradene...“
„Ano, Stephene?“ rychle ji přerušil, takže jí bylo jasné, že ji smysly neklamou. Věděli, že je někdo sleduje. „To nic,“ řekla hlubším hlasem. Stále nikoho neviděla ani neslyšela.

Trvalo to tak dlouho, až si myslela, že jenom pustila fantazii z uzdy. Dokud nedošli na malý pahorek v lese. Když se přiblížili k obrovskému tisu, vylezl zpoza něj chlap.

Byl to velký muž, ale ne tolik, jako její průvodci. Vlasy mu zplihle padaly na ramena a tvář zdobil špinavý plnovous. Mra​čil se na ně a mířil mečem na Sina.

„Pomalu, pomalu,“ řekl výhružně. „Tak copak to tady má​me?“
„Řekl bych, že pár malých kuřátek, jen je oškubat,“ ozval se za ním další hlas.

Maggie se vyděšeně rozhlédla. Viděla, že jsou obklíčeni. Bůh se nad nimi smiluj, jestli ti lupiči zjistí, že mají trochu peněz.

Sin s Bradenem si vyměnili rychlý pohled, v němž se mísilo očekávání i pobavení. Když je viděla, celá se rozklepala.

Tohle nevěstí nic dobrého.
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„Pomalu, pomalu,“ utahoval si Braden z jejich vůdce. „Copak to  tu máme?“
„Vypadá to jako banda šašků, co chtějí dneska umřít,“ řekl ledovým hlasem Sin.

Maggie se rychle pokřižovala ve strachu, jak tohle skončí.

Jenom se modlila, aby všichni přežili.

Napětí by se dalo krájet. Všichni chlapi strnuli a odhadovali své protivníky.

Cítila, jak má malou dušičku.

Náčelník bandy se na Bradena chladně usmíval. „Tak, ka​marádíčku, není potřeba, abychom tu prolévali tvou krev nebo ti rozpárali břicho. Prostě nám dejte peníze a my pěkně v klidu odejdeme.“
„To bude problém,“ řekl klidně a trpělivě Braden a zeleno​hnědé oči mu jen hrály. „Ty nejsi můj kamarád a já mám ke svým penězům příliš vřelý vztah, než abych je svěřil do těch tvých špinavých pracek.“
Maggie cítila, jak v ní narůstá panika.

Náčelník se zamračil: „V tom případě...“
Napadli je tak rychle, že Maggie sotva stačila sehnout hlavu, když na ni jeden z nich zaútočil. Rychle se odplazila do křoví.

Braden a Sin vytáhli v mžiku meče a vyrazili proti útoční​kům. Velký lupič se Maggii pokusil chytit, ale Braden ho popadl za košili a odhodil opačným směrem na rozložitý dub. Se zadu​něním se na něm rozplácl a sesunul se na zem.

Maggie si úlevou oddechla a doufala, že si jí nikdo jiný ne​všímá.

V tu chvíli zahlédla, jak se další lapka plíží k Bradenovu ne​krytému boku a zvedá meč k ráně.

Zachvátila ji hrůza. Braden byl tak zaujat mužem před se​bou, že si toho druhého ani nevšiml.

S jedinou myšlenkou zachránit Bradena vyběhla Maggie z křoví. Popadla velkou větev a praštila lupiče přes záda.

To ho vydráždilo k zuřivosti. S divokou kletbou se na ni vrhl.

Příliš pozdě si uvědomila, že její útok byl nepromyšlený a špatně provedený. Držela klacek před sebou a snažila se bránit. Lapka se krutě zasmál a větev hravě rozsekl mečem.

„Svatá matko boží, zachraň mě!“ zašeptala a pak ho uhodila zbytkem větve do hlavy.

Chvilinku zaváhal, ale pak úplně zfialověl vzteky. „Za tohle tě zabiju!“
„Hloupost,“ zavrčel Braden, popadl ho a otočil k sobě. Jednou dobře mířenou ranou ho poslal k zemi. Vtom už za​útočil další.

Maggie s obdivem sledovala, jak se bratři s těmi chlapy vy​pořádali, aniž by některého zabili. Ale všichni byli zranění, vá​leli se s kňučením po zemi a lízali si rány.

Maggie ještě pořád třímala v ruce větev a bála se ji pustit.

Braden opřel vůdce bandy o strom a držel mu meč pod bradou. Svíral ho tak pevně a tvářil se přitom tak zuřivě, že Maggii běhal mráz po zádech.

„Tak, kamarádíčku,“ řekl Braden, „mám tě zabít, anebo si půjdete po svých a necháte nás být?“
Sin nespokojeně zamlaskal jazykem a rozhlédl se kolem sebe. „Ale jdi, to chceš říct, že si nesmím zabít ani jednoho z nich? Co třeba tohohle velkého, co má jenom tři zuby, nebo toho malého, co mu smrdí z huby?“
Braden se trochu pousmál, ale nespouštěl náčelníka z očí. „Mám ho nechat, aby se pobavil?“
Náčelník lupičů zavrtěl hlavou. „Ne, my hned zmizíme.“
Braden o krok ustoupil a sklonil meč.

Chlapi se bleskurychle posbírali a v mžiku zmizeli v lese.

Maggie sotva stála na nohou a třásla se. Bylo toho na ni moc. Něco takového v životě nezažila.

Můj bože, co by dělala, kdyby s ní Braden a Sin nebyli? Ani na to nechtěla pomyslet.

Ještě horší byla představa, co by se jí stalo, kdyby ji přepadli při její první cestě, kdy nebyla převlečená za muže.

Žaludek se jí svíral strachy. Do smrti nezapomene na ten pocit hrůzy, když spatřila vůdce lupičů.

Maggie poděkovala Bohu a všem svatým za jejich pomoc a modlila se, aby už nic podobného nezažila.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Braden, jemněji vzal větev z ruky a zahodil ji.

„Děkuju ti,“ pípla. „Moc ti děkuju.“
„Bylo mi potěšením,“ odpověděl a vzal její třesoucí se ruku do svých dlaní.

Bože, ten je ale hezký! V očích mu viděla starost a péči a to ji zahřálo u srdce.

A taky v nich spatřila malý čertovský plamínek.

Ale přece se Bradenovi na jejím útoku nemohlo zdát nic směšného.

Ne, to se určitě spletla.

Braden vzal její tvář do dlaní a lehce po ní přejel palcem. Dělala, co mohla, aby nezavřela oči a nevzdychla. Jeho jemný dotyk pro ni představoval dokonalé blaho a celým tělem jí pro​jela vlna štěstí, která rozpustila strach a obavy.

Braden ji ochránil. Znovu. Zajímalo ji, jestli si vůbec uvědo​muje, kolikrát v životě se zachoval jako její princ.

„Díky, žes mi kryla záda,“ řekl tiše.

Maggie se zamračila. Za tím jeho tónem určitě něco je. A uvě​domila si, co ho pobavilo.

„Tys o tom chlapovi věděl celou dobu, že ano?“
„Věděl,“ zasmál se. „Ale jsem rád, žes ho rozptýlila, a ještě radši jsem, žes pro mě riskovala život.“
Znovu ji zamrazilo, ale tentokrát to nebylo strachy, ale kvůli tomu odvážnému bojovníkovi, který stál tak blízko ní.

Bože, jak je krásný, když se usmívá!

Která žena by ho dokázala odmítnout, když se na ni takhle podívá!

Přestal ji hladit a upřeně se jí zadíval do očí. „Kvůli takové​mu lumpovi, jako jsem já, jsi udělala moc odvážnou věc.“
„Ty jsi ale doopravdy lump,“ řekla a věděla, že jí to je protentokrát úplně jedno.

„To jsem,“ zašklebil se a sklonil k ní hlavu, „ten nejhorší ze všech.“
Nevědomky pootevřela rty a zatoužila po dalším polibku.

Braden zavřel oči a vyšel jí vstříc, když v tu chvíli Sin za​kašlal a zeptal se: „Mám vás dva rozehnat? Už mě to začíná nudit.“
Maggie se Bradenovi vytrhla.

Vzdychl. „Připomeň mi, že ti musím pořádně poděkovat,“ po​šeptal jí.

Maggie nevěděla, co říct. Jenom přikývla. Dobrý Bože! Co to provádí? Málem jsi ho políbila. Skoro.

Děvče, kam jsi dala hlavu, když takového muže necháš, aby si s tebou dělal, co chce.

Kousla se do rtu a podívala se směrem k oběma mužům.

Drahý Bradene, proč musíš být tak přelétavý? A nejhorší je, že ho za to ani nedokáže nenávidět.

Bylo by to totiž jako nenávidět vítr za to, že fouká, nebo slun​ce za jeho svit. Je to jeho přirozenost. Kdyby se měl změnit, už by to nebyl on. Ale kromě tohoto jediného zlozvyku na Bradeno​vi milovala všechno.

Musí ho brát takového, jaký je. Bude se prostě v jeho přítom​nosti víc ovládat a nenechá si už ubližovat.

„Myslíte, že se vrátí?“ zeptala se Maggie, když k oběma bra​trům došla.

„Ano,“ odpověděl Sin ve stejnou chvíli, kdy Braden řekl: „Ne.“
Sin se na bratra výsměšně podíval a zastrčil meč. „Ty si opravdu myslíš, že jsou pryč a nepokusí se nám pomstít?“
„Myslím, že jsou rádi, že to tak dopadlo. Proč by se měli vracet?“
Sinovi se tak zablesklo v očích, že Maggie nevědomky o krok ustoupila.

„Pomsta je silná motivace, bratříčku,“ řekl chladně.

Tehdy si uvědomila, že ho spaluje nenávist. Proti komu, to neměla potuchy, ale litovala toho nebožáka, který si Sina nato​lik znepřátelil. Napadlo ji, jaký strašný osud mu Sin asi uchys​tal a zda ten člověk ještě vůbec žije.

Braden se na bratra podíval a lehce přikývl. Viděla, že jeden druhému dokonale rozumí.

„To musíš vědět lépe než já.“
Sin se podíval stranou. Ruku stále držel na jílci meče. Vyra​zil a prošel kolem ní.

„Chci zpátky svého koně,“ zamumlal a zamířil do hlubokého lesa.

Braden si při pohledu na bratra povzdechl. Pak se zvedl ze země a vyrazil za ním.

Maggie je potichu následovala.

Braden by mohl být stejně nebezpečný jako Sin, ale šířil ko​lem sebe humor a dobrou náladu. Okouzloval ji. Dokázal vy​mámit z jalové krávy tele a všem byl příjemný. Všichni muži v klanu ho měli rádi, pokud zrovna nesváděl jejich ženy.

Vlastně o něm kromě toho neslyšela špatného slůvka. Kdyby jenom mohla pochopit, proč muži pořád potřebují střídat poste​le. To jedna žena nedokáže muže uspokojit? Dokonce i Anghus, který svou manželku miloval, ji na cestě do Irska podváděl s ji​nými.

Marně se snažila vzpomenout si na jednoho, který by byl věrný. Nepřišla na nikoho.

Zatímco probírala muže, kteří by přicházeli do úvahy, pokra​čovali mlčky v cestě. Po nějaké době si Sin začal něco mumlat.

„Říkal jsi něco?“ zeptal se Braden.

„Co myslíš?“ opáčil Sin a otočil se na bratra.

„Jenom jsem proklínal Skoty a přál si být doma.“
Braden zavrtěl hlavou. „Ty jsi horší než stará baba. To Jin​dřichovi taky na všechno brbláš?“
„Ne. Tam nemusím. Nikdo v Anglii není tak hloupý, aby po​koušel mou trpělivost.“
Braden se zasmál a pak se otočil na Maggii.

„Zajímalo by mě, kolik Angličanů leží v hrobě, protože si do​volili ho obtěžovat.“
Maggie souhlasila. „Tvůj bratr je zvláštní člověk.“
Braden se rozesmál hlasitěji.

„Co se děje?“ divila se, co ho tak pobavilo.

„Jenom mě napadlo, jak každý z nás hraje v životě nějakou roli. Lochlan je ten rozumný, Ewan vážný, Kieran byl vášnivý. Sin je nebezpečný a já ten hříšný.“
To vystihl dokonale. ,A ty si svoji roli užíváš, že?“
V očích mu zajiskřilo. „Nejspíš za to jednou skončím v pekle, ale ano, líbí se mi to. Život je příliš krátký, aby ho člověk pro​marnil. Podívej se na Sina.“
Udělala to. Zamračený a s očima zúženýma zlostí vypadal, že každou chvíli někoho zabije.

Braden pokračoval: „Sin je jeden z nejbohatších mužů v An​glii. Vlastní panství od Canterbury přes Skotsko až ke Svaté zemi. Patří k několika vyvoleným, kteří oslovují Jindřicha jmé​nem, ale on se pořád utápí ve zlobě a nenávisti. Celý život je sám a nemá na světě blízkou duši.“
Pak zavrtěl hlavou. „Tohle bych nedokázal. Taky bych ne​mohl následovat Ewana do hor a žít tam jako poustevník.“
Maggie úplně rozuměla tomu, proč se Ewan stáhl po tom, co ho opustila Isobail. Aleje pravda, že to byl vždycky plachý muž, který dával přednost samotě.

Na Sina si moc nepamatovala, byla ještě skoro dítě, když ho odvedli Angličané.

Jedině si vzpomínala na to, že honil Davise, když nadával.

„Řekni mi,“ zašeptala, ,jak mohli Sina odvést proti jeho vůli a proč se teď obléká a chová jako Angličan?“
Braden zhluboka vzdychl. Otočil se k ní a v tu chvíli spatřila v jeho očích smutek a bolest.

„Když bylo Sinovi čtrnáct, byl Jindřich korunován králem a v rámci korunovační slavnosti dovolil, aby se skotští rukojmí, které zajal král Stephen, vrátili k rodinám.“
Maggie se zamračila. Tohle nikdy neslyšela. To přece nedává smysl. Když se Sin mohl vrátit, proč to neudělal? „Proč tam Sin raději zůstal?“
Bradenovi trochu zacukalo v tváři. „Chtěl, ale můj otec to odmítl. Napsal Jindřichovi, že si Sina může nechat, protože o něho nestojí.“
Maggii se zúžil dech. Takovou krutost si nedovedla ani před​stavit. Všichni svatí, jak se asi Sin musel cítit, když se tohle dověděl.

Najednou se jí vůbec nezdálo tak hrozné, že ji otec pořád za něco kritizoval.

„Proč tvůj otec něco takového udělal?“ zeptal se. ,A co na to říkala tvoje matka?“
Braden se podíval stranou. Bylo vidět, že ho to trápí. A taky že trpí pocitem viny, kterému moc nerozuměla.

„Moje matka zavinila, že se Sin nevrátil,“ řekl napjatým hla​sem. „Odmítla s ním žít pod jednou střechou.“
„Proč?“ zeptala se Maggie.

Jak to, že Aisleen nechtěla, aby se jí syn vrátil?

Braden si vzdychl.

„Sinovou matkou byla jistá anglická lady, se kterou se otec seznámil, když pobýval v Londýně. Sina počali jen pár měsíců před Lochlanem.“
Maggie sebou překvapením trhla. Tak takhle to je.

Zaťala zuby a zavrtěla nevěřícně hlavou. Muži a jejich ne​věry! Jak mohl Braden jednat s ženami tímhle způsobem, když pocítil důsledky na vlastní kůži?

Chudák Sin, vyhnaný z domova, protože Aisleen nechtěla mít na očích důkaz manželovy nevěry.

S těžkým srdcem se snažila jejich čin pochopit.

,A co Sinová matka?“ zeptala se.

Braden se znechuceně zašklebil. „Nechtěla ho. Proto ho po​slala k mému otci. Rozhodla se tak před lety. Nechtěla, aby jí Sin stále připomínal její hanbu.“
„Takže ho opustili oba?“
„Ano, je zahořklý, ale to se dá snadno pochopit.“ Maggie souhlasila. Teď chápala, proč Sin vrhl na Aisleen tak nepřátelský pohled, když se objevila před kostelem. Musel ji opravdu nenávidět.

Nedokázala si ani představit, jaké to muselo být, když se k němu rodiče otočili zády. Na jednoho člověka to je příliš.

Podívala se na Bradena a viděla smutek v jeho očích. Zají​malo by ji, co si o tom všem doopravdy myslí. Bylo jí jasné, že se trápí.

Braden šel mlčky dál a vzpomínal na dobu, kdy Sina vyhnali z domova. Dodnes nedokázal matce její chování odpustit. Copak je možné, aby dala dítě nepříteli, i když není její vlastní? Tehdy se rozhodl, že se nikdy neožení.

Kdyby se někdy ukázalo, že má dítě, přijal by je s otevřenou náručí. Ale nikdy nechce mít manželku, která by takové dítě nenáviděla. Žádná žena ho nepřiměje, aby udělal něco neodpus​titelného.

V srdci pořád cítil vinu, že si ten den otec vybral právě jeho. Věděl, že jako nejmladší syn měl odejít on a Sin jako nejstarší zůstat ve Skotsku.

Ale Bradena matka před Angličany zachránila.

Celá léta přemýšlel, jestli by všechny ženy udělaly totéž, nebo jestli to byla jenom její slabost.

„Řekni mi,“ otočil se na Maggii dřív, než si to stačil rozmys​let. „Co bys udělala na místě mojí matky?“
Zatvářila se nerozhodně. „Já nevím.“
„Takže bys ho taky poslala pryč?“
Zamyšleně na něj hleděla. „Já opravdu nevím. Na jednu stranu si nedovedu představit, že bych poslala dítě pryč, ale na druhou stranu musí být těžké mít pořád na očích důkaz man​želovy nevěry. Nedovedu si představit, co tvoje matka musela cítit pokaždé, když se na Sina podívala. Ale děti za nic nemo​hou.“ Vzdychla. „Mám pocit, že není na mně, abych takové věci soudila. Nebo něco s jistotou prohlašovala, když jsem v podobné situaci nikdy nebyla.“
Braden cítil při její řeči napětí. Nikdy matce neodpustí. A i když ji jinak miloval, cítil, že ten den se chovala sobecky a krutě.

Maggie si popotáhla na zádech batoh.

„Vy jste si se Sinem hodně blízcí, že ano?“
Braden přikývl. „I přes všechny ty roky odcizení jsme. Po​sledních osm let jsem jel několikrát do Anglie, abych se s ním setkal.“
„Takhle jsi získal pozemky v Anglii?“
Braden se zašklebil. „Částečně. Jindřich si chtěl zajistit na Vysočině loajalitu. Zdálo se mu výhodné, když výměnou za po​zemky získá spojence z významného klanu.“
Lehce se usmála. Pleť měla ozářenou sluncem a laskavé oči jí zářily. „Jsi hodný člověk, Bradene MacAllistere.“
„Myslíš?“ zeptal se překvapeně. Vždycky ho víc odsuzovala než chválila.

Úkosem se na něj podívala. ,Ale nic v tom nehledej.“
Zasmál se tomu podrážděnému tónu. Bylo jasné, že se bojí, aby by ji zase nezačal svádět. „Ty si o mně moc hezké věci ne​myslíš, vid?“
Zadumaně se zamračila. „Ano i ne.“
„Co tím chceš říct?“
Zastavila se a zadívala se mu do očí. „Já vím, že je v tobě mnoho dobrého, ale stejně i toho špatného. Kdybys nebyl tak přelétavý, mohl bys nějakou ženu udělat velmi šťastnou.“
Ta slova ho překvapila. Lidé tomu říkali všelijak, ale nikdo neříkal přelétavý. „Přelétavý?“
„No jistě, ty myslíš, že nevím, s kolika ženskými jsi byl? Po​chybuji, že bych v Kilgarigonu našla tři mezi patnácti a pěta​dvaceti, které jsi ještě neměl.“
„Tos mě ranila, Maggie.“ A byla to pravda, tolik jich neměl. Rozhodně nebyl žádný plemenný býk, který obskočí každou.

„Pravda vždycky bolí,“ řekla vážným tónem. Úsměv mu od​umřel na rtech, když viděl, jak na něj zkoumavě hledí. To ho podráždilo.

Tohle není spravedlivé. On tady přece není jediný, komu lze něco vyčítat. Bylo jich hodně, ale žádnou nenutil. Dokonce je nemusel ani přemlouvat.

„Pověz mi, Maggie, přemýšlelas někdy o tom, proč jsem ta​kový?“
Nezaváhala ani vteřinu. „Protože jsi muž.“
Překvapením jenom polkl. Řekla to takovým tónem, jako by to hovořilo za všechno. ,Ale to přece nevysvětluje, proč po mně všechny ženy tak touží.“
Otevřela údivem pusu a vrhla na něj znechucený pohled. „A to má být nějaká omluva? Líbíš se jim a to ti dává právo brát, co nabízejí? A následky tě nezajímají? Jsi odporný.“
„Ne, nejsem odporný,“ vyhrkl. „Tvrdíš, že jsem nestálý. Dobře, a co tvoje drahé kamarádky? Stěží bych na to mohl být sám.“
„Co tím chceš říct?“
„To, že tu nejsem jediný, kdo si zaslouží výčitky. Jak jsi řek​la, jsem muž a je těžké odolat, když za tebou přijde v noci do po​stele nahá žena a žebrá o trochu lásky, tiskne se k tobě a šeptá ti do ucha, že udělá všechno, co budeš chtít.“
Ohromeně na něj zírala. „To mi chceš namluvit, že tě všech​ny svedly? Ze jsi jenom takový bezmocný panáček, co si nikoho nevšímá a na kterého se každá vrhá?“
„Ty mi nevěříš?“
„Samozřejmě, že ti nevěřím. Já jsem tě včera v noci rozhod​ně nesváděla. Byls to ty, kdo mi šeptal do ucha a bloudil mi rukama po celém těle.“
„To bylo něco jiného.“
„Jak to?“
Opravdu nevěděl, co si o tom má myslet. Ale hluboko uvnitř cítil, že to tentokrát bylo jiné...

Snažil se rychle změnit téma, než mu řekne něco, čeho bu​dou oba litovat.

„Nenapadlo tě někdy, že kdybych našel ženu, která by mi byla věrná a oddaná, že bych to dokázal opětovat? Že bych rád našel takovou, pro kterou bych byl jediný na světě? Která by z mé postele hned neběžela za prvním mužem, co jí zamotá hla​vu?“
Začala se mu posmívat. „No, to je teďy legrační,“ podívala se na něj nevěřícně. „Ty chceš říct, že bys byl opravdu schopný zůstat věrný jenom jedné?“
„Ano. Ty mi nevěříš, že bych měl rád rodinu a děti? Dal bych za to cokoli, ale nechci se zbláznit do jedné ženské. Můj bratr Kieran se zabil kvůli nevěrné holce, které nestačil a musela svést ještě Ewana. A žena, kterou milovali, rozbila rodinu a pak utekla za bohatším mužem. Ženy jsou kořenem všeho zla, pro případ, že bys zaspala při nedělní mši.“
Stačilo na ni pohlédnout a bylo jasné, že by ho nejradši uškr​tila. „Ženy by nebyly příčinou zla, kdyby je muži jako ty nesved​li na špatnou cestu.“
Po tomhle prohlášení už viděl rudě. Jak si může dovolit ob​viňovat za všechny hříchy jenom jedno pohlaví. „Přece to nemů​žeš házet jenom na ně.“
,A proč ne?“ zeptala se zlostně. „Jak jsi sám řekl, jsou na to potřeba dva. A chlap většinou vede.“
Braden nemohl uvěřit, co to povídá. Přece musí vědět, jak to chodí!

„Takže takhle?“ pokračoval. „Ty si nepamatuješ, jak na mě tvoje kamarádky nachystaly past, když mi bylo pouhých šest​náct? Málem jsem na to doplatil.“
To bylo opravdu hrozné. Sel tenkrát po cestě kolem hájku, když se na něj vrhl houf dívek. Povalily ho na zem a ječely na něj, jak hrozně ho milují a jak si ho chtějí vzít. Roztrhly mu kilt a tahaly za vlasy, až začal krvácet.

Nějak se mu podařilo vyvléct se ze všech těch chňapajících paží a Maggie ho schovala za dubem a pak holky poslala špat​ným směrem.

To bylo naposledy, kdy se k jejímu domu vydal bez dopro​vodu.

Viděl na Maggii, že si na to vzpomíná, protože jí plamenný pohled trochu zjihl.

Braden pokračoval: ,A co třeba tenkrát u vás doma, jak jsi předstírala, žes upadla, a když jsem se k tobě sklonil, popadla jsi mě tak silně, žes mě skoro uškrtila?“
Celá zrudla a on viděl, že se stydí za to, že na něj strojila stejné léčky jako ostatní.

„To bylo něco jiného,“ bránila se.

„Jak to?“
„Prostě bylo.“
Braden, jistý si svým vítězstvím, se na ni upřeně zadíval. .Možná se ti ta pravda nelíbí, Maggie, ale je to tak, většina žen není zrovna svatá.“
Nevěřícně na něj zírala. „Ty arogantní, nafoukaný proutní​ku!“
Braden se té urážce zasmál. To sejí musí nechat, v nadávání se vyrovná svým bratrům.

Celá se klepala vzteky a vyrazila rychle dopředu.

Braden přidal do kroku a brzy už byl přímo za ní a za Sinem. Ten se podíval tázavě přes rameno na Maggii.

Oči jí planuly hněvem. „Tvůj bratr je nevychovaný křupán a zplozenec pekla a já doufám, že ho za to jednou někdo pořádně klepne přes prsty!“
Sin se na celé kolo rozchechtal.

„Tobě se to zdá legrační?“ nechtěla věřit svým uším.

„No jasně,“ usmíval se Sin. „Ty jsi jediná žena, kterou znám, co ho takhle uráží. A jde ti to moc pěkně.“
Braden se taky rozesmál.

Teď zuřila na oba. Kdyby jenom nebyla tak krásná, když se zlobí, pomyslel si Braden. Ta červeň na líčkách jí moc sluší. „Muži,“ odfrkla si a předešla je. „Kdo je vlastně potřebuje?“
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„Bradene!“ vykřikla Maggie. „Já tě potřebuju. Pomoc!“ Zarazil se, ohromený tím křikem.

Už před hodinou ztratili Maggii v tmavém lese. Věděli, že je jenom kousek před nimi, protože slyšeli její rozhořčené tirády proti mužům a Bradenovi zvlášť.

„Bradene, prosím!“
Tahle slova pro ni muselo být těžké vyslovit, po vší té kritice, kterou mu před chvílí vylila na hlavu.

Normálně by při takové prosbě rychle přispěchal na pomoc, ale Maggiin hlas byl příliš klidný na to, aby byla v opravdovém nebezpečí. Znělo to, jako by ji jenom něco znepokojilo.

Pokračoval v chůzi po lesní pěšině a podíval se na Sina. „Co​pak jsme neslyšeli za poslední hodinu aspoň stokrát, jak říká: Muži, kdo by je potřeboval?“
„To jsme slyšeli.“
„Takže bych řekl, že teď její křik můžeme ignorovat, ne?“ zeptal se Braden.

Sin se tvářil lhostejně.

Braden ho poklepal po paži. „Jenom si dělám legraci. Nikdy bych neopustil ženu v nesnázích.“
„Myslel jsem si to, ale tvářil ses dost přesvědčivě.“
Na malinkou chvilinku opravdu Bradena napadlo, že by ji mohl ignorovat. Zvlášť po několika jejích šťavnatých kletbách. Bůh mu pomoz, kdyby se některé vyplnily. Kdyby bylo po je​jím, byl by z něj dvouhlavý, třínohý, slepý syn prokletého bláto​šlapa.

Ale i přes její nelaskavé poznámky by ji nikdy nemohl ne​chat bez pomoci.

Protože, i když si to nechtěl přiznat, se mu líbila.

„Bradene!“
„Už jdu,“ ujistil ji a vyrazil ke křoví, kde ji zahlédl.

Vtom ztuhl. Ani v nejdivočejším snu si nedovedl představit, že ji tu uvidí takhle!

Měla přímo provokativně vystrčený zadek, protože ležela přehnutá přes kmen.

Sin se rozchechtal na celé kolo.

Braden by se taky smál, ale ztuhl, když uviděl, že se jí kilt vyhrnul a je vidět sametová kůže zadečku. A ještě něco jiného, co je odpradávna cílem touhy všech mužů.

Pocítil bolestivé napětí ve slabinách.

Ta holka má ale opravdu pěkné pozadí. Takové proporce se mu líbí. V tu chvíli by přísahal, že cítí měkkost jejích stehen v dlani a slyší její sténání, když do ní vniká stále hlouběji, do​kud oba nevykřiknou v jediném okamžiku vyvrcholení.

Braden zatnul zuby, aby se dokázal ovládnout a nezmocnil se jí teď, když je mu tak vydána napospas.

„To není legrační!“ vyštěkla Maggie a snažila se vyprostit z objetí větví a listí. Jediné, čeho dosáhla, bylo, že se mu ještě víc odhalila.

Kilt jí sklouzl k pasu a stačil jeden nebo dva pohyby a byla by zcela obnažená jeho hladovému pohledu.

Nespouštěl z ní oči a zadržel dech. „Bradene!“ vykřikla zno​vu. „Prosím, pomoc! Nemůžu se hýbat. Když se snažím pohnout, je to čím dál horší.“
Ne, lásko, je to čím dál lepší, pomyslel si.

„Bradene?“
Braden na chvilku zavřel oči a představil si, jak ji drží v ob​jetí, jak mu roztouženě šeptá jeho jméno do ucha.

Otevřel oči a tentokrát se musel vší silou přinutit, aby odtrhl zrak od jejích pohybujících se boků a obešel ji.

Moc se mu chtělo zůstat bez hnutí, aby ji mohl ještě pár ne​rušených okamžiků obdivovat...

„Kde jsi tak dlouho? Mohl bys mi, prosím, pomoct?“ zeptala se znovu.

Soustřeď se, chlape, není to přece nic nového. Děvčat jsi už viděl dost.

To je sice pravda, ale nevzpomínal si, že by ho někdy ženské tělo tak přitahovalo.

Sundal vak a podíval se na ni pořádně. Vypadalo to, jako by ležela na nějakém stole z listí a větví. Několik jich na ni spadlo a uvěznilo ji pod sebou.

„Jak ses sem dostala?“
Pohlédla na něj. „Já nevím, prostě mi to tady připadalo jako dobré místo k odpočinku.“
Sin se znovu zasmál a Braden otočil oči v sloup.

„Tak, má drahá lady Hadí jazýčku, možná bych tě tu měl nechat.“
V očích jí probleskla panika a rychle dodala: „Šla jsem a pak na mě najednou všechny ty větve spadly. Mohl bys mi pomoct vstát?“
Braden šiji prohlížel. Jak lákavá pozice...

„Bradene!“ zaječela, jako by mu četla myšlenky.

Nemohl si pomoct a musel ji trochu poškádlit. „Nezdá se ti, že by tu měla zůstat? Jen abychom jí dali za vyučenou.“
„To si nedovolíš! To nemůžeš!“ křičela. Pak řekla trochu mír-něji. „Ze ne?“
Braden se na ni zlomyslně zašklebil.

„Mohla bys nás dohonit, až se odtud dostaneš.“
Maggie zasténala a potichu ho znovu proklela.

„Takže podle tebe nejsem gentleman, ale křupán a bestie, která se stará jen o svůj plný břich a svádění ženských.“
Celá zrudla. „Tys to slyšel?“
„Ano a myslím, že to mohl slyšet i anglický král ve svém trůnním sále v Londýně.“
Maggie by se nejradši zahrabala pod zem. Nechtěla, aby ji zaslechl, protože to nemyslela vážně. Řekla to jenom, aby si ulevila. Jediné, co jí na něm vadilo, bylo, že se honí za každou sukní.

Tak dobře. Momentálně jí toho vadí trochu víc. Teď si přála nacpat mu zpátky do krku jeho arogantní smích, když si ji tady tak prohlížel.

S hlubokým povzdechem to zkusila znovu. „Tak dobře, je mi líto, že jsem to řekla. Muži jsou až na několik maličkostí hodní. Teď mi prosím pomoz.“
Braden se skepticky podíval na Sina. „Nemůžu se nějak zba​vit pocitu, že tohle nebyla omluva. Co myslíš?“ Maggie zavrčela. „Prosím,“ řekla velmi důrazně. Braden stiskl pevně rty a zavrtěl hlavou. „Nezdá se mi, že to myslíš doopravdy.“ Ztuhla a vztekle se na něj podívala.

Braden se rozesmál, když viděl, jak zuří. Kdyby mohla po​hledem zabíjet, ležel by teď bradou vzhůru.

„Jestli mě odtud nedostaneš, Bradene MacAllistere, tak ti přísahám věčnou pomstu.“
„To bude opravdu hrůza,“ poznamenal Sin.

Spíš zábava.

Braden se znovu podíval na její zadek. Veliká zábava. Potom odsunul nohou svůj vak stranou a sehnul se, aby ji vysvobodil. Ale nešlo to.

Braden si větve pečlivěji prohlédl. „Je to taková past,“ řekl.

„Možná to na sebe nastražily děti. Asi to nemělo nikoho zra​nit, jenom zastavit,“ podotkl Sin. „Tohle přece používali Kieran a Lochlan.“
Braden se při té vzpomínce zasmál.

„Až vy dva přestanete obdivovat tuhle ruční práci, mohli byste mě, prosím, nějak vysvobodit?“
„Pracujeme na tom,“ odpověděl Braden.

Postavil se za ni, aby mohl větve odtáhnout.

Najednou mu svitlo, co by měl udělat. A moc dobře věděl, že to se jí líbit nebude.

Ale na druhou stranu...

Braden si nedočkavě olízl rty.

„Maggie, lásko, musím se k tobě dostat blíž, abych tě mohl vyprostit.“
„Je mi jedno, co uděláš, jenom ať už jsem z toho venku,“ vy​štěkla ostře. Braden se podíval na její boky a opět pocítil příval touhy.

Tak dobře, když to chce...

Stoupl si přímo za ni a naklonil se, aby dosáhl na větev. Při​tom se k ní zlehka přitiskl, až ucítila jeho vzrušení.

Vydechla a pohnula se, takže se k němu přimáčkla ještě víc. Při tom dotyku temně vzdychl.

„Tohle je teďy pohled za všechny peníze,“ řekl Sin. „Nemám vás nechat chvilku o samotě?“
„Ztichni, Sine,“ vykřikli oba současně.

Braden se ze všech sil snažil bojovat s ochromující touhou zmocnit se jí. Teď a tady.

Ovládl se a vyprostil ji. Magie se rychle vymanila z jeho paží a vyskočila. Tvář měla stejně rudou jako vlasy a snažila se vy​hnout pohledu na něj.

„Děkuji,“ řekla.

„Bylo mi potěšením,“ odpověděl Braden dřív, než si to roz​myslel.

· očích jí zasvítil vztek. „To dokážeš jenom ty, zneužít takové situace.“
· tom se tedy pletla. Kdyby byl opravdu takový dábel, jak ho obviňovala, udělal by daleko víc.

„Nechtěl jsem toho zneužít. Jenom jsem se tě pokoušel co nejrychleji vytáhnout.“
„Ach, o tom vůbec nepochybuji,“ řekla sarkasticky a staho​vala si kilt ke kolenům.

„Tak dobře,“ přerušil je Sin, „zatímco se vy dva budete dál dohadovat, já bych mohl najít místo na spaní.“
A rychle zmizel mezi stromy.

Maggie sledovala, jak se Braden snaží potlačit úsměv. Věděl, že by ji ještě víc rozzuřil.

Panovalo mezi nimi napětí a připadali si trapně. A to se Bra​denovi příčilo.

Pokud si vzpomínal, vždycky se k sobě chovali přátelsky. „Neublížila sis?“ zeptal se.

Vztek trochu ustoupil, zavrtěla hlavou. „Ani nevím, jak jsem upadla, většinou se mi to nestává.“
„To se občas přihodí. I ti nejlepší někdy padnou do pasti.“
Podívala se na něj, jako by si při těch slovech na něco vzpo​mněla, a pak se zcela neočekávaně usmála.

Byl rád, že sejí tak změnila nálada. Oči měla najednou laska​vé a celá tvář se projasnila. Ta holka je krásná, když se usmívá.

„Copak?“ Braden chtěl vědět, co způsobilo tu změnu. „Jenom jsem si vzpomněla na jinou past.“ „Myslíš tu, jak jsem tě nachytal v jeskyni?“ zeptal se Bra​den.

Chvíli přemýšlela, o čem mluví, a pak se krátce zasmála. „Ne, myslela jsem na tu, o které jsi mluvil dřív. Jak Nera, Mairi a ty ostatní na tebe číhaly cestou k nám domů.“
Braden se otřásl. „Víš, že mám po tom ještě na těle jizvy?“
Pořád měl jednu na hlavě, kde mu vytrhly chomáč vlasů. „Když se to tenkrát stalo, myslel jsem, že jsi s nimi.“
„Víš,“ usmívala se na něj, „pořád tě vidím, jak vyděšeně ses tvářil, když jsi ke mně doběhl. To bylo jedinkrát v životě, kdy jsem tě viděla polekaného.“
„To jsem taky byl. Vůbec jsem nevěděl, jak se z toho mám dostat, aniž bych jim ublížil.“
Pak si Braden vzpomněl, jak jim unikl.

Usmál se na Maggii. „Nikdy nezapomenu, jak jsi mě ukryla za stromem a pak je poslala opačným směrem.“
„Klepala jsem se strachy, že prokouknou moji lež a pomstí se mi,“ přiznala se.

Ale takhle si to nepamatoval. Bylo jí sotva třináct a z ničeho nic se objevila a zachránila ho. Nevzpomínal si, že by vypadala vyděšeně. „Působila jsi naprosto klidně.“
Braden si to znovu všechno vybavoval. Viděl Maggii, jak ho vytáhla zpoza stromu a pak se oba plížili křovisky až k jejich domu.

A potom mu ovázala rány a modřiny. Mluvila na něho ti​chým konejšivým hlasem, když ho natírala mastí. Její dotek byl tak jemný a hlas krásný.

Už si ani nepamatoval, jestli jí vůbec tenkrát poděkoval. Ale teď, když jí slunce hladilo tvář a v očích hořely ohníčky, toužil jenom po tom, aby ji směl políbit.

Bezmyšlenkovitě se k ní natáhl a pohladil ji prstem po pi​hovaté tvářičce. „Nikdy jsem nepochopil, proč jsi mi tenkrát po​mohla.“
Neodtáhla se. Jen se na něj tak zvláštně podívala. „Jenom jsem ti oplácela laskavost.“
„Jakou laskavost?“
Zamračila se: „Ty si to nepamatuješ?“
„Asi ne.“
Magie se zamračila ještě víc. „Ty už opravdu nevíš, žes mi zachránil život?“
Braden hladil její hebkou kůži a pátral v paměti, ale ani za nic si nemohl vybavit, že by jí pomohl. „Ne.“
„Bylo mi tehdy asi sedm.“
„Tak to mi muselo být deset.“
„Ano, můj otec jel do hradu s vlnou. My s lanem jsme měli zůstat ve voze, ale já jsem mu nechtíc rozbila koníka, a když si toho všiml, vrhl se na mě.“
Braden se usmál, protože si to konečně vybavil. „Běžela jsi přes sál a volala o pomoc.“
„Myslela jsem, že mě určitě zabije.“
„Utíkalas přímo ke mně a strhla jsi na nás matčinu nejlepší tapiserii.“
Oba se zabrali do vzpomínek.

Maggie se kousla do rtu. „Nezlobila se kvůli tomu?“
Matka z toho byla bez sebe a on dostal pořádný výprask. Dodnes mu to vyčítá, kdykoli na něj má vztek. Chtěl na to téma zažertovat, ale pak si všiml, jak se Maggie tváří provinile. A z nějakého důvodu ji nechtěl trápit. „Ne, nijak zvlášť se ne​zlobila.“
Bylo vidět, jak se jí ulevilo. „Lituju, jestli jsem tě tehdy kopla, když jsem se chtěla vymotat. Ale víš, co si pamatuju nejvíc?“
Tentokrát nemohl odolat a trochu zavtipkoval. „To koleno, cos mi vrazila do slabin, když jsi vstávala.“
Zrudla a sklonila hlavu.

Braden ji pohladil po zářivých kadeřích.

„Ne, ale to, co se stalo, když nás otec zahnal zpátky do vozu. Cítila jsem se hrozně a najednou ses objevil se svým malova​ným koníkem.“
„S Connorem,“ vzpomněl si Braden na hračku, kterou pro něj vyřezal strýček. Miloval tyhle koníčky. A hnědého hřebce, kterého jí daroval, měl nejradši. Dodnes nepochopil, co ho to popadlo, že se hračky vzdal.

Byl to impulzivní čin.

Připomněl si ten šťastný výraz, když si tiskla koníka k hru​di. „Vypadalas, jako bych ti snesl modré z nebe.“
„To jsi taky snesl,“ řekla potichu. A v ten okamžik ucítil zá​chvěv zvláštní něhy. Něco, co neuměl pojmenovat.

Nikdy nic podobného nezažil.

„Ještě pořád ho mám.“
Její doznání ho překvapilo. Myslel si, že ho už dávno vyhodi​la. „Opravdu sis ho nechala?“ Přikývla. „Proč?“
Plaše se usmála. „Byla to ta nejhezčí věc, kterou pro mě ně​kdo udělal,“ řekla. „Nemohla jsem ani uvěřit, žes mi dal takový dar.“
Dojalo ho, že i v tak útlém věku pochopila, jakou má ta hrač​ka cenu. Maggie byla vždycky moudřejší než ostatní dívky její​ho věku.

„Bylo mi tehdy líto, jak na tebe otec křičel, i když to nebyla tvoje vina.“
„Nebyla,“ nakrčila trochu nosík.

Braden se zasmál a divil se, jaké zvláštní pocity zažívá. Je úplně jiná než ženy, které znal. Tak laskavá a milá a zároveň vášnivá a nezávislá.

„Známe se opravdu dlouho, vid?“ ozval se Braden.

„To máš pravdu.“
„Je podivné, kam nás život zavál,“ přemýšlel nahlas. „Vzpo​mínám si, když jsem tě viděl poprvé. Právě jsi začínala chodit. Bylas holohlavá a měla ty největší oči na světě.“
„Nezní to právě lichotivě.“
„To je pravda,“ přejel jí prstem po tváři. „Ale bylas dítě.“
Vybavil si jasně den, kdy se o něj opřela a postavila se. Upře​la na něj oči a usmála se tak sladce, až ho píchlo u srdce. Něco zažvatlala a položila mu hlavu na klín. Byl tím gestem dojatý, dokud se nezasmála a nekousla ho do stehna.

Vykřikl a ona se rozplakala. Pár dní pak měl na noze modři​nu. Po téhle zkušenosti se už k malým dětem přibližoval s větší obezřetností.

„To je všechno, co si pamatuješ?“ zeptala se.

„Ne,“ řekl a shrnul jí pramen vlasů za ucho. „Ještě to, jak ses na mě usmívala. Byl to tak šťastný smích. A skoro pokaždé, když jsem k vám přišel, jsi byla rozzářená. Dokud nezemřela tvoje maminka.“
Maggie přikývla a v očích se jí objevil smutek. „Tatínek před​pokládal, že se postarám o kluky.“
Nerad ji viděl smutnou. Z nějakého důvodu ho zabolelo srd​ce, a tak se rozhodl trochu změnit téma. „Ano, od té doby jsi vždycky byla vážná. Zvlášť když ses mě pokoušela zabít.“
Maggie při těch slovech otevřela údivem pusu. „Já se tě pře​ce nikdy nepokusila zabít.“
,A co tehdy v noci, kdy ses mi snažila rozdělat oheň v po​steli?“
„Já jsem nikdy...,“ namítla Maggie, ale pak se jí rozsvítilo. To bylo tu noc, kdy se vplížila do Anghusovy komůrky, aby se podívala, jak Braden spí.

Jenže nečekala, že bude ležet roztažený na posteli bez košile. Pokrývka se mu vyhrnula k pasu a odhalovala krátké chloup​ky v jeho podbřišku. Držel pokrývku v sevřené pěsti a druhou ruku měl pod hlavou.

Ještě dnes sejí přesně vybavoval pohled na jeho nahou hrud, která se ve svitu svící leskla. Zvedala se a klesala v rytmu jeho dechu.

Byla tak zaujatá, že zapomněla na svíčku v ruce. V jednu chvíli ho obdivovala a v další jí vyklouzla svíčka z ruky a zapá​lila slamník.

Pokusila se to uhasit, ale oheň se rychle šířil. Braden se s trhnutím probudil a ona popadla vědro s vodou a zalila nejen lůžko, ale i jeho.

Prskal a vyjeveně na ni zíral.

„Byla to nehoda,“ řekla.

„Tak to jsem rád, žes mě nechtěla připravit o život.“
Maggie se dívala do země. Co se mu za ty roky naprováděla! Je s podivem, že s ní ještě mluví.

„Víš, Maggie, nikdy jsem si pořádně nevšiml, jak jsi krás​ná.“
Podívala se na něj pochybovačně. „To je jenom proto, že jsem jediná ženská, kterou jsi za poslední dva dny viděl.“ „Říkám to proto, že je to pravda.“
Tolik si přála mu uvěřit. Ale znala ho příliš dobře. Jeho srdce patří vždy jenom té, se kterou právě je.

Tak bud prostě láskou této chvíle, našeptávalo jí srdce. Je to lepší, než nemít ho nikdy.

Kdyby to bylo tak snadné. Zraňovalo ji vidět ho s jinými, ale horší by bylo, kdyby ji pak opustil.

To by přes srdce nepřenesla.

Maggie se dotkla jeho tváře. „Chtěla bych ti věřit, ale tohle už jsi v životě říkal mnoha jiným. Tys byl na tuto zemi seslán, abys miloval ženy. Ne jednu, všechny.“
,A ty chceš víc.“
„Ano, já toužím po muži, který mě nikdy neopustí.“ „To je hodně.“
„Příliš. To tvrdí moji bratři.“ ,A tak se radši staneš starou pannou?“ Maggie se mu dívala do očí. „Určitě nebudu sama. Moji bra​tři budou mít spoustu dětí, a tak budu mít co dělat.“ Zamračil se. ,A ty nechceš mít vlastní?“ „Víc než cokoli jiného. Ale k tomu nepotřebuji manžela.“ Zatvářil se tak šokované, že se rozesmála. „Nemůžu uvěřit, co to říkáš!“
„Tys mě nepochopil,“ dodala rychle. „Je přece hodně dětí, kte​ré nemají nikoho. Třeba tvůj bratr byl jedním z nich. Až budu připravená, určitě nebude problém najít dítě, které postrádá mateřskou lásku.“
Braden zavrtěl hlavou. „Ty opravdu nikoho a nic nepotře​buješ?“
, A ty ano?“
„Ale to je něco jiného. Já jsem muž. Kdybych byl závislý na ostatních, byla by to moje slabost.“
„Moje také, kdybych se pověsila někomu na krk. Vždycky jsem musela stát na vlastních nohou a budu v tom pokračovat.“
Braden na ni hleděl udiveně. „Ty jsi opravdu zvláštní dívka. Maggie.“
„Zapomněl jsi dodat, že jsem tvrdohlavá a bláznivá.“ „Tohle určitě říkal Anghus.“
„Vlastně to nedávno říkal Lochlan. Ale tvrdí to každý, kdo mě potká.“ Zasmál se.

Dřív než mohl něco dodat, vyšel z lesa Sin. „Před námi je malá mýtina, jestli vás to vůbec zajímá. Jdu sehnat něco k ve​čeři.“
„Potřebuješ pomoct?“
Sin zavrtěl hlavou. „Radši zůstaň s Maggii pro případ, že by se vrátili naši přátelé.“ „Dobrý nápad.“
Braden vzal jejich vaky, podal Maggii ten její a vyrazili smě​rem, který jim Sin ukázal. „Pojďme se utábořit.“
Maggie se mu dívala na záda a toužila po něčem nesplni​telném. Tak lehce by toho úžasného muže mohla mít. Jenom kdyby mu mohla věřit.

Ale věděla, jak se věci mají. Prolila kvůli tomu už dost slz. Spokojí se s jeho přátelstvím a pokusí se uchránit svoje srdce před utrpením.

Když našli místo, kde Sin nechal svůj vak, Braden rozdělal ohníček.

Maggie si sedla a sundala si pytel ze zad. Trochu přitom zasténala, jak ji zabolelo rameno.

„Počkej,“ řekl Braden a klekl si za ni, ,já ti pomůžu.“
Dřív než stihla zaprotestovat, položil jí svoje hřejivé ruce na ramena a začal jí lehce masírovat ztuhlé svalstvo.

Ach, to bylo příjemné! Moc příjemné.

Maggie zavřela oči a vychutnávala si, jak ji jemně hněte dla​němi v pomalém tempu. Jeho dotek byl lehký i pevný zároveň, jemný, ale také pánovitý. A když ji zatlačil prsty pod rameny, nedokázala potlačit povzdech.

Naklonil se k ní tak blízko, až cítila jeho syrovou mužnou vůni.

„Je to lepší?“ zeptal se hlubokým hlasem. „Ano,“ vydechla a celá roztála.

Braden ji pravou rukou objal, vzal ji za bradu a otočil k sobě. Maggii se zdál tak krásný, až jí to bralo dech. Hnědozelené oči na ni hleděly vyčkávavě.

A pak ji políbil.

Maggie pod jeho rty zasténala. Po celém těle se jí rozlilo hor​ko. Bradenovy dotyky byly něžné i naléhavé zároveň. Vášnivé i jemné.

Maggie se ho také toužila dotýkat. Chtěla, aby jí byl blíž.

Objala ho a Braden vyhověl jejímu nevyslovenému přání a přitiskl ji pevně k sobě.

Začal ji pomalu líbat na krk, polechtal ji jazykem. Maggii se zdálo, že se propadá někam, odkud nebude úniku.

V tom okamžiku ho chtěla. Šíleně po něm toužila, tak jako vždycky.

Kolik nocí probděla, svírala polštář a snila o tom, že ji ob​jímá Braden. Ale ani její nejdivočejší sny se nedaly srovnat se skutečností. Je tady a on ji opravdu svírá v náruči.

Rozvázal jí tkanice u košile a líbal ji na krk a pokračoval níž a níž, až se dostal k pásu látky, kterým si stáhla prsa.

Tělo jí hořelo plamenem a Maggie zabořila tvář do jeho ha​vraních vlasů.

Braden jí uvolnil ňadra. Otřásla se, když ucítila závan chlad​ného vzduchu na rozpálené pokožce.

„Ty jsi tak sladká,“ vydechl a začal je laskat.

Vzdychla rozkoší, když jí vyhrnul košili. Ani jednou se ve svých snech neodvážila dojít tak daleko. Nedokázala na nic mys​let, jenom prožívala všechny ty pocity, které ji náhle zaplavily a připravily o rozum a vládu nad tělem. Cítila jeho dech, dlaně i rty, jak se jí dotýkají a rozpalují v ní větší a větší vášeň. Tiskl se na ni čím dál víc a vahou svého těla ji přitlačil k zemi.

Braden vdechoval její květinovou vůni a začal jí dráždit bra​davku jazykem. Přestal vnímat okolí a nedokázal myslet na nic jiného než na ni. Naplnila ho touhou a obdivem. Cítil ještě něco jiného, co nedokázal pochopit.

Chtěl ji stále víc.

Stáhl jí žlutou košili a jazykem ji laskal stále níž, až došel k místu, které ho přitahovalo nejvíc. Rozpálí dnes všechny její smysly a vezme si ji.

Zmocní se jí takovým způsobem, o jakém ani nesnila. A ne​přestane, dokud mu neusne v náruči vyčerpáním.

Maggie sténala blahem, když ji začal hladit a laskat po ce​lém těle. Nikdy nezažila takové vzrušení.

Cítila, že celá hoří. Dlaní jí přejížděl přes boky a jemně hnětl její stehna. Instinktivně se pod jeho rukou prohnula. Vychutná​vala si jeho dotyky.

Chtěla víc. Musí dostat víc.

Znovu ji začal vášnivě líbat.

Maggie zabořila ruce do jeho vlasů, když jí dlaní jemně pře​jížděl po vnitřní straně stehna. Posouval ji stále výš a výš, do​kud se nedotkl místa mezi jejími stehny, kde hořela touhou.

Překvapeně sebou trhla.

Co to dělá?

Ale bylo to úžasné.

Jazykem vychutnával její rty a ústa a jeho prsty pokračovaly v milostné hře. Chtělo se jí křičet.

A pak najednou cítila, jak prstem vklouzl dovnitř. Zvrátila hlavu a zasténala neovladatelnou rozkoší a instinktivně zvedla pánev, aby mu umožnila vniknout hlouběji.

Doposud něco takového nezažila. Zatnula zuby a vzpínala se proti jeho ruce. Chtěla víc a víc.

Braden měl chuť vítězoslavně zařvat. Měl pravdu. Ona po něm také touží.

Políbil ji ještě vášnivěji a vychutnával si její blažené vzde​chy.

Byla tak rozpálená a připravená. Jenom čekala, až do ní vnikne. A to taky udělá.

Pronikne hluboko do ní a ona bude křičet rozkoší a prosit ho, aby nepřestával, dokud nebudou oba zbroceni potem.

„Bradene, prosím,“ zasténala.

V tu chvíli měl pocit, jako by mu někdo vylil na hlavu vědro studené vody. Rázem přišel k sobě. Je panna! A dokud se neob​jevil on, nikdo se jí nedotkl.

Proti své vůli se poprvé uviděl jejíma očima. Darebák, který myslí jen na sebe.

A on ji k tomuhle svedl. Ráno si bude připadat zneužitá.

Celé jeho tělo po ní bolestně toužilo, ale nemohl si ji vzít. Ne takhle. Ne v lese jako nějaký kanec bez ohledu na její city. Je panna a určitě si přeje, aby to poprvé bylo jinak.

Aby si ji vzal muž, který ji bude milovat.

Táhni k čertu! zařval sám na sebe.

A k čertu s ní, že mu tohle dovolila.

Rozzuřený na oba vynaložil veškerou vůli, aby se odtáhl.

Udiveně se na něj podívala.

„Je mi líto, Maggie,“ zamumlal. „Ztratil jsem hlavu.“ Pak v jejích očích uviděl zahanbení.

A potom se jí zalily slzami a postavila se. Beze slova zmizela do lesa.

Braden vyrazil za ní dřív, než uteče příliš daleko. „Co se děje?“ zeptal se.

„Nemůžu uvěřit, že jsem tě nechala...,“ řekla. „Já nejsem žádná děvka...“
Položil jí prst na ústa, aby ji umlčel. „Ne, jistě že nejsi děvka. Kdybys byla, nepřestal bych.“
Zamračila se.

„Na tom, cos udělala, není nic špatného. Jsi dospělá žena a já jsem neměl zneužít tvé slabosti. Jestli chceš někoho nenávi​dět za to, co se stalo, tak jenom mě. Ale sebe ne.“
Pozorně se na něj dívala a ve tváři se jí objevil nechápavý výraz. „Proč jsi to udělal?“
„Protože po tobě toužím,“ řekl a hlas se mu třásl. ,A teď moje tělo bolestně volá po tom tvém.“
„Tak proč jsi přestal?“
Vzal její tvář do dlaní a pak musel sebrat všechny síly, aby ji nepolíbil. A nedokončil, co před chvílí přerušili.

„Protože nechci, abys mi to vyčítala,“ řekl. „Nebo sobě.“ „Já to nechápu.“
„Já vím, že ne. Řekni mi, Maggie, když sis představovala, že zestárneš bez muže, přemýšlela jsi někdy o tom, o co přijdeš?“ „Jistě.“
Braden se na ni tázavě podíval. ,A týkalo se to taky toho, co jsi právě prožila?“
Červeň sejí vehnala do tváří. „Já ještě nevím...“
„Jaké to je doopravdy?“ Přikývla.

Naklonil k ní hlavu, a pak zabořil obě ruce do jejích rusých vlasů. Musel sebrat všechny síly, aby ji nezačal znovu hladit, protože teď si ze všeho nejvíc přál proplést své tělo s jejím a navěky tak zůstat.

„To, co jsi cítila, sluníčko, není nic proti rozkoši, která by přišla. Já bych ze všeho nejvíc na světě chtěl, abych směl být tím, kdo ti to ukáže.“
Maggie ztuhla. „To mě žádáš o ruku?“
Odtáhl se a viděl zmatek v jejích očích. „Kdybych to udělal, vzala by sis mě?“
„Ne, znám tě příliš dobře. Tobě nikdy nebude stačit jedna žena.“
Byla to pravda a on to v hloubi duše velmi dobře věděl. Ne​dovedl si sám sebe představit, jak se každou noc vrací ke stejné ženě. Potřebuje změnu, stále něco nového.

A nikdy by jí nedokázal dát své srdce. Rozhodl se už dávno, že tuhle část těla nebude nikdy s nikým sdílet.

A Maggie touží, ano, ona touží po věrném muži. Po někom, kdo jí nezlomí srdce a kvůli komu nebude plakat.

„Tak jak jsme na tom?“ zeptal se.

„Nerozhodně.“
„Ne, to ne,“ položil jí ruce na ramena. „Oba víme, že tě nikdy mít nebudu.“ Protože já nikdy nebudu takový, jakého bys mě chtěla, a radši bych umřel, než bych ti ublížil.

„Já vím,“ zašeptala.

Braden ji lehce políbil na čelo a potom ji odvedl zpátky k tá​bořišti. Oba byli skleslí a snažili se jeden druhého si nevšímat. Ale bylo to těžké.

Vlastně to bylo nemožné. Vybavoval si ostře chuť a vůni její pokožky a pořád před sebou viděl její úsměv. V uších mu zněly vzdechy, když volala jeho jméno.

Bůh mu bud milostiv, ale on touží, aby se to vrátilo.

Mohli spolu prožít něco tak krásného..., ale Maggie není dív​kou, se kterou se může pomilovat a nechat ji být. Je ten typ, se kterými se muži žení.

Mohl bys...

Braden tu myšlenku rychle zahnal. Nikdy se neožení. Obzvlášť ne se ženou, do které je zamilovaný.
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Maggie strávila celý večer tím, že se snažila Bradenovi vy​hnout. Ale jak se může žena vyhýbat někomu, kdo pro ni tolik znamená?

I teď si sedla u ohniště naproti němu vedle Sina, ale měla pocit, jako by seděl přímo u ní. Oheň mu ozařoval tvář a zdálo se, že má stejné oči jako jeho bratr.

Od jejich posledního rozhovoru byl velmi vážný a jí chybělo jeho věčné škádlení. Moc si přála, aby byla ten typ ženy, která by ho v noci svedla a ráno jí vůbec nevadilo, že ji opouští.

Možná že mají její bratři pravdu. Chce toho příliš.

Ale proč by od muže nemohla žádat stejný závazek, jaký on zcela samozřejmě požaduje od ženy1?

To přece není spravedlivé.

Braden, který nic nevěděl o jejích myšlenkách ani postran​ních pohledech, si olízl rty a protáhl se.

Je tak úžasný! Proč jenom na něj musí pořád myslet? Odvrátila zrak.

Ale copak si může pomoct? Pořád v duchu viděla jeho krásné hnědozelené oči. Slyšela, jak jí říká „kvítečku“, a cítila jeho silné ruce, jak laskají ty nejintimnější části jejího těla.

Ten muž je prostě fantastický. Přála si, aby ho vůbec ne​potkala. Jak klidný by měla život, kdyby se nikdy nepokusila získat jeho pozornost.

Sin vstal hned, jak dojedl. „Beru si dnes první hlídku.“
Maggie nechala jídlo být a rychle se postavila při vzpomínce, co se dělo minulou noc. Rozhodně si nepřála znovu se ocitnout v Bradenově náruči.

Musela nějak udržet odstup. „Možná bych také mohla hlí​dat?“
Oba muži se na ni podívali, jako by se zbláznila, a byla to skoro pravda. Nejhorší bylo, že se na ni Braden usmál takovým vědoucím úsměvem.

„Bez urážky,“ řekl suše Sin, „ale docela rád bych dnešní noc přežil.“
„Jenom jsem chtěla být užitečná,“ bránila se.

„Tak se pořádně vyspi,“ řekl Sin a otočil se k ní zády.

Maggie si přála, aby vládla takovým sarkasmem jako on, aby mu uměla patřičně kousavě odpovědět, ale zmohla se jenom na to, že se posadila zpátky k jídlu.

Braden si hříšně olízl spodní ret a díval se na ni přes oheň. Sklopila oči a snažila se nevšímat si jeho dlouhých nohou.

Opřel si hlavu do dlaní a vstřícně se na ni usmál. „Půjdeš spát, lásko?“
A to ti to škádlení chybělo!

Na co to myslí?

Maggie pocítila chuť šlápnout mu na nohu. Jak si může do​volit dělat si z ní legraci právě kvůli tomuhle? Když ví, jak moc ho chtěla, i to, že mezi nimi nemůže nic být.

Viděla ohníčky v jeho očích a bylo jí jasné, že si z ní schválně utahuje.

Posedla ji další touha. Chtěla mu to vrátit. Přišel čas, aby ochutnal vlastní medicínu. „Ano,“ řekla.

A pak si pomalu svůdně uhladila vlasy za pravé ucho a koketně se na něj usmála. Naklonila se k němu a zašeptala: „A co ty?“
Nepromluvil. Rychle jí sjel pohledem do výstřihu. „Ty nevíš, s čím si zahráváš,“ řekl temným, o oktávu nižším hlasem.

,Ale vím.“ Nakrčila nosík, olízla si ret a napodobila jeho předchozí gesto. „Ty jsi přece nikdy žádnou ženu nenutil proti její vůli.“
„Samozřejmě že ne.“
Posadila se na paty a pomalu si rozvázala tkanici u koši​le. „Tak se dívej, jestli chceš, to je jediné potěšení, které ti po​skytnu.“
K jejímu zděšení se pohodlně opřel a rozesmál se.

„Ach, Maggie,“ poznamenal, „kdybych tě neznal, myslel bych, že jsi zkušená koketa. Ale teď jdi spát. Už jsem ti řekl, že se s tebou nechci vyspat tady v lese. Ale až najdeme tu vhodnou postel...“
Měla by se dát na útěk, co jí nohy stačí. Po tom, co se stalo, věděla, že už mu podruhé neodolá.

Kdyby se jí ještě jednou dotkl, nebo ji políbil... To stačí, aby ztratila rozum.

Tady platí, že kdo uteče, ten vyhraje. Zrovna se trochu uvol​nila, když se k ní Braden připojil.

„Co děláš?“ zeptala se ho rychle, protože si vzpomněla, jak ji v noci objímal, aby si mohla udělat pohodlí.

„Přinesl jsem ti pléd,“ řekl a ovinul ho kolem ní.

„Děkuju,“ zašeptala a snažila se ignorovat jeho vůni. A cítila, jak jí jeho ruce na rameni uhlazují látku.

A když ji pustil, měla pocit, že má snad horečku.

Když si odsedí, všechno se v ní pralo. Rozum jí říkal, že má být ráda, ale srdce ji bolelo, že se připravila o potěšení z jeho přítomnosti.

Vzdychla si a přinutila se soustředit na to, co řekne MacDouglasovi, jestli se s ním potká. Tohle byla bezpečná půda, která jí odvede myšlenky od Bradena.

Aspoň na chvíli.

V noci spala vyčerpaná Maggie hlubokým bezesným spán​kem.

Vzbudila se těsně před rozedněním. Braden ji nehnuté po​zoroval.

Když si to uvědomila, uhladila si vlasy a moc ji zajímalo, na co asi myslí.

„Dobré ráno,“ pozdravil ji.

„Dobré ráno,“ odpověděla a vstala. Podívala se na Sina, kte​rý spal kousek od ní. „Mám ho vzbudit?“ „Ne, jestli je ti život milý.“ Zamračila se.

Braden si stoupl mezi ni a bratra. Místo aby se ho dotkl nebo na něj promluvil, jenom lehce povytáhl meč z pochvy. A to stačilo.

Sin jediným pohybem vyskočil. Nohou si vykopl pochvu své​ho meče do ruky a bleskurychle tasil.

Ostří se zarazilo kousíček od Bradenova krku. Maggie se strachy neodvažovala ani dýchat.

Sin měl staženou tvář, ale když spatřil Bradena, uvolnil se a zaklel: „Tohle opravdu nesnáším.“ Zasunul meč zpátky.

Braden se na ni varovně podíval. „Nikdy na něj nesahej, když spí.“
„Tohle si dobře zapamatuju.“
Sin se protáhl a zažíval, jako by se nic nestalo. „Naši lupiči o sobě pořád nedali vědět?“
Braden zavrtěl hlavou: „Ještě ne.“
„To je škoda. Mám chuť někoho zabít,“ prohlásil a odešel do lesa.

„Zabít někoho?“ zeptala se Bradena, když osaměli. „To si dělá legraci?“
„Nejspíš ne,“ řekl suše.

Přeběhl jí mráz po zádech. Sin je opravdu strašlivý člověk. Ale Braden dokázal být taky takový.

Snažila se ho vypudit z hlavy a soustředit se na úkoly, které má před sebou.

Když se Sin vrátil, nechali Maggii samotnou a Braden se věnoval přípravě jídla.

Toužebně zíral do lesa, kam dívka zmizela. Půl noci ji pozo​roval. Díval se, jak se jí zvedá hrudník při pravidelném dechu. Jak půvabně měla složenou ruku pod hlavou.

Jak roztomile se uprostřed noci poškrabala na tváři a pro​třela si oči jako malé dítě.

Ve spánku byla úžasná. Napětí jí zmizelo z tváře a vypadala jako hezoučký skřítek. Skřítek, který mu jednou nasypal mou​ku do bot. Usmál se.

Kde jsou ty časy?

Před chvílí byli ještě děti a honili se po vřesovišti za motýly a teď je najednou velká. Vyrostla z ní okouzlující žena, která ho uchvátila.

Nechápal, jak se to vlastně přihodilo.

Asi je to chuť zakázaného ovoce. Ví, že ji nemůže mít, a proto po ní tolik touží.

Jakmile se dostane mezi jiné ženy a bude si moct vybrat, všechno bude v pořádku. Maggie ho přestane pronásledovat a mučit jeho tělo. A už to zase bude on. Braden, který je zlým snem otců, jejichž dcery po něm dychtí, jen ho spatří.

Ale někde uvnitř se ozýval nesouhlasný hlásek, který tvrdil, že ho Maggie změnila. Ze už nikdy nebude tím mužem, kterým býval.

Ale Braden ho neposlouchal. To si totiž nemohl dovolit.

Maggie se vrátila do tábora a za hodinu byli připraveni vy​razit. Mluvili jenom málo a pořád vyhlíželi lupiče. Braden je vyvedl z lesa k vesnici.

Chatrče vypadaly chudě, většinou byly z proutí. Uprostřed stál velký keltský kříž.

Obyvatelé nebyli nijak přátelští a Braden se rychle podíval Sinovi na nohy. Naštěstí už je měl opálené, přesně jak říkal.

Maggie i v převleku vypadala trochu žensky, ale naštěstí si toho nikdo nevšiml. Pokud se na ni vůbec podívali, zřejmě to připisovali jejímu mládí.

Aspoň doufal.

Tvářila se vyděšeně a pohledem těkala po všech lidech okolo. Křečovitě svírala vak. Trpěl, když viděl, jak se bojí. Nemá čeho, dokud je on naživu. Nikdy by nedopustil, aby se jí něco stalo.

Chtěl ji nějak rozveselit.

„Zajímalo by mě, jestli by tu měli nějakou postel,“ zašeptal jí do ucha.

Při těch slovech celá zčervenala. „Myslím, že tu není nic lep​šího než nějaká stáj,“ zamumlala.

Sin chtěl promluvit, ale Braden ho chytil za ruku. „Ani slovo, bratře. Už nejsme na našich pozemcích a tvůj anglický přízvuk by nás hned prozradil.“
Sin na něj vrhl vyzývavý pohled, který jasně říkal: Ať si ně​kdo něco zkusí!

Ale Braden neměl náladu bojovat a Sin naštěstí držel jazyk za zuby. Braden vyrazil směrem k muži, který nakládal seno na vůz. Bylo mu tak kolem čtyřiceti a měl vrásčitou tvář a proše​divělý plnovous.

„Dobrý den, pane,“ pozdravil ho.

Přestal házet seno a podezíravě se na něj podíval. „Kdo jste?“
Braden bez zaváhání odpověděl: „Jmenuji se Sean.“
,A ke komu patříte?“
„K Ewanovi z klanu MacLucasů.“
Muž se zatvářil pochybovačně: „Nikdy jsem o něm nesly​šel.“
„Jsme z ostrovů,“ řekl Braden. „S bratry míříme na území MacDouglasů, podívat se na dítě naší sestry. Mohli bychom tu někde strávit noc?“
Neznámý se rozesmál.

„K MacDouglasovi? Tak to jste si nevybrali nejlepší dobu.“ „Jak to?“
Poškrábal se ve vousech. „Moje sestra si vzala MacDouglase a slyšel jsem od svého bratra, že ona i ostatní ženy z klanu do​byly hrad. Prý bojovaly jako Amazonky. Zahnaly muže a tvrdí, že se nevzdají, dokud neskončí krevní msta s MacAllistery.“
Braden nevěřícně zíral. „Co to říkáte?“
Mužův obličej potemněl. „Ty ženské posedl zlý duch. Slyšel jsem, že MacDouglas povolal biskupa, aby z nich toho ďábla vy​hnal.“
„To jistě,“ řekl Braden a vrhl na Maggii ohromený pohled. Dívka zrudla. „Představte si ženu, která nechce svého muže. Všichni svatí stůjte při nás.“
Neznámý vážně přikývl a jeho nálada se trochu zlepšila. Vrátil se k nakládání sena. „Starý Seamus nechává pocestné přespat. Je to blázen. Přebývá blízko stájí.“
„Děkuji,“ řekl Braden a vrátil se k Sinovi a Maggii. Vyrazili k jižnímu konci vesnice.

„Sean?“ zašeptala Maggie, když šli vedle sebe.

„Nechtěl jsem, aby se mu s mým jménem něco vybavilo.“ „Tos byl pohotový,“ souhlasila.

Když dorazili ke stáji, Braden se musel hodně přemáhat, aby se nerozesmál. Dům starého Seamuse vypadal jako chlívek. Ale ochrání je před deštěm a to je hlavní.

Našli Seamuse před domem, jak čerpá vodu ze studně. Sta​řec přestal a bedlivě šije prohlížel.

„Nemám postele pro tři lidi,“ řekl, když se ho Braden zeptal. .Ale mám stáj, jestli vám to nevadí.“
Maggie na něj vrhla pohled: Já jsem ti to říkala.

„Není to nic extra,“ pokračoval Seamus, „ale dám vám najíst a ukryjete se před deštěm.“
„Kolik to bude stát?“ chtěl vědět Braden.

Stařec si zamyšleně mnul bradu a měřil je zkoumavým po​hledem. „Stačí, když mi trochu pomůžete.“
Braden si všiml, jak se Sin tváří. Bratr by raději zůstal celou noc na dešti, než by pomáhal Skotovi. Měl strach, aby nezačal zuřit.

Ale to zvládne později, teď musí vše domluvit. „To zní dobře,“ řekl. „Co pro vás můžeme udělat?“ „Vzadu je hromada dřeva, kterou potřebuji naštípat, a musí se opravit plot.“
Braden poklepal Sina po zádech a zamířili dozadu.

„Tak máme práci,“ řekl.

„Hej, chlape?“ zavolal na ně Seamus.

Braden se otočil.

„Jak se jmenujete?“
„Já jsem Sean a tohle je,“ ukázal směrem k Maggii, „můj bratr James a tenhle Durbhan.“
Seamus se na něj zvědavě podíval: „Moc toho nenamluví, že jo?“
„Ne, moc ne,“ odpověděl Braden.

Zdálo se, že ho to uspokojilo. „Dobře, ale říkám vám, ruce pryč od mých dcer. Jsem starý muž, ale mám luk a lopatu a nikoho nebude zajímat, co jsem s vámi udělal.“
„Ano, pane,“ řekl Braden a snažil se při tom varování zůstat vážný. Sin by se jeho dcer nikdy nedotkl a Maggie...

Radši na to nebude myslet nebo se neovládne a rozchech​tá se.

„Tak co kdybychom nasekali nejdřív to dřevo?“ zeptal se Braden, když dorazili na malý dvorek za domem.

„Nasekat dříví, ty osle,“ brblal Sin. „To radši...“
„Myslel jsem, že jsi němý,“ přerušil ho Braden. „Potkalas někdy němého, který by toho tolik namluvil?“
Maggii to vůbec nepobavilo. Neřekla ani slovo, sundala si vak, popadla sekeru ze špalku, kde ji nechal starý farmář.

Sin se tvářil jako bůh pomsty a sebral ze země druhou seke​ru. Vypadal tak hrozivě, až se Braden skoro lekl, že mu ji zarazí do hlavy.

Sin se otočil na patě a jediným mocným úderem rozštípl vel​ké poleno.

Braden zavrtěl hlavou, vzal si další kus dřeva a dal se do práce.

Maggie se držela zpátky, když štípali velká polena. Zabole​lo ji srdce, když si vzpomněla, jak jim stařec vyhrožoval kvůli svým dcerám.

Ach, proč ten chlap nemůže mít syny?

Možná že jsou to ošklivky.

Maggie se zarazila. Možná jsou bezzubé jako ten dědek. A velké, statné, podobané a s bradavicemi.

Zvedla jedno velké poleno, ale Braden ji zastavil. „Vezmi si třísky, ty velké nechej na nás.“
Maggie mu ho beze slova podala a sbírala menší kusy a rov​nala je na hromadu vedle chatrče.

Pak sledovala, jak bratři s lehkostí štípou polena. Byli oba zpocení a dívka se kochala tím, jak se Bradenovi rýsují pod ko​šilí svaly.

Fascinovaná tím pohledem zatnula ruce v pěst, aby ovládla chuť dotknout se ho. Nebo mu odhrnout černé prameny z čela.

Byl tak neodolatelný, až ji to rozrušilo.

Pocítila záchvěv horečné touhy, který nikdy nepoznala. Tou​žila po Bradenovi jako žíznivý po doušku vody. Teprve teď po​chopila, co to je posedlost.

Bůh jí bud milostiv, ale chtěla ho víc než kdykoli předtím.

Když si myslela, že víc neunese, měla náhle pocit, že jí běhá mráz po zádech.

Někdo ji pozoroval. Tím si byla jistá.

Očekávala lupiče, ale spatřila přitažlivou dívčinu kolem dva​ceti, která je všechny tři sledovala.

Když si uvědomila, že ji Maggie vidí, ukázala v úsměvu do​konalé zuby a pohrávala si s dlouhými světlými vlasy. Upřela na Maggii tak žhavý pohled, že by každému muži srdce plesalo.

K čertu s tím vším! Ta dívka nebyla jen hezká, byla přímo krásná.

Pak se k ní přidaly čtyři další, stejně půvabné, ve věku mezi třinácti a dvaceti.

Maggie strnula. Uvědomila si, že tohle bude velký problém. Ty úsměvy znala moc dobře.

Ty jdou po chlapech.

Maggie se vyděsila. Ze všeho nejmíň by se jí teď hodilo, aby se na ni vrhly a zjistily, že se její tělo vůbec neliší od jejich.

Ještě horší bylo, že naprosto jasně věděla, kde bude Braden trávit noc. Rozhodně to nebude na jejím polštáři.

Maggie popadla pár třísek a pomalu je přesunula na hro​madu.

„Promiňte,“ řekla nejstarší dívka vyzývavě. Její světlé vlasy svítily i v šeru a měla přesně takovou postavu, o které Maggiini bratři často fantazírovali. „Se sestrami jsme si myslely, že bys​te přivítali něco k pití.“ Zahihňaly se a přišly jim podat pohár piva. Maggie si ho vzala a rychle ustoupila o kus dál.

Dívka našpulila rty, ale Maggie se otočila, aby viděla na Bra​dena.

Ten si vzal pohár od té nejstarší. Děvče s velkými ňadry se opřelo bokem o špalek kousek od něho, začalo si mazlivě pohrá​vat se sekerou a hladově na něj zíralo.

„Právě jsem říkala sestrám, jak je pěkné mít takové silné...“ blondýna si významně začala prohlížela Bradenův hrudník, „chlapy v chalupě.“
Braden se zatvářil zamyšleně a usmál se. „A jakpak se jme​nuješ?“
„Tara,“ vyslovila mazlivě své jméno.

Maggie měla velikou chuť vytahat ji za tu zlatou kštici.

„Dnes dělám dušené maso výhradně pro vás,“ pokračovala Tara. Natáhla se, aby se dotkla Bradenova hrudníku.

Ten vrhl rychlý pohled na Maggii, která ho znechuceně po​zorovala.

Úsměv mu zmizel ze rtů a sundal Taře ruku. „Určitě si po​chutnáme.“
Maggii bolelo srdce a zajímalo ji, jestli by tu ruku sundal, i kdyby nestála hned vedle.

Tara ho lehce pohladila po tváři a pořádně si ho od hlavy až k patě prohlídla. U rozkroku se významně zastavila pohledem.

„Jsem si jistá, že si to vychutnáme,“ řekla dvojsmyslně.

Maggie se k nim otočila zády. Tohle už nemohla vydržet.

Tak ať si tu děvku má. Maggie má na starost důležitější věci, jako třeba rozdělat ten hloupý oheň, aby jim se Sinem bylo tep​lo, zatímco si Braden bude užívat.

Maggie vysypala třísky a pak začala sbírat další.

Zachytila Bradenův pohled. Narůstalo mezi nimi napětí a mlčky na sebe zírali.

„Hej, vy tam!“ zařval Seamus, který právě obešel dům. „Co tu, holky, děláte? Říkal jsem vám, abyste zůstaly doma, zatímco tu budou chlapi pracovat.“
„Ale tati,“ řekla Tara a ustoupila od Bradena, „my jsme si jenom myslely...“
„Já vím přesně, co jste si myslely. Koukejte mazat domů! Možná jste už velké, ale pořád jste moje dcery a já vám zmaluju řemenem zadek, jestli mě nebudete poslouchat.“
Tara našpulila rty, ale pak otce beze slova poslechla.

Seamus na ně znechuceně hleděl, dokud si nevšiml hromady dřeva „Tohle mi vystačí na celou zimu!“ zajásal. „Teď se podívej​te na plot a já se vám postarám o jídlo.“
Braden se ani nepohnul, dokud Seamus nezmizel.

Aspoň se snažil tvářit zahanbeně, když se k ní přiblížil. „Maggie...“
„Nech toho,“ přerušila ho. Nechtěla, aby jí něco vysvětloval. Bylo jí to jasné.

V uších jí zněl posměch chlapců z klanu, kteří ji trápili. Ženy, které vypadají jako ona, rozhodně nepopletou hlavu muži, jako je Braden.

To se stává jenom ve snu.

„Máme práci,“ řekla a rychle se mu vyhnula.

Povzdychl a vyrazil k rozbitému plotu.

Když ji Sin míjel, tvářil se nepřátelsky.

„Co se děje?“ zeptal se, pak ale zmlkl a vyrazil za Bradenem.

Maggie udiveně zakroutila hlavou. Sinův pohled byl výmluv​ný, ale nedokázala si představit, proč ji z něčeho viní. Ona přece neudělala nic špatného.

Bradena by měl kárat. Choval se hrozně.

Ale to je jedno. Brzy budou na pozemcích MacDouglasů a už se tím nebude muset trápit. Pak by mohla jít domů a Braden bude volný a může dělat oči na každou sukni, která půjde ko​lem.

Ona přece nikoho nepotřebuje. Nikdy v životě žádného muže nepotřebovala. Jenom se cpou, funí a krkají.

To by si mohla doma držet jako mazlíčka čuně.

Ale hluboko v srdci tomu nevěřila. Věděla, jak je to dooprav​dy. A ani trpkost jejích myšlenek ji nemohla uchránit od obav. A ona se bála. Protože chtěla Bradena pro sebe a už jenom po​myšlení, že ji podvádí, jí rvalo srdce.

Smutná Maggie se připojila k mužům a mlčky pracovali na opravě plotu.

Jakmile byli hotovi, Seamus jim přinesl jídlo.

Sotva si stačili misky přinést do stáje, začala bouřka. Sin za​bouchl dveře a venku práskaly hromy a těžké kapky dopadaly na střechu.

Když Braden zapálil dvě svíčky, Maggie se rozhlédla po tma​vém prostoru.

Stáj byla stará, ale solidně postavená. Napravo bučely dvě krávy a jedna stará kobylka ukusovala seno. Vzadu stáli ještě čtyři hezcí koně.

Přesunuli se doprostřed stáje, kde se mohli uvelebit na seně. Braden si sedl na nejbližší balík, Sin se usadil po jeho levici a Maggie si vybrala ten nejvzdálenější od dveří a postavila si na něj misku.

Jedli potichu. Déšť bubnoval na střechu a hřmění nepřestá​valo.

„Dobře, že jsme se tu zastavili,“ prohlásil Sin po pár minu​tách.

„Ano,“ souhlasil Braden. „Dnes v noci by to venku bylo dost nepříjemné.“
Ale pro Maggii to bylo nepříjemné už teď.

Když dojedli, Braden sesbíral misky a poháry. „Já to vrátím Seamusovi.“
Maggie se na něj podívala. Jak jim lže! Opravdu si myslí, že je tak hloupá a nepozná, co plánuje?

„Co je?“ zeptal se úplně nevinně, když zachytil její pohled.

Odvrátila zrak, mlčky zavrtěla hlavou a odešla. Jestli je sku​tečně tak omezený, pak mu nemá co říci.

Vzteky se přímo zalykala. Je přece úplně jasné, co zamýš​lí. Nechce ty misky přece vracet Seamusovi. Jde mu jenom o Taru.

K čertu s ním!

„Proč ho prostě nepraštíš a neskoncuješ to?“ zeptal se jí Sin, jakmile osaměli.

Maggie se na něj udiveně podívala. „Co prosím?“
Sin si stáhl boty a natáhl nohy. „Kdybys mohla zabíjet pohle​dem, tak by už Braden ležel mrtvý na zemi.“
„To je pravda,“ zabručela. „Jenom v tom bratříčka ještě pod​poruj. To přece patří k výsadám vašeho pohlaví, otočit se za každou sukní.“
Dál Sina okázale ignorovala a vytáhla si deku na spaní. Sna​žila se ze všech sil zadržet slzy. Přece nebude kvůli Bradenovi brečet! Slzy se jí ale stejně valily po tvářích.

Vztekle si je setřela.

„Maggie,“ ozval se Sin a tentokrát mu v hlase zazněla neče​kaná něha. „Proč mu neřekneš, co cítíš?“
„Proč?“ zeptala se mezi vzlyky. ,Aby se mi mohl vysmát? Nebo abych ho mohla mít jednu dvě noci, tak jako každá jiná? Copak to nechápeš?“
Sin se hořce pousmál a odkopl boty stranou. „Ty se ptáš člo​věka, který nikdy nepoznal lásku ani laskavost, jestli rozumí tvé touze být pro někoho výjimečnou? Jistě že to chápu. Ale než Bradena odsoudíš za něco, co by mohl podle tebe udělat, zeptej se sama sebe, jestli ho vlastně znáš.“
Maggie se na něj podívala, jako by se zbláznil. „Samozřejmě, znám ho přece celý život.“
Sin se ušklíbl. „Ale ne. Možná, žes ho celý život vídala, ale nevíš, jaký je doopravdy. Jinak bys věděla, jak jsou ty tvoje oba​vy směšné.“
„Co tím chceš říct?“
Sin se jí díval přímo do očí. „Kdybys Bradena doopravdy zna​la, věděla bys, že by nikdy neublížil milované bytosti.“ ,A co to má společného...“ „Maggie, zamysli se nad tím.“
Zkusila to, ale připadala si hned jako husa, protože vůbec nechápala, o čem Sin mluví.

„Má čtyři starší svéhlavé bratry,“ pokračoval Sin. „Braden se proto naučil nás usmiřovat. Jakmile jeden z nás někoho napadl, ten druhý hned bez rozmyslu rány vracel. Když ale napadneš Bradena mečem nebo pěstí, co udělá?“
Maggie nezaváhala s odpovědí ani vteřinu. „Pokusí se ti to rozmluvit.“
„Ano, a je snad kvůli tomu zbabělec?“
„Ne,“ bránila ho. „Nikdy jsem neviděla, že by v boji ustou​pil.“
„Správně. A víš, proč je takový?“ Zavrtěla hlavou.

„Na rozdíl ode mě totiž nerad ubližuje ostatním.“
Sin jí zatím neřekl nic nového. ,A co to má co dělat s běhá​ním za ženskými?“
Sin si povzdechl, jako by ho rozčilovala. Ale vůbec nechápala proč. Koneckonců to on je pořád záhadný. Ona se jenom snaží ! mu porozumět.

„Řekni mi,“ obrátil se na ni, „kolik ženských podle tebe měl?“
„Slyšela jsem, že bezpočet. Skoro každou v Kilgarigonu, v Londýně a na každém místě, které kdy navštívil.“
,A od koho jsi to slyšela?“ „Právě od nich.“
,A nenapadlo tě nikdy, že je dost divné, že žádná z těch žen​ských nemá děcko?“
Maggie se zarazila. O tomhle nikdy nepřemýšlela. „Ale on to nikdy nepopřel.“
„To je jasné, je to přece chlap.“
Vzpomněla si na všechna ta léta, co ho zná. Od chvíle, kdy ho zachránila před holkami z vesnice, až k dnešku, kdy po něm vyjela Tara.

Uvědomila si, že zřídkakdy byl aktivní on. Většinou před že​nami prchal.

„To mi chceš tvrdit, že žádnou neměl?“ Sin se zasmál

„To ne. Jsem si jistý, že jich měl spoustu, ale to, co se říká, jsou báchorky. Já myslím, že byly tři.“ „Jenom?“
„Vzhledem k jeho pověsti si na něho všichni otcové a bratři dávají pozor. Jeho schůzky s ženami trvají dost krátce, takže, abych tak řekl, prostě nestačí všechno dovést do úspěšného konce.“
Uvědomila si, že vlastně o několika takových schůzkách ví. „Proč mi to všechno říkáš?“ zeptala se. Mluvilo se o nich ve ves​nici celé týdny.

Sin si sundal meč a položil ho vedle sebe.

„Protože tě má Braden rád. Víc než kdy kohokoli jiného, a já nechci, aby se zklamal. Myslím, že bys měla dát šanci jemu i sobě.“
Podíval se jí do očí. „Víš, Maggie, Braden nemůže za to, jak dobře vypadá. Ani za to, jak po něm ženské šílí. Radši by si uřízl vlastní ruku, než by ublížil někomu milovanému.“
Teď jí došlo, jak to předtím myslel.

„Ty chceš říct, že by nepodváděl?“
„Kdyby tě miloval, tak ne. Věř mi, znám svého bratra dost dobře, abych to mohl říct s jistotu. Nikdy by milovanou ženu neopustil kvůli jiné.“
„Ale on mě nemiluje,“ řekla a hlas se jí zlomil.

„A jsi si jistá?“
Maggie se nemohla ani nadechnout. To chce říct, že...

Ne, to určitě ne. Proč by zrovna k ní měl Braden chovat ně​jaké něžné city?

„Ty chceš říct, že ano?“ zeptala se nejisté.

„Nevím to jistě,“ opověděl upřímně. „Ale určitě se k tobě cho​vá jinak než k ostatním.“
„Jak jinak?“
Sin pokrčil rameny. „Nevím, jak to přesně říct. Škádlí tě, jak nikdy nikoho neškádlil.“
,A jak mám poznat, že o mě stojí?“
Sin se znovu nevesele zasmál.

Podíval se, jako by se chtěl zeptat Všemohoucího.

„Zase se ptáš chlapa, který lásku nepoznal,“ zamumlal. Pak řekl trochu hlasitěji: „Jak může někdo vědět, jestli je milován nebo ne? Dej tomu šanci a uvidíš.“
Naléhavě se jí díval do očí. ,A ještě něco ti povím. Kdyby mi chtěl někdo vzít to, co chci, tak bych tu rozhodně neseděl se za​loženýma rukama a nefňukal. Něco bych proti tomu udělal.“
Upíral na ni svůj chladný pohled.

„Myslel jsem, že jsi bojovnice. Nebo se chceš svého snu jen tak vzdát?“
„Ne, já budu bojovat,“ odpověděla. Ano, to tedy rozhodně bude.

Cítila mrazení v zádech a postavila se. Najde Bradena i tu holku.

Protože jestli je na tom, co Sin říkal, aspoň trochu pravdy, pak má šanci získat muže svých snů. Jestli je to skutečně tak, nepřestane, dokud ho nedostane k oltáři.
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„Ty jsi ale pořádně udělaný chlap,“ vzdychala Tara, vzala od Bradena misky a zanesla je dovnitř do chalupy.

Braden se usmál, když zavřela dveře a postavila se pod malý přístřešek, který je chránil před deštěm. Bylo tu těsno, ale oni dva se sem docela dobře vešli. Světlo z malého okénka chalupy je lehce osvětlovalo.

Občasné blesky jí vždy na moment ozářily obličej, takže vi​děl touhu v jejích očích.

Ano, za chvíli ho pustí do ráje a on se nemohl dočkat, až s tím nedobrovolným celibátem skoncuje.

Braden se opřel paží o dveře nad Tařinou hlavou a přejel pohledem její bujné tvary. Takováhle postava dokáže chlapovi pořádně zamotat hlavu. Velká ňadra, do kterých se může za​bořit, a štíhlý pas. Olízla si rty a přitiskla se k němu tak, že nepochyboval, že ho dokáže potěšit.

A pak se stalo něco neuvěřitelného. Pohladila ho po hrudi, ale žádná odezva. Jeho tělo na ni vůbec nereagovalo.

To nemůže být pravda!

Úsměv mu zmizel ze rtů.

Tara se otřela ňadry o jeho hrud a rukama ho objala kolem krku. Vzdychla mu do ucha, ovinula si pramínek jeho vlasů ko​lem prstu a nakonec mu vzala ušní lalůček do zubů a jazykem ho začala pomalu zkoumat.

Za normálních okolností by už ztratil hlavu a strhal z ní šaty.

Ale dnes...

Nedalo se říct, že by se mu to nelíbilo. Ale nějak ho to ne​vzrušovalo. Jeho tělo reagovalo jen vlažně. Vůbec se to nepodo​balo těm pocitům touhy a vzrušení, které ho mučily v předcho​zích dnech.

A v tu chvíli mu došlo, oč jde. Chce Maggii.

Panebože! Skoro zaklel nahlas, když mu Tara přejela nehty po páteři. A zase to s ním nic neudělalo. Žádné vzrušení, nic...

Když mu zajela rukou k poklopci, cítil, jak se mu napíná. Ale pořád se to nedalo porovnat s tím, co zažíval včera večer, když ho Maggie škádlila.

Aby sám sobě dokázal, že se mýlí, vzal Taru za bradu, zvrátil jí hlavu a prudce ji políbil.

Vyšla mu jazykem vstříc, takže bylo jasné, že je to zkuše​ná žena, která se umí milovat opravdu s vášní. Určitě dokáže muže uspokojit mnoha způsoby.

Ale on zůstává chladný.

Touží jenom po nevinném prudkém polibku té zrzečky. Žena, kterou svírá v náručí, je pouhou náhražkou a on své tělo okla​mat nedokáže.

K čertu s tím!

Jak to, že Maggii tak strašně chce? Zřejmě se úplně zbláznil. Je tvrdohlavá, umíněná a poslední věc na světě, o kterou stojí, je uspokojit muže a jeho touhy.

A teď...

Jsem blázen! Zatracený blázen, který by měl přijít o hlavu.

Najednou se mu Tařino objetí zdálo oplzlé a sprosté. A kdyby se o tom Maggie dověděla, zranilo by ji to.

„Tohle nesmíme,“ řekl a odtáhl se od ní.

Ne, to nemůže udělat, když je Maggie nedaleko.

„Táta už spí,“ řekla Tara. „Nedozví se to.“ A začala si rozva​zovat tkanice na košili.

Braden ji popadl za ruku. „Jsi moc hezká dívka,“ řekl. ,Ale já mám rád někoho jiného.“
Tara se pomalu olízla. „Předvedu ti něco, při čem na ni za​pomeneš.“
Tolik si přál, aby to byla pravda.

„Dobrou noc, Taro,“ řekl, pustil její ruku a zamířil ke stájím. A při každém kroku prudkým lijákem proklínal sebe i Maggii. Co bude dělat? Dobrý bože, copak ji miluje?

Ne, přesvědčoval sám sebe. Přece ji nemůže milovat. Zaká​zal si lásku. Ta muže jenom oslabuje. Co provedla Isobail s Kieranem a Ewanem?

To je jenom chtíč, rozhodl se. Prostě jenom ochutnal, jaké by to s Maggii mohlo být, a teď by chtěl víc.

Horší bylo, že ji nemůže dostat do postele, aby všechno vyře​šil. Tohle by jí nikdy neudělal. Zaklonil hlavu a přál si, aby do něj na místě praštil hrom a on měl pokoj. Protože nevidí žádné východisko.

Maggie byla promočená na kost a déšť ji oslepoval. Zamířila přes dvůr k domu.

Byla si jistá, že najde Bradena s jednou z těch holek. A měla jasno, která se mu asi teď ovíjí kolem těla.

Zatnula zuby, aby překonala bolest v srdci, a obešla stáj.

Zarazilo ji hlasité zabečení.

Pokoušela se zaostřit zrak přes déšť a spatřila dva stíny. Zdálo se jí, že jsou to nějaká zvířata.

Maggie si jich přestala všímat, dokud blesk neozářil obrysy mužského těla.

Zůstala ohromeně stát a nevěřila vlastním očím.

Znovu uhodil blesk a v jeho světle uviděla muže, který táhl nějaké zvíře.

Maggie se usmála, jeho svalnaté tělo by poznala kdykoli, i když byl celý promočený.

Maggie si k nim pospíšila a uviděla, že se jedno jehně za​pletlo do plotu. Braden klečel v bahně a snažil se mu pomoci.

Jak se jí ulevilo, že kolem není žádná ženská! Chtělo se jí křičet radostí. Zdržel se jenom proto, aby pomohl tomu zvířeti.

Přiběhla k němu.

„Co tu děláš?“ zeptal se jí.

Nechtěla se mu zmiňovat o svých podezřeních, a proto změ​nila téma. „Můžu ti nějak pomoct?“
„Ano, rychle se vrať dovnitř, než si tu uženeš nemoc.“
Měla co dělat, aby se udržela a nepolíbila ho. V tu chvíli jí připadal ještě krásnější než kdykoli předtím. Bylo jí líto, že ho tak podezírala. „Ukaž, já ti pomůžu,“ řekla a klekla si vedle
„Podrž mi ji,“ poručil Braden. Sehnul se, aby pomohl uvolnit chycenou nožku.

Jehně sebou trhlo a znovu zabečelo.

Bradenovi se podařilo nadzvednout uvolněné dřevo a zvíře osvobodit.

Rychle odběhlo a zmizelo v temnotě.

„Musíš hned dovnitř,“ vyzval ji Braden, vzal ji za ruku a rozeběhli se zpátky do stáje.

Ach, chtělo se jí křičet radostí! Je tak hodný a laskavý. Sin měl pravdu. Je to opravdový hrdina. Vpadli do páchnoucí stáje.

„Jsi promoklá na kost,“ vyštěkl na ni, když viděl, jak se tře​se. „Proč jsi, proboha, chodila ven?“ Odpověděla mu kýchnutím.

„Pozdrav pánbůh,“ řekl a zabalil ji do deky. Zavedl ji až doza​du ke koním. ,A teď si svlékni šaty, než opravdu nastydneš.“
Maggie se na něj usmála a přikývla. Zašla do prázdného stá​ní a schovala se za dvířka, aby měla trochu soukromí. Slyšela Bradenovy kroky, ale nepodívala se, kam jde.

„Proč jsi ji nezastavil?“ zeptal se Braden Sina.

Maggie se zamračila, když v jeho hlase uslyšela hněv. Nikdy se takhle nezlobil, zvlášť kvůli takové hlouposti.

„Nenapadlo mě to,“ řekl Sin naprosto chladně a nezaujatě.

„Tak to mělo.“
„Uklidni se, bratříčku, nelíbí se mi tvůj tón,“ zaslechla tento​krát v Sinově hlase varování. Braden něco zavrčel.

Rychle si sundala kilt a košili a zabalila se do suchého plédu.

Postavila se na špičky a chtěla požádat jednoho z mužů, aby jí podal košili, ale hlas se jí zadrhl, když uviděla Bradenova záda.

Jeho nahá záda.

Vyschlo jí v ústech a prohlížela si jeho lesklou kůži ve světle svíce. Vždycky věděla, že má urostlou postavu, ale nenapadlo ji, jak úžasná může být.

Pod bronzovou kůží mu svaly jen hrály. Už jenom ten pohled ji rozpaloval.

Nevěděl, že ho pozoruje, a tak pokračoval v rozhovoru s bra​trem a svlékl si kilt. Vystavil své nahé tělo jejímu lačnému po​hledu.

Zatočila se jí hlava a chvilku měla strach, že omdlí. Je úžas​ný, naprosto dokonalý! A i když se snažila, nemohla odtrhnout oči od jeho pevného zadku.

Opřela se o stěnu, aby se trochu uklidnila. Vzrušeně si před​stavila, jaké by bylo, kdyby ho mohla pohladit po zádech a cítit všechny ty pevné svaly. Dotknout se těch silných nohou porost​lých krátkými černými chloupky.

Při té představě se jí sevřela hrud a ucítila, jak jí projela vlna vzrušení.

Otoč se, prosila ho v duchu. Toužila vidět ho celého.

Braden otočil hlavu a všiml si, jak na něj zírá. Maggie strnu​la, když si uvědomila, co se stalo.

Místo aby se cítil trapně, vyzývavě se na ni usmál.

Dívka celá zrudla a schovala hlavu za hrazení. Ach bože, on ji přistihl!

Ach bože, dobrý bože!

„Chtělas něco?“ zeptal se škádlivě.

„Potřebuji košili,“ zavolala. Tohle měla udělat hned! Proč je​nom musela vystrčit hlavu? Braden jí za chvilku košili přinesl. Šibalsky se na ni usmál. „Potřebuješ ještě něco?“ Maggie se dívala do země a zavrtěla hlavou. „To je všechno.“ „Jsi si tím jistá?“ „Ano.“
„Když je to tak, potom..., chtěl jsem říct, že bych mohl...“
„Děkuju,“ přerušila ho rychle. A pak udělala tu chybu, že se na něj zase podívala.

V jeho očích spatřila takové ohníčky, že ji to zarazilo. Ten lump si s ní hraje.

„Ty sprosťáku,“ snažila se ze všech sil nerozesmát.

„Sprosťáku?“ škádlil ji.

Prohlédl si ji od hlavy k patě a Maggie si najednou uvědomi​la, že na sobě nemá nic jiného než pléd přehozený přes ramena. Bože, vždyť před ním stojí prakticky nahá.

Otočila se. „Mohl bys mě na chvíli omluvit, abych se mohla obléct?“ požádala ho.

Zamračil se. „To se mi nechce, radši bych se na tebe díval.“
Zakryla si nahá ramena košilí.

Nad tím chabým pokusem se rozesmál. „Tak si vezmi něco na sebe,“ řekl a otočil se k ní zády.

Maggie vydechla úlevou, rychle se oblékla a vyšla ze stání.

Sin kolem ní prošel a ani o ni nezavadil pohledem. Vyšplhal nahoru na seno.

„Co to děláš?“ zeptal se Braden.

„Nechám vás dva o samotě,“ zamumlal bratr.

Braden zaklonil hlavu a podíval se na trámy na střeše. Jako by na tom záleželo, když stejně víme, že zaslechneš každé slovo.“
„Tak dobře, já jsem sice zvrhlík, ale rozhodně nejsem žádný čumil.“
Braden se rozesmál. Ale Maggii se Sinová slova moc neza​mlouvala.

Rozvěsila mokrý pléd a košili na hrazení u krav.

Braden se postavil tak blízko za ni, že ho skoro cítila. Otočila se a viděla, že drží druhý pléd. Oči měl tmavé a vemlouvavé a pokusil se jí vysušit vlasy.

Maggie se ani nepohnula a vychutnávala si jeho silné ruce, které jí třely hlavu, až to bralo dech. Celá se roztřásla, když si vybavila jeho nahá záda.

Strašně toužila po polibku. Víc než kdykoli předtím.

Potom promluvil: „Tak mi řekni, cos dělala venku.“
Otevřela oči údivem, když jí přestal utírat hlavu.

Nechtěla, aby věděl, z čeho ho podezírala, a tak sklopila oči k zemi.

„Nic.“
„Nic?“ opakoval nevěřícně. „Co tě přimělo procházet se v ta​kovém nečase?“
Sklonil hlavu a podíval se jí přímo do očí. „Tys mě sledovala, viď?“
Jak to ví?

To si teďa vybral pravou chvíli na vyptávám. „Proč si to myslíš?“ bránila se.

„To je instinkt.“ V očích se mu objevilo něco, čemu nerozumě​la. Zdálo se jí, jako by to byl pocit viny.

„Myslela sis, že mě nachytáš s Tarou?“
Tváře jí zčervenaly. Cítila se tak hloupě, že o něm pochybo​vala. Ale bylo jí jasné, že jí nedá pokoj, dokud mu nepoví, proč byla venku.

Vzdychla a přikývla. „Dával jsi najevo, že o ni máš zájem.“ „Jak? Tím, že jsem s ní mluvil?“ „Ne, protože jsi s ní flirtoval.“ Ohromeně se na ni podíval. „Flirtoval?“ „Ano,“ bránila se. „Díval ses na ni, jako by byla jediná na světě.“
„Opravdu?“ zeptal se a v hlase slyšela pýchu i údiv. „Ano.“
„Ty si myslíš, že se tahle chovám pořád?“ Maggie si odfrkla. „Já to vím. Proč by jinak po tobě ženy tak šílely?“
„Kvůli tomu, jak dobře vypadám, samozřejmě.“
Ten chlap je ale namyšlený! Rozhodně ho v tom nechtěla podporovat, ale z nějakého důvodu nemohla přestat. „Tvoji bra​tři jsou taky hezcí, ale o žádného není takový zájem.“
„Vždycky jsem si myslel, že je to kvůli tomu, že jsem okou​zlující a oni jsou bručouni.“
„To, čemu ty říkáš okouzlující, je flirtování. A je neodola​telné.“
Rozesmál se na celé kolo.

„Co se děje?“ Maggie nechápala, co ho tak pobavilo. Trochu se uklidnil. „Myslel jsem na to, že tys tomu vždycky odolala.“
„Protože sis mě nikdy nevšímal. Pro tebe jsem byla jenom vzduch.“
Zdálo se, že ho její slova ranila. Zamračil se. „Co tím chceš říct?“
„Je to pravda,“ trvala na svém se staženým hrdlem. „Díval ses na ostatní ženy, jako bys je už svíral v objetí, ale o mě jsi ani nezavadil. Tenhle tvůj zvyk mě vždycky hrozně zraňoval.“
„Tak proto jsi mě kousla, když ti bylo jedenáct?“
Mlč, Maggie.

Ale neposlechla. Než si to stačila rozmyslet, vylétla z ní pravda. „Ano, chtěla jsem jenom, aby sis mě všiml.“
Zarazila se a sledovala, co to s ním udělá. Podíval se na ni zkoumavě. Znepokojeně. „Možná, že jsem ti jenom nerozuměl, ale měl jsem dojem, že na tom máš stejný podíl jako já.“
„Jak to myslíš?“
„Zajímala ses opravdu o mě? Jaký jsem? Nebo jsi vrhala za​milované pohledy jen na můj zadek, jako ostatní dívky?“
Maggie ohromeně otevřela pusu a pak ji zase rychle zavřela. Zastyděla se. Jak si může dovolit obviňovat ji z něčeho tako​vého? Není přece žádná koketa, aby ji zajímala jenom pěkná fasáda.

„To je hloupost!“
„Opravdu? Když mě tak dobře znáš, tak mi řekni, kterou barvu mám nejraději?“
„Zelenou,“ řekla bez zaváhání. „Tmavě zelenou, stejně jako tvoje matka. Všechny tvoje šaty mají tuhle barvu.“
Když se na něj podívala, viděla, že mu vyrazila dech. Ale to nebylo všechno, co věděla. „Tvoje nejmilejší jídlo je zvěřina s du​šeným zelím a malinový koláč. Piješ tmavý ležák, jako všich​ni chlapi, ale radši máš svařené víno. Když jsi doma, dáváš si hrnek teplého mléka se skořicí, než si jdeš lehnout. Nejradši máš baladu o Dierdre, a i když bys to nikdy nepřiznal, vždycky posloucháš bardy, když hrají a zpívají.“
Bez dechu na ni zíral. „Jak to všechno víš?“
„Protože tě celý život miluji.“
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Braden nevěděl, kterého z nich její vyznání ohromilo víc. Ma​ggie se zatvářila vyděšeně hned, jak ta slova vypustila z úst.

On se nemohl ani pohnout, ani vydechnout a jenom překva​peně zíral.

Zdálo se, že uplynula celá věčnost. Stáli jenom kousek od se​be a mezi nimi visela její slova.

„Ne,“ vzmohl se konečně na nějakou reakci. „Ty mě nemůžeš milovat.“
„Proč ne?“ zeptala se hlasem plným bolesti, která se odráže​la i v jejích jantarových očích. „Zkrátka nemůžeš.“
Než se stačila pohnout, otočil se a zamířil ven, aby se nějak vyrovnal s tím, co mu právě řekla. Ale dokázal se soustředit jenom na bolest, kterou cítil. Nechtěl, aby ho milovala. Nechtěl to po žádné ženě.

Jak se tohle mohlo stát?

A proč?

Braden se zastavil, opřel se čelem o vrata a zakryl si oči rukama. Už nepršelo tak prudce, ale stejně byl za chvíli úplně mokrý.

Její slova mu pořád zněla v hlavě. Miluje ho. Miluje ho a ví o něm věci, které neví nikdo jiný, ani jeho matka.

A on si jí celou dobu nevšímal. Nikdy jí nevěnoval ani špetku pozornosti.

Ani nevěděl, co ho trápí víc.

Srdce mu pukalo bolestí. Zasáhly ho city, kterým nerozuměl. Dobrý bože, připadá si, jako by ho někdo rval na kusy. „Bradene?“ zavolala na něho Maggie.

„Bože, pomoz mi,“ zašeptal a zmítal se mezi touhou rychle utéct a rovnou na místě ji pomilovat.

Než se stačil rozhodnout, došla až k němu.

Braden se na ni podíval a zanadával: „To nemáš žádný ro​zum, ženská, že jsi zase vyběhla do deště?“
Zamračila se na něj a zimomřivě se objala rukama. „To bych mohla říct i o tobě.“
„Myslel jsem, že poznáš, kdy chci být sám.“
„Proč?“
„Zkrátka to potřebuji. A teď se vrať zpátky a usuš se.“
Zvedla umíněně bradičku: „Budu si dělat, co se mi zachce.“
To ho popudilo. „Vůbec nechápu, jak ses mohla dožít dospě​losti. Divím se, že tě tvoji bratři nezaškrtili.“
Jeho hněv se jí vůbec nedotkl. „Nedala jsem jim šanci. A teď mi odpověz!“
Braden zavřel oči a snažil se ovládnout. Nevěděl, co má dělat nebo říct.

„Jdi zpátky dovnitř.“ „Odpověz mi!“
Braden si přál, aby to šlo tak jednoduše. Cítil něco hlubo​kého. Celý život byl milován. Každá žena mu šeptala do ucha vyznání, když se spolu mazlili, ale než skončil den, vzala si ně​koho jiného.

V šestnácti udělal tu chybu, že požádal Neru, Alwardovu dce​ru, aby si ho vzala. O dva týdny později se zaslíbila Columovi.

Její vysvětlení si pamatoval dodnes: Ale Bradene, proč bych si tě brala? Máš pohlednou tvář a není těžké tě dostat do postele, ale Colum má peníze, o kterých ty si můžeš nechat jenom zdát. Kromě toho hodně cestuje, takže my dva budeme mít spoustu času na milování.

Zatnul zuby. Nakonec jí ukázal. Proti jeho současnému ma​jetku byl Columův dům směšný. Ale to zklamání ho nikdy ne-přebolelo.

Ne, ženské jsou proradné a falešné. Ale na rozdíl od svých bratrů jejich lžím nikdy neuvěřil.

Ovšem tohle je problém. Přál si, aby to, co Maggie řekla, byla pravda.

Nechápal, proč to tak je. Jenom věděl, že kdyby zjistil, že ho Maggie klame, zničilo by to ten kousek srdce, který ještě má.

Dívala se mu do očí. „Říkáš že jsem tvrdohlavá, ale ty ne​chceš odpovědět ani na jedinou prostou otázečku.“
Proti své vůli se jí dotkl. Pohladil ji po chladné tvářičce. „Jsi celá zmrzlá.“ „Já vím.“
Nad jejím věcným tónem se pousmál. „Když mě tak dlouho miluješ, proč jsi mi o tom nikdy ne​řekla?“
„Protože jsem si myslela, že bys to nechtěl slyšet.“ Maggie nebyla rafinovaná. Nikdy. Nechápavě se na ni díval.

„Podívej se, Bradene, já nejsem blázen. Já vím, že tě nikdy nebudu mít, že mě nemiluješ, a ráda bych to všechno vzala zpát​ky. Bohužel to nejde. Nemohli bychom prostě zapomenout na to, co jsem řekla, a vrátit se dovnitř, než si tu uženeme nemoc?“
Braden přikývl. Ne proto, že by měl strach o sebe - už přežil horší věci -, ale protože nechtěl, aby nastydla. Proč mu tolik záleží na jejím bezpečí? Překvapilo ho, že má o ni takovou sta​rost.

Vzal ji za ruku a odvedl dovnitř.

Když vešli do stájí, ozval se Sinův hlas „Počítám, že tu vy dva budete muset pobíhat nějakou chvíli nazí, protože máte všechno mokré.“
„Vlastně jsem myslel na to, že bych si vzal nějaké suché věci z tvého vaku,“ řekl Braden a vyklepával si vodu z vlasů.

„Na to jsem přesně myslel.“
Braden podal Maggii jeden ze Sinových plédů a jeho náhrad​ní košili.

Maggie si to rychle vzala a zalezla do stání, kde se převlékla. V hlavě jí vířily myšlenky. Proč mu to jenom řekla? A proč to Bradena tak zasáhlo?

Tenhle muž pro ni bude vždycky záhadou. Neměl by být spíš šťastný? Ušklíbla se nad tím nápadem. Kdypak ji její lás​ka k Bradenovi udělala šťastnou? Po pravdě řečeno jí přinášela jenom bolest.

Když se vrátila k Bradenovi, měl na sobě jenom kilt a nahá hruď se mu leskla. Při tom pohledu jí vyschlo v hrdle.

Tohle bude dlouhá noc.

Než se stačila vzpamatovat, seskočil Sin na zem. „Doufám, že se tu dají nějak zamknout vrata.“ Maggie se zamračila. „Proč?“
„Myslím, že po nás půjdou ty ženské, a soudě podle toho, jak vypadaly, bude to tvrdá bitva,“ prohlásil vážně. Maggie se divila. O čem to mluví?

Braden zaklel. Stál už u vrat, ale nemohl najít petlici. „Jako bys to neříkal,“ poznamenal hořce.

„Není tu nic, čím by se to dalo zapřít,“ dokončil za něj Sin. „Nedají se ty ženské něčím zastavit?“
Ohromeně na ně zírala. Tvářili se, jako by v těch vratech měl stanout anděl smrti a oni zapomněli na poslední pomazá​ní. „Vždyť jsou to jenom ženské. Tak jim řekněte, že nemáte zájem...“
,A ony se nás pokusí přesvědčit,“ přerušil ji Braden.

Maggie obrátila oči v sloup. „Ale nepokusí. Zapomínáte, že jsem taky žena. Já přece vím, jak uvažují.“
„A my víme, jak se budou chovat,“ odsekl Braden a vrátil se k ní. „Neodejdou, dokud nedostanou, co chtějí.“
Maggie se nad jeho domýšlivostí rozesmála. „Jsi směšný, Bradene. Nejsi tak neodolatelný.“
Zahleděl se jí do očí. „Myslíš, že ne? Tak mi vysvětli, proč sem právě míří Tara, když už jsem jí jednou řekl, že o ni nemám zájem?“
Než stačila odpovědět, dorazily tři nejstarší Seamusovy dce​ry ke dveřím.

„Tuk, ťuk, chlapci,“ předla Tara, ruce opřené v bok. „Přišly jsme se přesvědčit, že máte veškeré pohodlí.“
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Sin před ženami ustoupil do stínu stáje.

Braden vrhl na Maggii tak výmluvný pohled typu Já jsem ti to říkal, že se skoro rozesmála. Dokud k ní nezamířila nejmladší dívka, která pohupovala boky a pohledem očí jasně říkala, oč jí jde.

Oni.

Ach, bože! Radši by měla rychle zmizet. Zamířila do stání pro krávy, které bylo za ní, ale zakopla a upadla.

,Ale, ale,“ předla dívka, naklonila se nad ní a přitiskla jí ruku na čelo. „Nemáš bebíčko, na které bych ti mohla dát pu​sinku?“
Děvče špulilo rty nebezpečně blízko jejích a tisklo poprsí k Maggiině ruce.

Maggie se jí snažila zbavit a zatvářila se znechuceně.

„To nemám,“ řekla hlasem o oktávu nižším a snažila se do​stat z jejího dosahu. „Všechno je v pořádku, díky.“
„No tak, dámy,“ napomenul je Braden a vyhnul se Tařiným rozpaženým rukám. „Co by řekl váš tatínek, kdyby vás tu vi​děl?“
Tara ho přitlačila ke zdi. Bradenova obranná taktika ji vů​bec nezastavila. „Ach, všechny by vás chtěl určitě zabít, ale ne​bojte se, spí jako dudek. A teď,“ prohlásila mazlivě a přitáhla si ho blíž, „co mám udělat, abych znovu ochutnala ty tvoje sladké rty?“
Braden se sehnul a vymanil se z jejího sevření. Maggie se vyděsila. Nikdy v životě něco takového neviděla. Braden měl pravdu.

Ach bože! Tohle je tedy malér.

V
tu chvíli se po Maggii natáhla silná paže a stáhla ji dolů. Najednou se tam zjevil Sin, zvedl ji ze země, hodil na koně

a plácl ho po zadku. Kůň zaeržál a vyrazil ze stáje. Maggie bez sebe hrůzou se snažila vší silou udržet zvířeti na hřbetě.

Kůň zamířil do lesa, udidlo v zubech. Zatáhla za otěže, ale hřebec tomu nevěnoval pozornost. Větve ji bičovaly a trnula hrůzou, že vyletí ze sedla. Srdce jí bušilo, objala zvíře kolem krku a přitiskla se k němu. Jenom se modlila, aby nespadla a nezabila se.

Uplynulo dobrých pět minut, než ji Sin s Bradenem chytili a zkrotili koně. Braden ho popadl za otěže a přiměl ho zpomalit. Maggie ztuhlá strachy děkovala Bohu za záchranu.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Braden.

Maggie byla tak vyděšená, že nemohla promluvit, jenom se nadechla a přikývla.

Braden ji poklepal po paži a pak se na bratra vztekle podí​val. „Jak jsi nám to mohl udělat?“
„Zachránil jsem ti zadek, ty hlupáku. Co si myslíš, že by se stalo, kdyby ty ženské poznaly, že je to holka? Jak bys jim to vysvětlil?“
Braden zatnul zuby. „Teď nás budou chtít pověsit za krádež koní!“
Sin zavrtěl hlavou. „Nechal jsem jim tam dost peněz, aby jim to vynahradilo ztrátu. Budou bez sebe blahem.“
Maggie viděla, jak se Bradenovi ulevilo. Sin se vyšvihl do sedla a vrhl na něho soucitný pohled. „Zdá se mi, bratříčku, že tvůj život musí být peklo. Všude se na tebe ženské vrhají jako supi na poslední sousto.“
Braden se natáhl a sáhl si na krk. „Kéž bys zakročil dřív. Tara do mě zaťala drápy jako jestřáb. Myslím, že krvácím.“
V
tu chvíli si Maggie uvědomila, že měl Braden pravdu. Nebyl to žádný proutník, který svede každou ženskou v okolí. S Tarou jenom trochu flirtoval.

„Kde budeme spát?“ zeptala se, když se svými narychlo po​sbíranými věcmi zamířili do lesa. ,A co uděláme s koňmi?“
Odpověděl jí Braden. „Když už je máme, dojedeme s nimi rychle na MacDouglasovo území, dřív než si toho někdo všimne, a pak je necháme běžet. Můžeme dnes v noci pokračovat v jíz​dě?“
Sin se ušklíbl. „Tak teď bys chtěl jet na koni. Kde jsi byl, když jsem to navrhoval před dvěma dny, než mi málem upadly nohy?“
Braden se zasmál. „Měl bys mi být vděčný. Pořád lepší tyhle herky než tvoji váleční oři nebo můj Deamhan.“ Sin se tvářil nakvašeně.

„Už aby to bylo za námi,“ zašeptala Maggie. Během cesty se toho stalo tolik, že si přála, aby všechno co nejdřív skončilo. Vyrazili potichu na cestu.

Jeli přes půlnoc, a když přestalo pršet, začala Maggie klí​mat. Braden zastavil, když viděl, jak se v sedle kymácí. Měl strach, že by mohla spadnout a zranit se, tak ji vytáhl k sobě.

S leknutím se vzbudila.

„Pšt,“ zašeptal, „nechtěl jsem, abys upadla. Spi dál.“
Cekal, že se s ním bude přít, ale jenom přikývla, opřela si hlavu o jeho hrud a usnula. Cítil, jak pravidelně oddechuje. Měl co dělat, aby ji nepolíbil a nezačal ji hladit.

Pocítil nápor divoké touhy po jejím měkkém těle.

Tentokrát mu ale přinesl spíš úlevu. Po tom fiasku s Tarou už měl strach, jestli je s ním všechno v pořádku. Ale oheň, který cítil, ho přesvědčil, že jeho podezření bylo správné. Jde jenom o Maggii. Touží jen po ní.

Kdo by si pomyslel, že on, Braden MacAllister, bude tak šílet po malé Maggii v ošklivých botách?“
Ožeň se s ní.

Ta myšlenka mu prolétla hlavou tak rychle, že ji skoro ani nevnímal. Pak nad tím zauvažoval znovu.

Ale to přece nejde. Rozhodně se neožení s dívkou, kterou by mohl milovat. To by byla sebevražda.

„Na co myslíš?“ zeptal se ho najednou Sin.

Braden se lekl a zadíval se na bratra. „Co se děje?“
„Vypadal jsi tak zamyšleně, že jsem měl strach, že tě něco trápí.“
„Co by mě mělo trápit?“
Sin vedl koně tak, aby mohli jet vedle sebe. „To já nevím. Možná tak soudím podle toho, jak svíráš Maggii, jak se na ni díváš, jako by ses neuměl rozhodnout, jestli ji máš dál objímat nebo z toho koně shodit.“
Braden se zlobil, že ho má Sin tak prokouknutého. „Ty jsi opravdu neuvěřitelně prozíravý, bratře. Nedivím se, že si tvoji angličtí přátelé myslí, žes upsal duši ďáblovi.“
Bratr se na něj klidně podíval: „Člověk by nějakou duši mu​sel mít, aby ji mohl prodat.“
Braden ztichl, protože si uvědomoval, co všechno se za těmi slovy skrývá. Léta bolesti a utrpení. Jeho bratr prožil strašný život a byl neuvěřitelně silný. Ale nejhorší bylo to, že se Braden cítil vinen. Ostatní páni poslali jako rukojmí do Anglie své nejmladší syny. A podle práva to měl být právě Braden.

I kdyby žil do sta let, nikdy si neodpustí, že Sin musel odjet, a on zůstal.

„Myslíš, že někdy dokážeš prominout mé matce, co udělala?“ zeptal se.

Sinovu nenávist téměř cítil.

„Prý je všechno možné. Ale tohle bych neodpustil ani vlastní matce, tak jak bych mohl tvojí?“
Braden mlčel. Vzpomínal si na ten den stejně jasně jako Sin.

Ten den přijel k jejich hradu král David a žádal po jejich otci, aby mu vydal syna jako rukojmí. Potřeboval dojednat mír s anglickým králem po válce, která zpustošila sever Anglie, a potomci předních šlechticů měli být jeho zárukou.

Otec se starostlivým pohledem obrátil na své děti. Všech pět ani nedýchalo strachy, protože věděli, že jeden z nich bude mu​set jít.

Lochlan statečně vystoupil z řady, ale matka ho popadla a zatáhla zpět. Všechny čtyři své syny přitáhla k sobě a Sin tam zůstal stát sám.

„Jestli vybereš jednoho z nich, zabiju se,“ prohlásila.

Otec, který ji miloval, se ani nepokusil něco namítat. A Bra​den pořád viděl před sebou Sinův vyděšený pohled, když si uvě​domil, že zvolí jeho.

„Tak dělej,“ vyštěkl Sin a zatnul pěsti. „Pošli pěkně svého bastarda zpátky do Anglie a nech si tady tu svou skotskou děvku.“
Otec ho udeřil tak silně, že se chlapec zapotácel. „Žádný z mých synů nebude urážet mou ženu.“
„Pak asi nejsem tvůj syn,“ řekl hlasem plným vzteku a na​rovnal se. Po tváři mu stékala krev.

Potom plivl krev po otci.

Ten si ji se znechuceným výrazem setřel. „Ty pro mě nic ne​znamenáš, chlapče,“ řekl chladně.

Bolest, kterou v tu chvíli Braden uviděl v Sinových očích, se mu navždy vryla do paměti.

„Radši mi řekni něco, co ještě nevím.“
Muži krále Davida vzali Sina s sebou a jenom Braden a jeho bratři protestovali a křičeli.

Jejich otec zavolal chůvu, aby je odvedla do komnaty.

Ani jednou se za Sinem neotočil a už nikdy nevyslovil jeho jméno. Od té doby se choval, jako by nikdy neexistoval.

Braden mu to nedokázal odpustit.

A od chvíle, kdy jeho nejstarší bratr opustil dům, přísahal, že se nikdy nezamiluje. Nikdy nedopustí, aby pro něj žena zna​menala víc než vlastní krev. Nikdy by se neotočil zády k synovi kvůli ženské pomstychtivosti.

Celý život si na to dával pozor. Byl opatrný, aby nezplodil potomka, který by pak trpěl. Pořád měl na paměti bolest, kte​rou si prožil Sin. A dřív pokvetou hrábě, než by nechal takovým způsobem trápit vlastní dítě.

Maggie ze spaní cosi zamumlala.

Braden ji přitiskl k sobě. Byla pro něj záhadou. Dokázala se vydat na takovou cestu jen kvůli svým bratrům a ostatním mužům z klanu a za to si jí vážil.

Pořád se vracel k myšlence, co by asi na matčině místě udě​lala ona. Dokázala by takhle opustit cizí dítě nebo by bránila všechny stejně?

Ale copak na tom záleží?

Kdo by stál o manželku?

Ale hluboko v srdci věděl, že si také přeje mít ženu a děti. Maggie měla pravdu. Měl rád písně bardů o ženách, které brá​nily své rodiny jako lvice. Chtěl si tu iluzi uchovat. A snil o ta​kové, která se k němu bude hodit a nikdy po něm nebude chtít nic, co by jí nemohl dát. A nikdy nezradí jeho důvěru I lásku.

A úplně se vyděsil, když si uvědomil, že si Maggii prohlíží a uvažuje, jestli by to nemohla být právě ona...

Ty jsi blázen, Bradene MacAllistere. Naprosto ztracený.

Ano, to je pravda. Už jí dovolil, aby mu popletla hlavu, a vydal se kvůli ní na cestu, která je nejspíš všechny bude stát život.

Dívka jako Maggie je pro muže jako on pohromou. Žádná nestojí za jeho život. Ani teď, ani nikdy jindy. Dokonce ani Maggie.
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Jeli celou noc a ještě kus dne, než se konečně zastavili, aby si odpočinuli.

Muži na kraji tábořiště kartáčovali koně a Maggie připravila prosté jídlo ze zbytků chleba a sýra.

Po cestě mlčeli, ale nebyla si jistá, jestli je za tím jenom úna​va a napětí. Braden se jí přes den vyhýbal, což bylo v ostrém protikladu k tomu, jak něžně o ni pečoval v noci, kdy mu spala v náruči.

Několikrát se vzbudila v jeho objetí, a jednou si dokonce opřel jemně bradu o její hlavu. Cítila se tak bezpečně.

Ale ve chvíli, kdy se probudila, zastavil, aby si mohla přesed​nout na svého koně. Měla najednou pocit, že mezi nimi vyrostla zeď. Jako kdyby se před ní úplně uzamkl sám do sebe.

Maggii se to vůbec nelíbilo. Ani trochu.

Co na tom záleží? ptala se sama sebe. Zítra tak či tak bude po všem.

Pocítila v prsou prudké bodnutí. Ano, zítra bude po všem. Zítra možná budou všichni mrtví. Ona, Sin i Braden.

Maggie se celá otřásla, když si uvědomila, co je čeká. Od​ložila jídlo stranou. Robby MacDouglas ji spíš zabije, než by ji vyslechl. To je mnohem pravděpodobnější.

Při těch myšlenkách vystřízlivěla. Poprvé od začátku cesty jí úplně došlo, co ji vlastně čeká. Tohle je možná poslední den jejího života.

Zhluboka se nadechla a rozhlédla se kolem, jako by všechno viděla poprvé. Vnímala krásu borovic a dubů. Obdivovala kon​trast šedé a hnědé kůry a svěže zeleného listí. Cítila pod sebou měkkou trávu. Slyšela něžné štěbetání ptáčků a bzukot hmyzu kolem sebe. Vychutnávala si hřejivý sluneční svit.

Svět je opravdu krásný.

Dobrý Bože, nechce se jí zemřít. Ještě ne. Ne, když má toho tolik před sebou.

Hlavou jí kroužilo tisíc věcí, které chce prožít. Všechno to, co ještě neměla možnost udělat. Chtěla by vidět Irsko, jet na jih a spatřit Hadriánův val. Chce vidět své děti a vnoučata, jak si hrají na nádvoří, jak hledají skrytý poklad a kočkují se.

Těšila se, že bude učit Anghusova syna jezdit na koni a sbí​rat s ním maliny. Chtěla by se dočkat, až si lan najde hodnou dívku a bude mít syna.

Je toho tolik, co chce ještě dokázat a prožít. Teď už k tomu nejspíš nebude mít čas.

Podívala se na Bradena, který pustil koně, aby se napásl, a teď si česal vlasy. Zvedl svoji silnou paži a prohrábl si tmavé kadeře.

Maggie ztuhla. Ze všech věcí na světě nejvíc litovala toho, že jí nikdy nepatřil. Vždycky snila jen o něm. Když líbala polštář, představovala si jenom jeho.

Takže se rozhodla.

Po životě, který obětovala jiným, se rozhodla být sobecká. Jestli má zítra zemřít, má jediné poslední přání.

Braden nechal koně, aby se napásli. Zamířil k Maggii, když vtom zpozoroval, že Sin sedí opodál a opírá se o strom. Otočil se k němu, ale po dvou krocích si všiml, že bratr spí.

Usmál se nad tím neobvyklým obrázkem a potřásl hlavou. Takže bratr je přece jenom obyčejný člověk. Občas o tom totiž pochyboval.

Nechtěl ho probudit, a proto se po špičkách vzdálil.

Přišel blíž k tábořišti a ze všech sil se snažil Maggii igno​rovat. Ale bylo to obtížné. Věděl, že by si měl držet odstup, ale byla to ta nejtěžší věc, které kdy čelil.

„Když Sin spí, půjdu se vykoupat,“ řekl jí a zvedl vak ze země.

Musel ho obdivovat. Jeho bratr sesbíral téměř všechny Magiiny věci, když prchali před Tarou a jejími sestrami. Rychle jednat a zachovat si chladnou hlavu, to byla jeho přednost.

Maggie neodpověděla, proto se na ni podíval. Seděla tiše, ani nezvedla hlavu.

Urazil jsem ji, když jsem ji dnes ráno ignoroval.

Ťo pomyšlení ho zabolelo tolik, že tiše zaklel.

Neměl se na tuhle cestu vydat. Kdyby s Maggii v posledních dvou dnech nestrávil tolik času, nikdy by si neuvědomil, co pro něj znamená. Mohl by celý život strávit v blažené nevědomosti.

Povzdychl si a zamířil do lesa k potoku.

Svlékl si šaty a ponořil se do chladivé vody, aby utišil touhu, kterou pocítil. Ale z hlavy ji vypudit nedokázal.

Potopil se a zkoušel zapomenout na krásnou rusou nymfu, která dokáže muži ukrást srdce i duši.

Maggie se zadívala k místu, kde mezi stromy zmizel. Třásly se jí ruce a pořád se sama se sebou přela o to, co má udělat.

Jdi, naléhal rozum. Přece ses už rozhodla.

Ano, rozhodla, ale teď také podle toho musí začít jednat. A to ji právě trápilo. Byla si jista, že ji Braden neodmítne.

Ale jak se pak změní jejich vztah? Věděla o něm toho dost, aby jí bylo jasné, že už to pak nebude stejné.

Nepřála si, aby ji ignoroval.

Tak co chceš?

„Zázrak“ zašeptala.

Velký neuvěřitelný zázrak. Aby Braden patřil jenom jí. A jestli přežije setkání s MacDouglasem, nechce, aby ji pěkně políbil na rozloučenou a zmizel za jinou ženou.

A co když umřeš?

Roztřásla se ještě víc.

Zavřela oči. Dovedla si živě představit, jak ji Braden svírá v náruči, jak ji objímá a líbá. Cítila ho. Dokázala si představit, jak chutná. Vždycky chtěla jenom jeho.

A uvědomila si, jak hluboce ho miluje. Ne, přece nemůže ze​mřít, aniž by poznala muže, který jí ukradl srdce.

I když to bude znamenat, že ho ztratí, chce vědět, jaké to je milovat ho se vším všudy.

Celá se klepala, ale vstala a zamířila do lesa najít jediného muže svého života.

Braden bručel a snažil se vyklepat vodu z vlasů. Ale bylo příjemné být zase čistý. Sklonil se, aby si ještě umyl tvář, ale hned se narovnal, protože zaslechl cáknutí.

Než se stihl otočit, objaly ho zezadu kolem pasu dvě mokré paže a k zádům se mu přitiskla ňadra.

„Bradene?“
Když uslyšel Maggiin hlas, ztuhl. Chtěl jí odpovědět, ale hr​dlo měl tak stažené, že nevydal ani hlásku. „Pomiluješ se se mnou?“ zeptala se. Bože, to se mu jenom zdá! Tohle je určitě jenom sen. Přece ten můj kvíteček nechce... Pustila ho a stoupla si před něj, takže ztratil řeč. Dobrý bože, je tak krásná!

Prohlížel si její tělo, na němž se třpytily kapky vody. Vlhké kudrnaté vlasy se jí kroutily kolem půvabné pihovaté tvářičky. Mokrá sametová pleť ramen odrážela paprsky slunce.

Kochal se pohledem na její nahá ňadra, jejichž pevné vztyče​né bradavky přímo žadonily o milencovy polibky.

A v tu chvíli si přál, aby voda nebyla tak hluboká a on mohl spatřit i její klín.

„Maggie,“ vydechl. „Co...“
„Pšš,“ umlčela ho a položila mu prst na rty. „Neříkej nic, nebo si to rozmyslím.“ Prohlížela si jeho nahé tělo a v očích mě​la takovou touhou, že hraničila téměř se zoufalstvím. ,A já si to nechci rozmyslet.“
Braden věděl, že by ji měl poslat pryč. To by bylo jediné správné řešení. Ale on se nikdy nechoval správně.

A než se dokázal nějak rozmyslet, natáhla ruku, pohladila ho po hrudi a jemně ho škrábla nehty. Projelo jím tisíc jehel a celé tělo se rozhořelo touhou.

Proč to dělá?

Proč by měla chtít chlapa, jako je on? Tohle přece nedává smysl.

Sundala mu prst ze rtů a sklonila hlavu k jeho prsům. Vzala do rtů jeho bradavku a začala ji jemně sát a lízat.

Braden zasténal rozkoší, kterou v něm vyvolal pohyb jejího jazyka a rtů. A pak udělala tu nejneuvěřitelnější věc na světě. Sáhla pod hladinu a dotkla se jeho vztyčeného mužství. Ten jemný váhavý pohyb jejích prstů ho zasáhl jako nikdy dřív. Jako by se dotkla přímo jeho duše.

Zatočila se mu hlava a ztratil nad sebou vládu. Dokázal mys​let jenom na to, jak ukojit palčivou touhu, která stoupala z jeho slabin a naplňovala ho od chvíle, kdy ji uviděl ve dveřích kos​tela.

Tolik po ní touží. Nedokázal se ovládat, bylo to něco, co ho úplně pohltilo. Vzal její tvář do dlaní a zaklonil ji tak, aby se mohl ponořit do jejích rtů a vychutnat jejich sladkost.

Vzdychla a pořád hladila jeho ztopořené mužství.

Bradenovo tělo se instinktivně prohnulo. Líbal ji stále váš​nivěji.

Maggie měla strach, že omdlí, jak se jí z toho polibku zato​čila hlava. Překvapilo ji, jaké to je dotýkat se muže. Braden byl tak pevný a poddajný zároveň.

Ano, touží po něm celou svou bytostí. A jestli je tohle jediná možnost, jak ho mít, musí ji využít.

Aspoň teď je její a může ho milovat tak, jak o tom vždycky snila.

Celým svým srdcem.

Není proč se držet zpátky. Není čas na stydlivost.

Nikdy se nechtěla dotýkat žádného jiného muže. Vždycky milovala jenom jeho. A k čertu se všemi obavami!

Braden ji zdvihl do náruče a zamířil s ní ke břehu. Položil ji na pléd, který tam pro ně rozprostřela.

„Ty sis to všechno naplánovala, vid?“ jemně ji škádlil.

Maggie přikývla.

,A kdybych tě odmítl?“ zeptal se.

„To bys nedokázal,“ zašeptala mu do ucha a objala ho kolem krku a utopila se v dlouhém vášnivém polibku.

Braden ji nezklamal a jeho jazyk prozkoumával její ústa. Šťastně zasténala a hladila ho po nahých pevných zádech.

Je mužem jejích snů a chce si všechno řádně vychutnat. Svaly mu pod jejími dlaněmi jen hrály a přitiskl ji pevně k hrudi. Vzrušovalo ji to. Je její hrdina. Její láska.

Přála si, aby tenhle okamžik nikdy neskončil. Aby nebyla žádná minulost, ani budoucnost. Nic, co by je mohlo rozdělit.

Líbal ji teď na krk a zlehka kousal. Maggie se prohnula a vy​chutnávala si laskání, kterým ji zahrnoval. Hladil ji po pažích až k pasu, pak jí oběma rukama sevřel boky.

Potom se vrátil k ňadrům, ale Maggie ho zarazila.

S údivem se na ni podíval.

„Tohle jsou moje fantazie,“ usmála se na něj stydlivě.

Otočila ho na záda a obkročmo si na něj sedla. Projela jí vlna rozkoše, když ucítila, jak dráždí její nejcitlivější místa. Instink​tivně se proti němu vzepjala a vyrazila hluboký sten.

Všechny city, které musela tak dlouho potlačovat, teď moh​la dát najevo. Celý život si představovala, že jí bude vydán na milost a nemilost.

A teď je jen její. Cítila, jakou má nad ním moc. Možná že od ní ráno odejde, ale nikdy na ni nezapomene.

Nikdy.

Braden na ni s údivem hleděl, protože cítil, jak se mu tře o břicho.

,A jaké jsou vlastně ty tvoje fantazie?“ zeptal se.

Blaženě se na něj usmála. Sehnula se k němu, a místo aby ho políbila, jak čekal, sklonila hlavu k jeho krku.

Braden sykl blahem, když ucítil teplo jejích rtů. Jazykem mu bloudila po hrdle a dráždila ho stále víc.

Bylo to tak zvláštní. Nedokázal ani spočítat, kolik žen už vystřídal, ale ani jedna v něm nedokázala vzbudit takový pocit. Pocit dokonalého naplnění.

Nejvíc ho vyděsilo, že ji od sebe nedokáže odehnat. Toužil po ní naprosto neovladatelně. Sklonila se tak hluboko, že přitiskla ňadra k jeho hrudi. Celý se roztřásl.

„Maggie,“ vydechl přerývaně a hladil jemnou pleť na jejím zadečku.

Její rty bloudily stále níž.

Pomalu zlíbala jeho hrud a paže. Stále se k němu tiskla, takže mohl vychutnávat sametovou hebkost její pleti, zatímco mu rukama laskala každý kousek těla.

Braden si nevzpomínal, že by nějaká žena byla tak smělá a bezprostřední. A dávala přednost jeho rozkoši před svou. To je neuvěřitelné.

A v tu chvíli si uvědomil, co pro něj ta dívenka znamená. Bože, slituj se nad jeho duší. Co se to chystá spáchat? Odstrč ji.

To by raději zemřel, ale věděl, že ji musí opustit. Nemysli na to.

Ne, nebude. Prostě si užije tuhle chvíli s touhle ženou. Pře​stane myslet na zítřek. Právě teď jsou tu jen oni dva a on niko​mu nedovolí, dokonce ani sám sobě, aby je rozdělil.

Maggie poslouchala, jak Braden sténá a vzdychá. Možná by se měla za sebe stydět, ale tyhle myšlenky zahnala. Rozhodla se, že jestli to má udělat, pak pořádně.

Než zapadne slunce, bude jeho tělo znát dokonale od hlavy k patě.

Na to myslela, když mu zabořila hlavu do klína. Braden sykl a cítila, jak se chvěje.

Zasmála se a pokračovala v laskání. Kdo by si pomyslel, že takového silného a odvážného muže položí na lopatky prostá něžnost?

Vědomí vlastní moci ji ještě více vzrušilo. Byl její.

Braden jí zabořil ruku do vlasů a snažil se získat nad situa​cí kontrolu. Měl by ji zastavit. Ale každým okamžikem to bylo těžší a těžší.

Znovu mu sáhla do rozkroku a začala ho hladit tam, kde se soustředila jeho touha. A pak k jeho nesmírnému překvapení sehnula hlavu a vzala ho celého do úst.

Braden se roztřásl, když si s ním její jazyk začal pohrávat. Sykl a ohromeně zíral na její rusou hřívu, kterou mu zabořila mezi stehna.

Neměla vůbec představu, co s ním ten pohled dělá. Nebyla z těch, které ho chtějí jenom využít k vlastnímu uspokojení. Ona se mu odevzdávala jako žádná před ní, štědře a nesobecky.

A za to ji miloval.

Už nebyl schopen se ovládat a musel se jí dotknout. Ochutnat ji.

Jak se Braden začal zvedat, Maggie se na něj podívala. „Bra​dene?“
Zářivě se na ni usmál.

„Nepřestávej,“ řekl a v očích mu jen hrálo.

Než mohla odpovědět, otočil se k ní, roztáhl jí stehna a zabo​řil mezi ně hlavu.

Maggie zavřela oči a zasténala, když ucítila, jak ji jazykem dráždí.

Bylo to úžasné! Nikdy nezažila takovou rozkoš. Jediné, co si přála, bylo, aby pokračoval, a tak mu vyšla vstříc. Vyhověl jejímu gestu a ponořil se ještě hlouběji.

Nadzvedla pánev a zhluboka zasténala. Ta vzájemnost po​skytované rozkoše ji hluboce zasáhla. Bylo to úžasné. Božské.

A jestli přežijí setkání s MacDouglasem, najde nějaký způ​sob, jak si ho udržet. Je jedno, za jakou cenu.

Přece se nikdy nevzdá. Vždycky byla bojovnice a Braden ji neporazí. Nikdy. Dokud bude živa.

Braden se zaklonil, jakmile ucítil, že ho znovu vzala do úst. Přitáhl si ji blíž a dráždil její vlhké ženství ještě víc. Ohromeně si uvědomil, že jí za ty roky nevěnoval jediný pohled.

Jaký byl blázen!

Už k ní nikdy nebude slepý.

Nikdy ji nebude přehlížet.

V tu chvíli ho vzala za srdce tak jako žádná jiná žena před ní.

Mohla by ho zničit. Měla ho teď ve své moci a to zjištění ho vyděsilo.

Maggie tomu nemohla uvěřit. Nechápala, kde vzala tu od​vahu něco takového s Bradenem dělat. Všechno jí připadalo úžasné.

Cítila teplo jeho úst, které ji rozpalovalo. Pak ji začal dráždit prsty stále intenzivněji. Celá se třásla a hlava se jí ze všech těch pocitů točila.

Zavřela oči. Měla pocit, že blahem na místě zemře a její tělo exploduje.

Zvrátila hlavu a zakřičela rozkoší. Svět se s ní točil. Nikdy nic takového nezažila.

A jeho jazyk ji nepřestával sladce mučit. „Ach, Bradene!“ vydechla.

Hříšně se zachechtal a políbil ji stehno. „Ještě tam nejsem,“ řekl měkkým a hravým hlasem.

Vztyčil se nad ní. Maggie mu zabořila ruce do vlasů. Líbal ji po celém těle a poprvé do ní úplně pronikl.

Maggie při té bolesti strnula. „Bradene?“
„Pšt,“ zašeptal. „Počkej chvilku.“
Odtáhl se trochu od ní a strčil mezi jejich rozpálená těla ruku. Maggie na bolest rychle zapomněla, jak si něžně pohrával s jejím tělem, a znovu se vzrušila.

Byl tak pozorný a jemný. Podle toho, co slyšela od jiných žen, se většina mužů o pocity partnerek moc nestará. A je jim jedno, když pannu při prvním milování poraní. Ale Braden je jiný.

Proto ho milovala ještě víc.

Instinktivně se o něj třela a tentokrát do ní pronikl ještě hlouběji.

Braden se kousl do rtu, když ucítil, že začíná rytmicky po​hybovat pánví. „Ano, lásko,“ zašeptal a zavřel oči. Vychutnával teplé a vlhké bezpečí jejího klína. „To je ono.“
Přerývaně dýchal a nechal ji, aby převzala iniciativu a jejich těla splynula.

Nikdy se takhle necítil.

Otevřel oči a viděl, že se tváří ohromeně. Ano, tohle se jí určitě líbí.

Myslel na její potěšení, a proto se pomalu otočil.

Maggie vzdychla, když zjistila, že je znovu nahoře. Bylo zvláštní cítit ho tak silně. Něžně se na ni podíval a položil jí dla​ně na ňadra. Pak ji trochu nadzdvihl a znovu na sebe přitiskl.

„Ano,“ vydechl. „To je ono.“
Pak opět sáhl rukou mezi její stehna a ona se teď zdvihala a klesala stále rychleji. Vyvrcholili zároveň. Uspokojená a zce​la vyčerpaná Maggie se mu zhroutila na hrud a vychutnávala jeho objetí, teplo a mužnou vůni. Braden zaklonil hlavu, zcela otřesený tím, co se právě stalo. Věděl, že bude vášnivá, ale tohle překonalo všechny jeho představy. A hlavně toužil po dalším mi​lování. Teď ji chtěl ještě víc než kdy předtím. Protože teď, když se s ní pomiloval, věděl, že žádná není jako ona. A to ho vyděsilo.

Maggie zvedla hlavu a podívala se na něj. „Něco je špatně?“ zeptala se a starostlivě se zamračila. „Ne,“ zašeptal a pohladil ji po zádech. To nebyla lež. Všechno je úplně v pořádku.

Teď jim nemohlo být lépe, a zároveň na tom nemohli být hůř.
[image: image17.jpg]16




Když se oblékli, Maggie pocítila, jak je Braden napjatý, a velmi ji to zabolelo. Nechtěla to tak nechat.

„Bradene,“ řekla, „chci, abys věděl, že toho rozhodně neli​tuji.“
Zachmuřil se ještě víc než předtím. A z očí mu vyčetla, že on toho lituje.

S těžkým srdcem se od něj odvrátila.

Takže takhle to je. Nic k ní necítí a teď chce jenom rychle zapomenout.

V tu chvíli si Maggie přála, aby raději zůstala v táboře. Měla...

„Maggie,“ přitáhl si ji Braden k sobě, ,já se na tebe přece ne​zlobím. Zlobím se na sebe. Nikdy jsem tě neměl takhle využít. Udělal jsem chybu.“
Vzal ji za bradu, aby jí viděl do očí. „Proč jsi za mnou při​šla?“
„Protože jsem po tobě toužila.“ Dotkla se jeho tváře. ,A nic od tebe nežádám, Bradene. Nečekám, že se teď ke mně budeš chovat jinak. Byla jsem zvědavá a teď už vím, jaké to je.“
Braden při jejích slovech zaťal zuby. Ještě pořád cítil její něž​né dotyky a sladkou vůni nahého těla.

Stále po ní toužil.

Vlastně by se jí nejraději hned teď zmocnil znovu. A to ho děsilo. Měl z toho všeho velký strach. Raději by vyrazil nahý do boje proti armádě Angličanů, než aby musel čelit něčemu takovému.

Kdyby jenom věděl, že jí může důvěřovat. Mohl bys to zkusit.

Znělo to tak jednoduše. Ale následky mohly být nedozírné.

Žádná žena nestojí za jeho život. To bylo jeho krédo a jediná pravda, které se držel.

Maggie viděla, jak se zamračil. Bylo jí jasné, že už se roz​hodl. A podle napětí, které z něho cítila, se jí jeho rozhodnutí nejspíš nebude líbit.

Očekávala jsi příliš.

Teď si musí zachovat důstojnost.

Stoupla si na špičky a něžně ho políbila.

„Děkuji ti,“ zašeptala mu do ucha a pak se mu vyvinula z ná​ruče a vyrazila zpátky do tábora.

Braden zavřel oči při náporu bolesti, která ho zaplavila. Chápal, co tím chtěla říct. Není mužem, o kterého by stála.

Sehnul se, zvedl ze země pléd a pečlivě ho složil. Viděl ji všude.

Byla úžasná.

A on je mizera. Nafoukaný mizera, kterému by její bratři mě​li dát pěknou nakládačku.

Povzdechl si a vyrazil do tábora.

Tahle noc se Maggii nekonečně vlekla. Převalovala se a sna​žila se najít ta správná slova, kterými by přesvědčila MacDouglase.

A také ji pronásledovaly sny o Bradenovi. V tom nejhorším ho MacDouglas probodl mečem a ona jenom bezmocně přihlí​žela.

Ráno se probudila s modlitbou na rtech a ruce se jí neovla​datelně třásly.

„Je ti dobře?“ zeptali se Braden a Sin, jakmile se posadila.

Srdce jí bilo na poplach, a tak jenom přikývla, ale vůbec se dobře necítila Byla vyděšená k smrti.

Všechno teď spočívalo na jejích bedrech. Jestli selže, všichni tři to zaplatí životem.

Byla strachy bez sebe.

Po snídani jeli celé dopoledne a ještě kus cesty odpoledne. Nepotkali nikoho, kdo by na ně chtěl zaútočit. Zatím se jich štěstí drželo.

Vlastně to bylo zvláštní, že na cestách přes zelená pole a pastviny nespatřili vůbec nikoho. Připadalo jim, jako by nastal konec světa a oni jediní přežili.

Když dorazili tak snadno k cíli, nechali koně pást na malé loučce.

„Myslíte, že tu koně zůstanou, než se vrátíme?“ zeptala se Bradena, když pustil posledního.

„Uvidíme,“ odpověděl a schoval sedla do křoví.

Maggie přikývla, vědoma si toho, že se ani nezmínil, co se stane, když neuspějí.

Musí to vyjít, ujišťovala samu sebe. Vzali si zavazadla a za​mířili do kopce k hradu, kde se měl naplnit jejich osud.

Nemůže selhat. Ne, když na ní závisí Bradenův život.

Do západu slunce zbývalo ještě pár hodin, když dorazili ke starým kamenným hradbám.

Od vlády Williama Rufuse bránily všechny MacDouglasovy před jejich nepřáteli. Tahle pevnost nikdy nebyla dobyta a hradního pána nikdo neohrozil.

Dokud se dovnitř nedostala Maggie, která se domluvila s je​ho ženou a spolu s ostatními všechny muže vyhnaly.

A i když Maggie pocítila špetku hrdosti na to, co udělala, ne​mohla si nevšimnout obrovského množství mužů před branami a žen, které postávaly na hradbách. Byl to úžasný pohled. Moc ráda by o tom jednou vyprávěla svým vnoučatům.

Jakmile dorazili blíž k táboru, viděla Maggie, že se muži shromáždili kolem jednoho z nich. Ceana MacDouglasová zřej​mě nemařila po rozhovoru s Maggií čas a svého manžela vyhna​la pěkně rychle...

Braden ji popadl za paži a zastavil ji, jakmile uviděl MacDouglase.

Robbymu MacDouglasovi bylo asi třicet a byl skoro tak hez​ký jako MacAllisterové. Byl obávaným válečníkem od raného mládí. Měl široká ramena, vysoký byl stejně jako Braden. Tako​vý chlap budil respekt.

Měl světle rezavé vlasy a průzračné modré oči. A podle jeho výrazu bylo jasné, že je to člověk, který se narodil, aby vládl ostat​ním. Držel se pěkně zpříma a jeho tvář zůstávala ledově klidná.

Maggie cítila, jak se jí strachem podlomila kolena. V tu chví​li měla pocit, že už jí nezbývá ani špetka odvahy.

Já jsem taková drzá husa, lála si v duchu a dívala se, jak MacDouglas komanduje všechny kolem sebe.

Jak mě mohlo napadnout, že bych se mohla postavit tako​vému ořovi?

Ale musím to udělat.

Utíkej, přikazoval jí rozum. Utíkej, než bude pozdě. Ale nemohla. Nikdy v životě nebyla zbabělá a teď s tím ne​bude začínat.

Sebrala zbytky kuráže a vykročila dopředu. Když ale zaslech​la, co Robby MacDouglas říká, zarazila se. „Dám pytel zlata tomu, kdo mi přinese hlavu Maggie, dcery Blarovy, nabodnutou na kopí! Raději bych povečeřel s králem Anglie než s tou malou špinavou děvkou!“
Maggii se rozbušilo srdce a chvíli měla nutkání dát se na útěk.

Sin se k ní naklonil a zašeptal jí do ucha: „Na co čekáš? Jdi a řekni mu, že s tím vším musí přestat.“
Maggie na něj ohromeně zírala. Přece si ji teď nebude dobí​rat.

Muži se rozestoupili a ona uviděla jezdce, který visel přes hřbet bílého koně. A byl celý pokrytý...

Maggie se zamračila a přistoupila o krok blíž, ale nevěřila svým očím. Kůň zastavil a jezdec vypadal, jako by mu bylo zle od žaludku.

Jakmile se postavil ve třmenech, ozval se podivný zvuk. Pak přehodil nohu a seskočil na zem. Zůstávala za ním podivná sto​pa a všude kolem něj kroužily mouchy a vosy.

„Polily mě medem,“ oznámil a oklepal se. Med stříkal všu​de kolem a několik mužů zaklelo, když na ně dopadly sladké kapky.

Jezdec se znechuceně zašklebil: „Ty mrchy mě polily od hla​vy až k patě a vyhrožovaly, že příště po nás budou házet zelí, jestli se přiblížíme k bráně.“
Maggie si zakryla pusu, aby potlačila smích.

Robby MacDouglas zaklel. „Řekls jim o příměří?“
„Ano, můj pane. Paní vzkazuje, že nepřistoupí na žádné pří​měří, dokud neuvidí v bráně vás s Lochlanem MacAllisterem, jak jedete bok po boku.“
Robby MacDouglas znovu zanadával.

„Můj pane,“ ozval se najednou Braden.

Maggie celá strnula, když uslyšela jeho hlas. Co ho to jenom napadlo?

Srdce jí bušilo na poplach, když bez dechu sledovala, jak předstoupil přímo před úhlavního nepřítele jejich rodiny.

Jak může proboha vypadat tak klidně, když ona má co dělat, aby neomdlela?

MacDouglas na něj nepřátelsky pohlédl. „Já tě neznám.“
Bylo ticho jako v kostele.

Braden přikývl a díval se na MacDouglase  člověka, který přísahal, že je všechny pošle do hrobu.

Braden nemohl sám uvěřit tomu, co dělá. Možná že je v pek​le nějaké zvláštní místo, kam posílají blázny, jako je on. Jenom se modlil, aby ještě pár let trvalo, než to zjistí na vlastní kůži.

Teď musí najít nějaký způsob, jak z toho ven.

„Ne,“ řekl bezstarostným tónem a doufal, že rozptýlí Robbyho nedůvěru. „Neznáte, já jsem potulný bard, ale myslím, že bych vám teď mohl být užitečný.“
Braden měl sto chutí se zasmát sám sobě.

Jak se do toho všeho mohl takhle zaplést?

V duchu si nadával: To nemůžeš aspoň jednou držet hubu? Proč se musíš do všeho vždycky vrhnout po hlavě?

Robbymu bylo vidět na očích, jak váhá, jestli je tenhle člověk schopen mu pomoct. „Ty myslíš, že mi pomůžeš? A jak bys to zařídil?“
„Mohl bych spolu se svými bratry zkusit promluvit se žena​mi.“
Muži se rozesmáli a někteří se jim začali posmívat. Chlap umazaný od medu se na něj vyjeveně podíval: „To chcete dopadnout jako já?“
Braden pokrčil rameny. „Na světě jsou horší věci než být umazaný od medu. Už po mně házeli leccos tvrdšího než zelí. Ale myslím, že bychom mohli s bratry dosáhnout nějaké rozum​né dohody.“
Robby MacDouglas se zasmál a dal si ruce v bok. „Když to chcete zkusit, proč se nepobavit. Tak do toho, chlapi, a Bůh s vámi.“
Braden přikývl, popadl Maggii a Sina za ruku.

„Tak poslouchej,“ šeptal Braden Maggii, když pomalu mířili k bráně do hradu. „Tohle je tvoje jediná šance. Musíš přimět lady MacDouglasovou, aby tě vyslechla.“
,A co když to nedokážu?“
Vyměnili si se Sinem vážné pohledy. „Potom doufám, že mi promineš, když to skoncuju po svém.“
Vážný výraz jejího obličeje ho zabolel u srdce. Nechtěl jí při​dělávat starosti, ale všechno zašlo příliš daleko. Ona to prostě musí dokázat.

Když dorazili k bráně, Bradenovi prolétla těsně kolem hlavy hlávka zelí. Tak tak že stačil uhnout.

Stařena, která ji mrštila, začala ječet: „Už jsme vám, chlapi, řekly, že...“
„Zadrž!“
Maggie poznala hlas Caeny MacDouglasové.

Paní se nahnula dolů a dívala se na ně celou věčnost. Pak uslyšeli klapot podpatků, jak scházela po dřevěném schodišti.

O pár minut později zarachotil zámek, pak se otevřela malá branka ve zdi vedle hradní brány a objevila se tvář krásné paní o něco starší než Maggie. Lady MacDouglasová vypadala jako anděl. Měla zlaté vlasy omotané kolem hlavy a na sobě modročerný pléd, který zdůrazňoval smetanovou barvu její pleti. Modré oči jen zářily.

„Maggie, jsi to ty?“ zeptala se Ceana MacDouglasová.

,Ano,“ odpověděla Maggie. „Můžeme dovnitř?“
„Jistě,“ řekla Ceana a o krok ustoupila, aby mohli vejít. Pak branku zavřela a zamkla.

Ceana k Maggii přistoupila a vzala ji za ruku. Tvář jí zářila nadšením. „Je po všem?“ zeptala se.

Maggie zavrtěla hlavou. „Ne, všechno je ještě horší. Muži z našeho klanu se rozhodli zabít našeho pána, jestli to nevyřeší. A on nechce mstu zastavit, dokud váš muž bude požadovat smrt jeho bratra.“
Paní pustila Maggiinu ruku a radost se jí vytratila z očí. „Ach, svatá Matko boží,“ vydechla. „Co teďy budeme dělat?“
„Já nevím,“ zašeptala Maggie. „Už mám dost toho krveprolití, ale mám strach, že muži vyhráli.“
„Má paní,“ vstoupil jim do hovoru Braden. „Nevíte o něčem, co by vašeho manžela přimělo upustit od té krevní msty?“
Ceana se na něho rozzlobeně podívala. „Ne, on tu ďáblici nade vše miloval.“
„Tak proč si vzal vás?“ vyhrkla Maggie a hned té drzé otázky litovala.

Ale nezdálo se, že by se to Ceany nějak dotklo. A když od​pověděla, měla hlas naprosto klidný. „Pro peníze, samozřejmě, a protože jeho matka trvala na tom, že se musí oženit.“
„Jeho matka?“ zeptal se Braden. „Je tady?“
„Stojím přímo za tebou, ty hňupe, a přerazím ti koště o hla​vu, jestli se hneš.“ Vrhla na něj zuřivý pohled. ,A nemysli si, že jsem tak stará, abych si nepamatovala, že mladí kohoutci, jako jsi ty, myslí jen na to jedno.“
Braden se pomalu otočil a uviděl stařenu, která je vpustila dovnitř.

Agnes MacDouglasová vypadala na svůj věk dobře. V krás​ných světlých vlasech měla jen slabý nádech šedin a modré oči zářily vitalitou.

Opřela koště o zem a vypadala jako voják, který stojí na stráži. Levou ruku si založila vbok a zkoumavě si je prohlížela. „Já jsem svému Robbymu říkala, že ta ženská je zmije, jakmile jsem ji poprvé uviděla. Prostě mi bylo jasné, že to není hodné děvče. Ale samozřejmě mě neposlouchal. Chtěl ji i přes moje varování.“
Maggie postoupila dopředu. „Je něco, co by ho mohlo při​mět...“ Agnes ji však nenechala dokončit. „Ona mému chlapci úplně popletla hlavu.“
Ceana se tvářila odhodlaně. „A já teď nosím jeho dítě a pros​tě ho neporodím, dokud můj manžel bude za tou děvkou pálit.“
Sin si odkašlal: „Mohl bych jenom podotknout, má paní - pochybuju, že jde ovlivnit, kdy se dítě narodí.“
Ceana se na něj znechuceně podívala a Sin odpověděl líbez​ným úsměvem.

„Počkejte,“ přerušila je Maggie. „Myslím, že mám plán.“
Bradenovi při těch slovech přejel mráz po zádech. Bůh jim pomoz! On moc dobře ví, jaké jsou Maggiiny plány.

Jestli má ještě kousek zdravého rozumu, měl by okamžitě odjet se Sinem do Anglie.

Rozhlédl se po ženách okolo. Všechny upíraly oči na Maggii a opravdu ji poslouchaly.

Chuděry! Nevědí, do čeho se ženou! Ale já ano!

„Můj bratr Anghus vždycky říkal, že cenu věcí poznáte, až když je ztratíte.“
Braden se celý otřásl, protože ho nějaký vnitřní hlas varoval, aby ji popadl a utíkal s ní domů, co mu budou nohy stačit.

Ale ani se nepohnul.

„Tak dobře,“ pokračovala Maggie. „Myslím, že už vím, jak ukázat Robbymu MacDouglasovi, o co by přišel a co pro něj zna​menáte.“
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Když dokončili všechny plány, zavedly Agnes s Ceanou Mag​gii, Bradena a Sina do hradu, aby se najedli a všechno připravi​li. Maggie zůstala jenom tak dlouho, aby se ujistila, že je všech​no v pořádku. Pak ji zradily nervy.

Na rozdíl od mužů neměla na jídlo ani pomyšlení. Žaludek se jí stáhl strachy.

Potřebovala se nadýchat čerstvého vzduchu a získat chvilku pro sebe, aby si mohla všechno promyslet. Být chvíli sama, aby nikdo neviděl, jak je nejistá a plná obav.

Maggie vyšla z hradu, zastavila se nahoře na schodišti a dí​vala se dolů na nádvoří. Na hradbách plály pochodně a ženy zmizely sníst si večeři a promluvit s ostatními.

Nikdo si jí nevšiml, když scházela ze schodů. Zamířila na tmavé nádvoří.

Jak jsem se do toho mohla takhle zamotat? divila se.

Zatím jsou sice všichni tři naživu, ale je ještě příliš brzy na nějaké jásání.Všechno totiž závisí na tom, jak moc MacDouglasovi záleží na vlastní ženě.

Jestli ne...

Maggie se roztřásla a přitáhla si pléd těsněji.

Když obešla nádvoří, zaujal ji jakýsi stín Zarazila se a zadí​vala se tím směrem.

Nejdřív si myslela, že má nějaké vidiny, ale pak už spatřila obrys těla docela jasně. Někdo se tam schovává a zřejmě ji sle​duje.

Zamračila se a přiblížila se k tomu slídilovi. Ten ustoupil ještě kousek do stínu. Maggie trochu zaváhala, ale nezdálo se jí, že by to bylo nebezpečné.

Nakonec ji zvědavost přemohla. Udělala pár kroků a zjistila, že se před ní skrývá sedmiletý chlapec.

Zatvářil se zděšeně a hleděl, kudy utéct.

„To je v pořádku,“ řekla jemně Maggie a ulevilo se jí, že je to jen kluk a ne dospělý muž. Bylo vidět, že je hladový a hledá mámu. „Já ti neublížím.“
Pořád ho moc jasně neviděla, ale připadal jí hodně hubený a měl úzkou tvářičku.

Chvilku zůstala stát a on si ji zvědavě měřil. Pak se trochu ušklíbl a jí se zdálo, že se mu moc nezamlouvá.

„Ty jsi ta holka od MacAllisterů?“ zeptal se. „Říkali mi, že máš krátké vlasy.“
„To jsem já.“
Maggie slyšela, jak se mu ulevilo. Příliš pozdě si vzpomněla, co říkal Robby MacDouglas o její hlavě. A o ceně, kterou za ni zaplatí. Bylo by možné, aby ten kluk chtěl tohle?

Zdálo se jí to nepravděpodobné, ale proč by ji jinak hledal?

,A kdo jsi ty?“ zeptala se ho.

„Říkají mi Connor.“
Maggie se usmála. Bylo legrační, že se jmenoval stejně jako Bradenův koník. ,A co ode mě chceš, Connore?“
Chlapec vystoupil do měsíčního svitu a Maggie si ho konečně mohla prohlédnout.

Zabolelo ji u srdce, protože viděla Bradenovu dokonalou ko​pii. Kluk měl rozcuchané vlasy, které volaly po hřebenu. Byl vyhublý, ale ty oči...

Tyhle hnědozelené oči by poznala kdekoli. Ale zatímco Bra​den je měl veselé a škádlivé, chlapcovy byly tvrdé a unavené. Rozzlobené a zatrpklé.

„Chci, abys mě vzala domů,“ řekl.

Maggii se sevřelo srdce bolestí.

„Domů?“ zeptala se a modlila se, aby to byla jenom shoda náhod. Možná je to Bradenův vzdálený bratranec. Možná ho MacDouglasovi unesli a chtěli ho zneužít proti MacAllisterům.

Chytala se jakéhokoli možného vysvětlení jako tonoucí stébla.

„Ano,“ řekl Connor. „Jsem jeden z jejich bastardů. Máma mi řekla, že můj táta byl MacAllister, a já se chci dostat k nim do hradu a setkat se s rodinou.“
Maggii se z toho zatočila hlava. Její nejhorší obava se na​plnila: Braden má syna. Syna, o kterého se zřejmě nikdo ne​stará.

V tu chvíli měla sto chutí vtrhnout do hradu a zaškrtit Bradena. Jak si mohl dovolit být tak nezodpovědný! Ale počkej, pomyslela si. Tohle si vypiješ! ,A kde je tvoje matka?“ zeptala se.

Chlapec se podíval stranou a v očích se mu objevil vztek. „Zemřela před dvěma lety. Zůstal jsem s její sestrou, ta ale říka​la, že nechce mít doma žádného bastarda, který ji neposlouchá. Tak jsem si myslel, že když jsi tady, že bys mě mohla vzít s se​bou, když ti zaplatím.“
Chlapec se pohnul a natáhl ručku, ve které držel skleněný korálek, kamínek a kousek stříbra.

„Já vím, že to není moc,“ řekl, „ale je to všechno, co mám. Když mě vezmeš domů, tak ti to všechno dám a přísahám, že si najdu nějakou práci a zaplatím ti.“
Oči se jí zalily slzami, když se dívala na tu nataženou drob​nou ruku.

Jak mohl být někdo tak zlý, že zanedbal takové milé dítě? Určitě to je hodný kluk. I když je zatrpklý a ublížený, pořád zůstal čestný a přímý.

Maggie si k němu klekla a podívala se, co jí nabízí. „To máš úplný poklad.“
Přikývl a ukázal na skleněný korálek. „Byl z jehlice mojí maminky. Upadl jí a já jsem to chtěl spravit, jenže umřela dřív, než jsem vydělal dost peněz, abych mohl zaplatit kováři.“
Pak ukázal na kamínek. „Našel jsem ho před chalupou, když jsem byl malý, a řekli mi, že tam už nemůžu bydlet.“
A potom vzal do ruky kousek stříbra. „To je prstýnek, který dal můj otec mamince. Strýček se ho pokoušel roztavit, ale když se nedíval, tak jsem ho vytáhl z ohně a schoval.“
Znovu natáhl ruku a nabídl jí všechno, co na světě měl.

Polkla slzy a vzala jeho ručku do svých a zavřela mu dlaň. „Tohle je příliš cenné, to si nemůžu vzít.“
Vypadal zmateně. Stáhla si pléd z ramen a zabalila ho do něj. „Nemusíš mi platit, Connore. Bude to pro mě čest, vzít tě odsud.“
Zatvářil se šťastně, ale hned se mu v očích objevilo podezře​ní. „A co po mně budeš teda chtít?“ „Nic.“
Pochybovačně se na ni díval: „Nikdo nedělá nic zadarmo. Každý něco chce.“
Bože, ten kluk mluví jako Sin. Mohlo v něm to, co zažil, zni​čit veškerou víru v lidi?

Maggie ho pohladila po hlavě a vzala jeho tvářičku do dlaní. „Všichni takoví nejsou.“
Pořád se na ni díval podezíravě.

Maggie vstala a vzala ho za ruku. „Jedl jsi něco?“
Connor chvilku váhal, než vložil dlaň do její. „Ženské mi nic nedají, protože jsem chlap.“
Pevně ho sevřela a vyrazili přes nádvoří. Tenhle chlapeček měl do muže ještě hodně daleko, i když se choval tak dospěle.

Kdyby si to mohla s tou jeho tetou a strýcem vyřídit! Jak může být někdo tak krutý k malému klukovi?

„Pojď se mnou,“ řekla něžně, Já dohlédnu, aby ses najedl.“
Connor ztuhl, jakmile zamířili ke hradu. „Ne, tam nemůžu, kdyby mě tam teta zahlídla, určitě by mě zbila.“
To si může zkusit! V téhle náladě by si s ní Maggie vyrovna​la účty na místě. Bylo jí jasné, že si chlapec užil v životě hodně násilí.

Teď potřeboval ochrannou ruku a ona mu ji poskytne. „Tak tě před ní schováme.“
Maggie držela jeho chladnou ruku ve svých dlaních a do​vedla ho ke schodišti vedoucímu do pokojíku, který jí Caena přidělila.

Byl chladný večer a chudák Connor neměl boty a na sobě jenom pléd, který už byl skoro roztrhaný.

Z toho si Maggie udělala poměrně jasnou představu o tom, co jsou jeho strýc a teta zač. Nikdy by nedokázala takhle zachá​zet s dítětem, a zvlášť ne s příbuzným.

Otevřela dveře do komůrky. „Connore, zeptal ses maminky, jestli o tobě otci řekla?“ oslovila ho a rozsvítila svíčku.

Ve dveřích se zastavil. Viděla, jak se mu oči rozšířily údivem, když viděl plápolající oheň, velkou postel, malý stoleček a křes​lo, přes které byla přehozená kožešina. Podíval se na ni, jako by nemohl uvěřit, kde přišla k takovému přepychu.

Rychle došel k ohništi a natáhl zkřehlé ruce k teplu. „Prý chtěla, ale když dorazila k hradu, uviděla ho s jinou krásnou dívkou.“
Narovnal se a začal odříkávat, co mu asi matka tisíckrát opakovala. „Povídala, že všechna ta jeho vyznání lásky byla fa​lešná a že kdyby byl Bůh spravedlivý, tak bych se narodil jako holčička. Ale Bůh jí místo toho seslal mě, dalšího muže, abych ji trápil.“
Maggii se při těch slovech sevřelo srdce. Dojímalo ji, s jakou odevzdaností je vyslovil.

Už to nemohla vydržet, klekla si k němu a pevně ho objala. Nejdřív sejí chtěl z náruče vyvinout, ale jenom sevření zesílila. Nechtěla ho pustit. Dítě potřebuje lásku a objetí. A teď mu to všechno poskytne.

Stejně ji ale překvapilo, když ji najednou objal hubenýma ručkama kolem krku a položil jí hlavičku na rameno.

„Víš, Connore, Bůh je milosrdný a je skvělé narodit se jako chlapec.“
Nic neříkal, ale krk jí smáčely jeho slzy.

Hladila ho po hlavě a držela tak pevně, jak to jen šlo.

V tu chvíli Maggie věděla úplně přesně, co by udělala na místě Aisleen. Nikdy by Sina nenechala samotného v rukou ne​přátel. Nikdy by nenechala dítě trpět ani jediný den.

Nevěděla, jak bude Braden reagovat na Connorovu přítom​nost, ale byla si jistá, co musí udělat.

„Víš, Connore,“ zašeptala, když ho kolíbala v náruči, „když se ti nebude chtít zůstat s rodinou, můžeš bydlet v malém dom​ku se mnou a mojí švagrovou Kate. Má dvě malé děti, chlapce a holčičku. Myslím, že by potřebovaly bratrance, co by se o ně staral.“
Zamračil se na ni.

Maggie se usmála, shrnula mu vlasy z čela a pak mu prostě vysvětlila, jak to myslí. „Chtěla jsem jenom říct, že kdyby se ti to líbilo víc, mohl bys žít s námi.“
Nevěřícně se na ni díval. „To bych měl rodinu?“
Maggie přikývla. „Ano, takovou, kde o tebe stojí, a měl bys matku, která tě miluje. A taky dělá ty nejlepší malinové koláče na světě.“
Poprvé ho viděla se usmát. Znovu se jí zamlžil zrak a něžně ho pohladila.

„Slibuju, že budu hodný kluk a sním všechno, co mi dáš, a nikdy nebudu chtít přidat.“
„Můžeš sníst všechno, co budeš chtít.“
„Opravdu?“
Přikývla.

„Jupí!“ vykřikl, ale rychle si zakryl pusu rukou a omluvně se na ni podíval. „Promiň mi to.“
„Mně hluk nevadí,“ řekla Maggie. „Vyrostla jsem se šesti chlapci, u nás bylo pořád plno rámusu.“
Postavila se a jemně mu rozcuchala vlasy.

„Počkej tady a já ti přinesu něco k jídlu.“
Znovu se tvářil nevěřícně, ale už mu nic nevysvětlovala a rychle odešla.

Z přemíry citů, které ji zaplavily, se jí zamotala hlava. Sešla ze schodů, rychle vzala tác s jídlem a sluhům řekla, že chce jíst sama. Nikdo se jí na nic neptal.

Vrátila se zpátky as každým krokem proklínala ty odporné příbuzné.

Proč Connorova matka Bradenovi všechno neřekla?

Maggie to nevěděla jistě, ale měla pocit, že by chlapce rád přijal. A když ne Braden, tak Lochlan určitě.

Nesuď jeho matku, Maggie, hned se v duchu napomenula. Soudit ji bude Bůh.

Ale bylo to těžké.

V tu chvíli si nebyla jistá, na koho by se vrhla raději, jestli na Connorovu matku nebo na Bradena.

Snažila se myslet na něco jiného. Otevřela dveře a viděla Connora, jak sedí na posteli. Nejdříve vyděšeně vyskočil, ale jakmile spatřil jídlo, radostně zavýskl.

Maggie odložila tác na stoleček k ohni a dívala se, jak si naložil rostbíf, mrvičku, hrášek, cibuli a jablka a soustředěně žvýká.

Když dojedl, uložila ho do postele a nechala snít o novém domově.

Usnul hned, jak zavřel oči.

Maggie chvíli poslouchala jeho něžné oddychování a pohla​dila ho po hlavě.

„Ach, Bradene,“ zašeptala a uvažovala, jak mu má říct, že je otcem.

Na jednu stranu by ho nejradši zabila za to, že chlapce opus​til, ale uvědomovala si, že o něm neměl tušení. Ubohá Connoro​va matka nejspíš nevěděla, co má dělat, a když viděla Bradena líbat jinou ženu, zlomilo jí to srdce.

Kdyby byla Maggie v její situaci, tak by si to s Bradenem pěkně vyřídila na místě.

Ale ta ubohá žena byla zřejmě jiná.

Najednou se vyděsila. Co když taky nosí jeho dítě?

Ale řešení je jednoduché.

„Milovala bych ho stejně, jako miluji jeho otce,“ zašepta​la. Stejně tak si zamilovala Bradenovu kopii, která teď sladce pochrupovala v její posteli.

Jako by mu vypadl z oka.

Naklonila se a lehce ho políbila na čelo. „Sladké sny, zlatíč​ko.“
Zakryla ho a vyrazila hledat jeho otce.

Braden seděl v sále sám. Všichni ostatní už šli na kutě, pro​tože je zítra čekal perný den.

Když odešel i Sin, napadlo ho, jestli se mu přece jen nezalíbi-la nějaká skotská dívka. Tady totiž bylo z čeho vybírat.

Horší bylo, že jemu se poprvé v životě žádná nezamlouvala.

Potichu zaklel.

„Udělala ze mě impotenta,“ zamumlal a dopil svoje poslední pivo.

A pak si vzpomněl na Maggii: Ty máš radši svařené víno...

Znovu zaklel a odložil korbel na stůl. Co mu to udělala? Jak se mu mohla takhle vkrást do srdce?

Pořád se k ní v myšlenkách vracel. Slyšel její vzdechy. Za​vřel oči a vychutnal si tu vzpomínku.

Nemohl ji vypudit z hlavy. „Bradene?“
Při zvuku jejího hlasu skoro vyskočil.

Otočil se a viděl ji stát ve stínu. „Myslel jsem, že už spíš.“
„Nemůžu spát,“ přistoupila k němu blíž. Posadila se na stůl, aby na něj viděla.

Braden upíral pohled na korbel. Bál sejí podívat do jantaro​vých očí. Musel by se jí zmocnit a zapomenout na to, co si umí​nil.

„Co chceš?“ zeptal se s lehkostí, kterou rozhodně necítil.

„Myslela jsem na to, cos mi předtím řekl.“
Zarazila se, a když už se zdálo, že to nedořekne, udělal Bra​den velkou chybu a pohlédl se na ni.

Srdce ho bolelo, když uviděl v jejích očích zmatek a bolest. Mračila se a hleděla někam za jeho židli.

,A co jsem říkal?“ ptal se Braden, i když mu v hlavě zněl varovný hlas, aby toho nechal.

Maggie se na něj zkoumavě podívala. „Říkal jsi, že bys chtěl mít rodinu. Cos tím myslel?“
Srdce se mu sevřelo. Takže o tohle jí jde. Chce si ho vzít. Ale on to nemůže udělat, nesmí.

„Maggie, nemysli si, že...“
„Já si tě přece nechci vzít,“ přerušila ho ostře. „Nejsem žena pro tebe, to víme oba. Jenom chci vědět, jestli jsi to myslel váž​ně. Chceš děti?“
Nedokázal si představit, proč se ho na něco takového ptá.

Najednou úplně živě viděl Maggii s dítětem v náruči. S tako​vým, které má po mamince rusé kadeřavé vlasy a světle hnědé oči. Viděl to miminko před sebou a slyšel Maggiin tichý smích. A hlavně si najednou strašně přál, aby to byla skutečnost.

„Ne!“ zvýšil hlas a zahnal tu představu.

Maggie zbledla.

„Chápu,“ zašeptala a seskočila ze stolu. Popadl ji za paži a přitáhl k sobě. „Maggie, počkej, to jsem nechtěl.“
„Chtěl,“ řekla a odtáhla se. „Podle tónu hlasu jsem poznala, že to myslíš úplně vážně.“
„Já jsem ale neodpovídal na tvou otázku.“ Snažil se jenom zahnat své nesplnitelné touhy.

,A na co jsi tedy odpovídal?“
Braden otevřel pusu, ale raději ji rychle zavřel. Nemohl jí říct pravdu. Hrozně by jí ublížil. Představila by si, že oni dva budou navždy spojeni dítětem.

Nechtěl ji zranit.

„Já...,“ rychle se snažil něco vymyslet. Bud jí poví pravdu, nebo musí lhát. A tak jí poprvé v životě zalhal. „Ne, já děti nechci.“ „Proč?“
Znovu si představil obrázek malé holčičky, která k němu vztahuje ručky.

Zavřel oči a řekl to, co vždycky slýchal od Lochlana. „Jsou hlučné a špinavé.“
Maggie na něj hleděla s otevřenou pusou. „Jsou to jenom děti, Bradene. A dovol mi poznamenat, že ty v posledních dnech taky nejsi zrovna nejčistší.“
„Ale nikoho jsem nekousl.“
Celá zrudla a zpříma se na něj podívala.

„Škoda, že jsem tě nekousla víc.“ Otočila se k odchodu.

Braden ji bezmyšlenkovitě popadl za paži a přitáhl zpátky. „Neodcházej ode mě takhle rozzlobená.“
„Tak mi řekni jeden důvod, proč bych neměla.“
Zkoušel rychle něco vymyslet, ale nic ho nenapadlo. Doká​zal jenom upřeně zírat na její vlhké rty a vzpomínat na to, jak chutnaly.

Proti své vůli ji pohladil po tváři.

Vztek jí zmizel z očí, které najednou potemněly. „Bradene...

Už to nestihla dokončit. Přitáhl ji a vášnivě políbil. Chutnala tak sladce. Cítil na jazyku její dech a vychutnával si její vůni.

Změnila ho tak, jako žádná žena před ní. Byl teď něžný a pozorný.

Maggie mu odhalila věci, o kterých neměl tušení. Přál si být takový, jakého ho viděla ona.

„Maggie,“ zamumlal a posadil si ji na klín. Věděla, že by se mu měla vzepřít a že by ho měla nenávidět, ale nešlo to. Bez ohledu na všechny jeho chyby a minulost, ona ho stále miluje. Vždycky bude.

Takže se poddala.

Teď ho potřebovala a chtěla víc než kdykoli předtím.

Objala ho kolem krku a vychutnávala si jeho laskání. Políbi​la ho ještě vášnivěji, lehce ho kousla, pak mu sála rty a snažila se ovládnout narůstající touhu.

Braden se postavil a opřel ji o stůl. Rozvázal jí tkanice u ko​šile a obnažil ňadro. Pevně ho sevřel a líbal ztuhlou bradavku. Sklonil se a laskal ji na krku jazykem.

Maggie mu zabořila ruce do vlasů a neubránila se vzrušené​mu vzdechu.

Pokračoval níž a líbal ji na ňadra. Maggie zasténala, protože už nemohla vydržet žár, který ji celou rozpaloval. Byla téměř bez sebe.

Braden na chvíli přestal.

„Řekni mi, co ode mě chceš?“ zachraptěl hlasem chvějícím se touhou.

„Tebe,“ zašeptala a natáhla se k němu „Chci, aby ses se mnou miloval, Bradene.“
Braden se při jejích slovech roztřásl vzrušením. Nebyl scho​pen odmítnout. Zvedl jí sukni a rychle do ní pronikl. Oba sou​časně zasténali. Maggie ležela před ním na stole s obnaženými ňadry. Braden ji vášnivě políbil a vnikl ještě hlouběji.

Maggie ho objala kolem krku a začala mu mocnými pohyby pánve vycházet vstříc. Touha je poháněla stále rychleji.

Braden čekal celý život, že potká někoho, kdo v něm uvi​dí víc než jen pěknou tvář a nabitý měšec. V Maggiiných očích je člověkem. Lidskou bytostí se stejnými potřebami a touhami, jaké má ona.

V tu chvíli si uvědomil tu hrůzu. On ji miluje.

Navždy.

Jenom ona dokázala získat jeho nestálé srdce. Uvědomil si, že má strach, jestli i ona k němu cítí totéž. Teď je naprosto ztra​cený.

Maggie se prohnula a pak ucítil, jak celá ztuhla a roztřásla se mu v náruči, když dosáhla vrcholu. Braden zvýšil úsilí a ně​kolika mocnými pohyby našel svůj kousek ráje.

Jeho polibek se prohloubil. Maggie k svému překvapení cíti​la, že je znovu vzrušený.

„Ještě jsem neskončil,“ zašeptal. „Slib mi, že se mnou dnes v noci zůstaneš.“
„Zůstanu s tebou.“
Braden z ní vyklouzl, zvedl ji do náruče a odnesl po schodech do svého pokoje.

Zavřel dveře nohou a uložil ji něžně na kožešiny na posteli. Začal z ní strhávat šaty. Maggie si klekla a rychle si sundala sukni a boty. Viděla ho jenom ve světle ohně, ale i tak jasně rozpoznala jeho touhu.

Usmála se. „Jsi tak hezký,“ řekla a přejela mu po svalnaté hrudi rukou.

„A ty krásná.“
Zasmála se. „Ty jsi ale lhář.“
Zavrtěl hlavou. Maggie ho fascinovaně sledovala. Zabořil jí hlavu mezi ňadra. Znovu se jí v těle rozhořely všechny pekelné ohně a toužila po jeho dotycích.

Rukama jí hladil boky a jazykem dráždil její bradavku.

Maggie zvrátila hlavu.

„Tohle se ti líbí, vid?“ zeptal se.

„Ano,“ vydechla.

Cítila jen lásku a odevzdání. Zajel jí rukou mezi stehna a začal si s ní pohrávat. ,A tohle?“
Nedokázala promluvit. Třásla se, když znovu a znovu zajíž​děl prsty do jejího vlhkého klína.

Braden se usmál, sklonil hlavu a začal ji dráždit jazykem. Maggie sáhla dolů a zabořila mu prsty do vlasů.

Pak se zapřela o matraci a vystavila se jeho laskajícím do​tykům.

Třásla se po celém těle. Nakonec už to nemohla vydržet.

Odtáhla se od něj a on na ni vrhl udivený pohled.

„Teď zase já,“ řekla. Chtěla mu tu rozkoš oplatit.

Braden se lehce usmál a pln očekávání sledoval její tělo. Vy​padala krásně, rusé vlasy se jí vlnily kolem obličeje. Otočila ho na záda.

Ale nesedla si na něj. Místo toho vzala jeho ruku a políbila ji. „Ty máš tak krásné ruce,“ zašeptala a hladila ho. „Tak silné a mužné.“ Vložila si jeho ukazováček do úst a začala ho sát.

Braden zasténal rozkoší. Ohromeně zíral, jak bere jeho prsty jeden po druhém a pohrává si s nimi. Natáhl druhou ruku a sevřel její ňadro. Vzdychla a pustila ho. Braden rychle sevřel i druhé. Usmál se na ni a ona položila dlaně na jeho ruce. Vy​chutnával si ten pohled a dotek hebké pokožky. Ale nejvíc ho rozpaloval pohled do jejích očí, tmavých a svůdných.

Byla úžasná. Odevzdávala se mu beze studu a rozpaků.

Nikdy nic takového nezažil. A chtěl pořád víc. Přitáhl ji k so​bě. Maggie ho chytla za ruku.

„Mám tě svázat?“
„Ty chceš?“ usmál se na ni.

„A ty?“
„Nikdy jsem to nezkoušel, ale mohlo by to být zajímavé.“
Zamračila se na něj. „Tolik mi věříš?“
„Jenom když mi slíbíš, že mě pak zase odvážeš.“
V očích se jí objevil svůdný záblesk. Než si to stačil rozmys​let, vytáhla tkanice ze své košile a přivázala ho za zápěstí k če​lu postele.

Braden nechápal, jak vůbec mohl souhlasit. Ale bylo na tom něco fascinujícího. Teď jí byl vydán na milost. Něco takového v životě nezažil.

Maggie se dívala, jak leží roztažený na přikrývce. Jeho sně​dá pleť kontrastovala s bílým lnem. Svaly se mu jasně rýsovaly. Sedla si vedle něj.

„To se na mě budeš jenom dívat?“ zeptal se.

„Chvilku ano.“ Vypadal nádherně, jak tu tak ležel nahý a vzrušený, s dlouhými vlasy rozprostřenými na polštáři.

Na jeho těle bylo tolik míst, která si přála prozkoumat. Krk. Chloupky na břiše, které se zvedaly v rytmu dechu.

Ale nejdřív by začala s jeho stehny.

Svalnaté, nádherně vypracované nohy na něm byly to nejhezčí. A samozřejmě pevný zadek.

Braden zatnul zuby, když po něm jemně přejela nehty. Shlížel na ni, když sklonila hlavu a zlehka ho kousla do stehna.

Cítil příval neukojitelné touhy. Laskala ho ústy a zároveň hladila oběma rukama.

Zasmála se a vzhlédla k němu. „Hmmm,“ řekla zamyšleně, „kam bych se měla vydat teď?“
Jedním prstem kreslila malé kroužky na jeho stehně.

„Kam se chystáš?“ zeptal se jí.

Kousla se do rtu, jako by tu otázku zvažovala. Pak se posu​nula nahoru a dotkla se jeho ušního lalůčku. „Líbí se ti tohle?“
„Ano,“ vydechl, protože jím projela nová horká vlna vášně. Sklonila se a začala mu jemně dráždit ucho jazykem.

Braden vzdychl a celý se roztřásl. Znovu se vzrušil, tento​krát víc než kdykoli předtím.

Jazykem mu přejela až k ústům a pak ho kousla do krku. Braden se trhnutím pokusil uvolnit pouta.

„Chci se tě dotýkat,“ zachraptěl hlasem změněným vzruše​ním.

„Kde?“ zeptala se. „Všude.“
Znovu se zasmála. „Promiň, lásko, ale budeš muset počkat.“
Sedla si obkročmo na něj. Braden se celý prohnul a ona mu přejížděla od hrudi dolů k pasu.

„Ty mě zabiješ!“ zasténal. Tolik se jí chtěl dotknout, že to nemohl vydržet.

Maggie se zlomyslně zasmála tomu zoufalému tónu a pod stehny cítila, jak se mu napínají všechny svaly. Touha v jeho očích byla spalující.

Nadzdvihl pánev a posunul si Maggii blíž k hrudi. „Polib mě, lásko,“ prosil.

Poslechla ho. Ovinula mu paže kolem krku a zvedla mu hla​vu tak, aby ho mohla vášnivě líbat.

Chutnal úžasně. Jejich polibek se prohloubil a ona cítila, jak je vzrušený.

„Ty jsi ale nenasyta,“ řekla a odtáhla se.

„Nedovedeš si představit, jak moc po tobě toužím,“ nemohl se skoro ani nadechnout.

Rozhodla se, že už ho mučila dost, a položila ruku na jeho pevné mužství. Cítila, jak se zachvěl. „Tohle se ti líbí, vid?“ zeptala se. „Ano.“
Obemkla jeho penis prsty a jemně ho laskala, zatímco si druhou rukou pohrávala s chloupky v podbřišku. Sykl a pro​hnul se.

Ta moc, kterou teď nad ním měla, se Maggii líbila.

Braden se na ni zadíval. V její tváři viděl lásku a touhu a srdce se mu sevřelo. A když si byl jistý, že už to nemůže déle vydržet, konečně se nad ním slitovala.

Nadzdvihla se a přijala ho do sebe.

Zvrátil hlavu a zasténal rozkoší. Konečně byl znovu uvnitř jejího těla. Prohnul se a vnikl hlouběji.

Nemohl to vydržet a znovu trhl pouty. Musí se jí dotknout. Touží po tom.

Maggie se zřejmě rozhodla, že už to stačilo. Ještě jednou na něj zprudka dosedla a pak mu uvolnila pouta. Braden se s triumfálním výkřikem posadil. „Teď jsi moje,“ řekl žertem. „Vždycky jsem byla tvoje,“ zašeptala.

Než se nad těmi slovy stihl zamyslet, položil ji na postel, roztáhl jí kolenem stehna a znovu jedním mocným výpadem pronikl do ráje.

Zaťala mu nehty do zad. Zmítali se ve stále divočejším a prudším rytmu. Skoro přišel o rozum.

Objala ho pevně rukama i nohama. Když vyvrcholila, zvráti​la hlavu a vyrážela mezi steny jeho jméno.

Braden se pohyboval stále prudčeji.

„To je ono, Maggie,“ vydechl jí do ucha. „Drž mě.“ Jediné, co si teď na světě přál, bylo, aby ho nepouštěla.

Pevně ho držela a pak konečně dosáhl i on vrcholu.

Nikdy nepotkal ženu, která by se jí vyrovnala. Zůstával s ní spojený a pevně ji objímal. Poprvé v životě chtěl s někým být na věky. Kdyby mohl, zavrtal by se jí pod kůži a nikdy nevylezl.

Pocítil hluboký klid a mír. Jeho tělo dosáhlo ukojení, ale po​řád toužil po dalším spojení.

Asi je to čarodějka.

Obrátil se na záda a přitáhl ji k sobě. Hlavu mu položila na rameno a objala ho paží.

Leželi mlčky celé hodiny, vychutnávali jeden druhého a byli vděční za okamžiky objetí. Měli strach z toho, co jim přinese příští den.

Nad ránem Maggie usnula. Braden bděl a naslouchal jejímu dechu. Byl to ten nejsladší zvuk na světě.

„Maggie,“ šeptal jí do vlasů a věděl, že ji bude muset opustit, než skončí dnešní den.

Proč? ozval se jeho vnitřní hlas.

Nemám na vybranou.

Získala nad ním vládu. Když se ho dotkla, byl najednou sla​bý a bezmocný. V hloubi duše věděl, že jí nemůže nabídnout nic z toho, co by si přála.

Nic takového.

Ne, s dnešním dnem skončí i jejich vztah. Tohle prostě musí dokázat.

Políbil ji na čelo a vychutnával její vůni a chuť. Zavřel oči a zaplavila ho něha. Tohle si bude pamatovat do konce života. „Sladké sny, lásko,“ zašeptal.
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Maggii probudilo Bradenovo chrápání.

Nechtělo se jí ještě vstát, tak se k němu přitulila. Pak si ale vzpomněla na chudáčka Connora, který na ni čeká v komnatě. Měla strach, aby si nemyslel, že ho opustila, a tak rychle vysko​čila z postele a oblékla se.

Ještě jednou se podívala na nahého Bradena zachumlaného do kožešin a spěchala k sobě do komnaty. Vzala s sebou nějaká jablka, chléb a hrnek mléka.

Věděla, že o něm měla Bradenovi říct, ale prostě na to nebyl čas. Zvlášť ne po tom, jak reagoval na zmínku o dětech.

Ne, musí s tím počkat, dokud nebude mít lepší příležitost. Connor by opravdu neměl vědět, že jeho otec nesnáší děti. Ten chlapec už si vytrpěl své a nepotřebuje žádné další rány.

Ale pořád v ní hlodalo pomyšlení, že to přece jenom měla Bradenovi říct. Má právo to vědět.

Přitiskla si všechno jídlo pevněji k tělu a snažila se ty myš​lenky zapudit.

Braden půjde svou cestou a ona...

Bude se starat o Connora. Bylo by mu s ní dobře. Daleko lépe než se strýci a otcem. Všichni jsou staří mládenci a o dě-tech nevědí nic. A Connor ze všeho nejvíc potřebuje mateřskou lásku.

Když ona nemůže milovat Bradena, spokojí se s tím, že dá lásku jeho synovi.

Maggie se vrátila do pokoje ve chvíli, kdy se chlapec probu​dil Ještě nebyl úplně při smyslech a mžoural na ni z postele. „Já ty krávy hned podojím,“ zašeptal a zvedl paži, aby si kryl

hlavu

„To jsem já, Connore,“ řekla něžně a položila jídlo a mléko na stůl  „A nejsou tu žádné krávy, které bys musel dojit.“
Sundal ruku a překvapeně mrkal, jako by nevěřil svým očím.

„Tohle jsem ti přinesla,“ řekla a podala mu krajíc chleba.

Hltal tak rychle, že měla strach, aby mu nezaskočilo. „Zpo​mal, chlapče, nebo ti bude špatně.“
Na chvilku ji poslechl, ale pak do sebe všechno rychle nacpal a natáhl se po mléku a jablkách.

Maggie se jeho nadšení usmála a něžně mu rozcuchala vla​sy. „Chci, abys věděl, že se musím setkat s MacDouglasem, ale potom...“
„Ne,“ snažil seji varovat s pusou plnou jablek. Všechno spol​kl a zíral na ni kulatýma vyděšenýma očima. „To nemůžeš udě​lat. On tě zabije!“
„Neboj se,“ řekla mírně a doufala, že ho uklidní. „On mi ne​ublíží.“
„Ale ublíží.“
„Ne,“ ujišťovala ho a věřila, že to tak opravdu bude. „Já se o sebe umím postarat. Ale chci, abys tu zůstal, dokud nepřijdu. Uděláš to?“
Upíral na ni polekané hnědozelené oči. „Ale vrátíš se, vid?“
„Ano,“ řekla a moc si přála, aby to mohla splnit.

Pak ho nechala v komnatě a vydala se zpět k jeho otci. Ces​tou si uvědomila, že právě dnes je den, kdy Ewan osvobodí Loch-lana. Jenom doufala, že Lochlan i její bratři jsou celí a zdraví.

Jemně Bradena vzbudila.

„Bradene,“ zašeptala, shrnula mu dlouhé kadeře z ramen a pak ho jemně políbila na krk. Lehce ho kousla. „Je ráno.“
Zažíval a pohnul se tak, že mu pokrývka sklouzla z pasu a odhalila jeho nahé tělo. „Nemůže být ráno, vždyť jsem usnul před chvilkou.“
Maggie se zasmála a zvedla kožešinu. Znovu se jí vybavilo jejich milování. Připomněla si jeho silné ruce na bocích a horký dech na své kůži.

Opět pocítila vzrušení.

Právě teď, když by se měla soustředit na úkol, který má před sebou, a na ty, kdo na ni dole čekají.

„Je ráno,“ opakovala, „a my se musíme setkat se zdejšími pány.“
Znovu zívl a odkryl před ní své dokonalé tělo.

„Tak dobře,“ řekl a otřel si tvář rukou. „Takže bychom se měli připravit na setkání se Stvořitelem.“
Zrudla, protože viděla, že je vzrušený.

Braden se zasmál, když si uvědomil, kam její pohled směřu​je. „Co ti na to mám říct? Pronásleduješ mě i ve snech.“
Posadil se a přitáhl ji k sobě. „Co kdybychom...“
Ozvalo se prudké zabušení na dveře. „Bradene?“ volal Sin.

„Jsem vzhůru,“ zařval Braden na bratra a potichu dodal, „a byl bych radši, kdybys zůstal za těmi dveřmi.“
„Cekáme na tebe,“ pokračoval Sin.

„Hned budu dole.“
Maggie se na něj usmála. „Už čekají.“ Braden se tvářil znechuceně, ale pomalu se vyhrabal z po​stele.

Maggie mu pomohla obléci a pak společně vyšli ze dveří.

Věděla, že by mu měla říct o Connorovi, než odejdou, ale z nějakého důvodu nemohla. Chlapec si už odmítání užil dost. Vezme ho domů a za pár měsíců nebo let o tom Bradenovi poví. Až bude lépe připravený.

Když sešli dolů, viděla, že se všechny ženy shromáždily ve velkém sále. Byly tak tiché, že Maggie slyšela jen tlukot vlast​ního srdce.

Sin vstal od stolu, kde snídal, a vyšel jim naproti ke dve​řím.

„Ceana je na místě,“ řekl, „zařídil jsem, aby jí tam bylo dobře.“
„Myslíš, že to vyjde?“ zeptal se Braden bratra.

Sin pokrčil rameny. „Proč by nemělo? Nenapadlo mě, že to necháme dojít tak daleko. Ale za hodinu už budeme mít jis​totu.“
Braden se podíval na Maggii a vzal ji za ruku. „Ano, to bu​deme.“
V tu chvíli zahlédla v jeho očích neklid. Byl to jenom prcha​vý okamžik, než se zase ovládl.

Beze slova odešli ze sálu. Venku na nádvoří na ně čekala Agnes. „Jste připravená, lady?“ zeptal se Braden. Přikývla a ostře se na něj podívala.

„To jsme všechny. A Bůh tomu klukovi pomoz, jestli se neza​chová tak, jak je jeho povinností. Já jsem sice stará ženská, ale pořád mám dost síly, abych mu dala na zadek, jestli zapomene na svoje dobré vychování.“
Maggie se usmála, i když měla strach.

Všichni tři vyrazili k bráně. Braden mezi nimi. Maggie se pokřižovala a mumlala modlitby.

Ženy, které hlídkovaly na hradbách, jim pomalu otevřely bránu.

„K čertu s vámi, čekám tu jak žebrák,“ prohlásil Robby Mac​Douglas, který stál hned za ní. Tvářil se nedůvěřivě.

S nevěřícným úsměvem Robby natáhl ruku k Bradenovi. Ten ji přijal a potřásl jí.

„Jak jsi to dokázal?“
Braden pokrčil rameny. „Nebylo to nic těžkého.“
„Tomu nevěřím,“ odpověděl Robby. Pak se zadíval na svou matku a pohledem hledal svou ženu. „Kde je Ceana?“
„Je pryč,“ odpověděla matka dřív, než mu Braden mohl pově​dět to, na čem se dohodli.

Robby tu zprávu přijal jako král, kterému právě oznámili, že přišel o trůn. Úsměv mu zmizel z tváře a celý zrudl. Oči mu po​temněly hněvem. „Cože?“ zařval. „Co tím chceš říct, že je pryč? Kde?“
Agnes si založila ruce v bok a zamlaskala. „Už nemohla vy​držet to tvoje šílení po Isobail. Kdo by jí mohl něco vyčítat? Vůbec se divím, že s tebou vydržela tak dlouho.“
Robby na ně zíral, jako by se nemohl rozhodnout, na koho se má vrhnout dřív. Cloumal jím zuřivý vztek. „Kdy odešla?“
„Včera v noci,“ odpověděla matka. „Když jsem ji šla ráno vzbudit, našla jsem tohle.“ Podala mu kousek pergamenu, kte​rý včera připravili.

Robby si ho s třesoucíma se rukama přečetl.

Zaklel a otočil se na své muže. „Prohledejte hrad,“ nařídil jim. „Chci vědět, jestli tohle není zase jeden její trik.“
„To není žádný trik,“ prohlásila pevným hlasem jeho matka. „Odešla odsud.“
Pak Maggie konečně uviděla v Robbyho očích to, co tam ce​lou dobu hledala. Bolest a stesk. I když to popíral, měl o svou ženu starost.

Usmála se.

„Na koně,“ zařval „Robby na své muže.

„Proč?“ zeptal se Braden. „Když ti na ní nezáleží, tak proč ji honit?“ MacDouglasovy oči plály zuřivostí.

„Tvrdila, že ji nebudeš postrádat,“ opakoval Braden, co mu včera Ceana řekla, když všechno plánovali. „Povídala, že ses na ni ani nepodíval, žes pořád jen vzpomínal Isobail.“
Robby zamrkal, jako by ho někdo udeřil. „Já chci svou Ce-anu zpátky,“ zařval vztekle. „A nepřestanu ji hledat, dokud ji nepřivedu.“
Jedno z jeho pážat mu přidrželo osedlaného koně. Než se vyhoupl nahoru, Braden ho zadržel. „Tohle není nutné.“
Než mu Braden stihl vše vysvětlit, ozval se výkřik.

Maggie se otočila a uviděla kouř, který se valil z malého domku uvnitř nádvoří. Chvilku trvalo, než jí došlo, co to je za dům.

Tam se přece ukryla Ceana.

Maggie se staženým hrdlem pozorovala oheň, který zachvá​til celé stavení.

„Bradene!“ vykřikla, ale už tam běžel.

„Dobrý Bože,“ zasténala Robbyho matka. „Ceana!“
„Ceana?“ opakoval po ní Robby.

„Je tam,“ řekla Maggie a vyrazila k domu a Robby se jí hnal v patách.

Maggie s hrůzou zírala, jak se Braden vrhl do plamenů, ale jeden z mužů ho zadržel.

„Už je moc pozdě,“ překřičel oheň. „Už nemůže být živá.“
Maggie zírala do rudých plamenů, které pohlcovaly domek, a na jiskry létající k modré obloze. Nevěřila svým očím.

Jak se tohle mohlo stát?

Ach bože, opakovala si v duchu v hrůze a bolesti. Ceana je mrtvá!

A všechno je její vina. To byl její plán. Její strašlivý, hloupý plán! Ceana kvůli tomu zemřela.

„Kde je můj bratr?“ zeptal se Braden.

Maggie si zděšeně zakryla ústa rukou a sledovala, jak pátrá v davu po Sinovi.

Žena, jež stála vedle, zavrtěla hlavou. „Ten Angličan chtěl paní zachránit a vběhl tam, jak ten oheň začal.“ Pak se s očima plnýma bolesti podívala stranou. „Ale nevyšel ven.“
Maggii se podlomila kolena a chvilku se nemohla nadech​nout.

Braden bolestně vykřikl a současně s ním i MacDouglas. Oba padli na kolena a bezmocně sledovali, jak plameny stravují zbytek domu, v němž zůstala Ceana se Sinem.

Maggii se zalily oči slzami. Tohle neplánovala. Ceana tam měla jenom počkat pro případ, že by MacDouglas prohledával hrad. Měla vyjít ve chvíli, kdy se ji její manžel vydá hledat.

Je to moje vina!

Bolest jí sevřela hrud. Nechtěla přece nikomu ublížit. Jak teď bude s touhle vinou žít?

„Bradene,“ zašeptala a položila mu ruku na rameno, „je mi to moc líto.“
Když k ní vzhlédl, spatřila bolest v jeho očích. Ona to způso​bila. Oba je zabila.

Proč s tím vším jenom začínala?

Pak se na ni otočil MacDouglas a na tváři měl zlý úsměšek. Oči se mu zúžily a prohlížel si ji, jako by ji viděl poprvé.

„Ty mluvíš ženským hlasem,“ vyštěkl na ni.

Zrychlil se mu dech a okamžitě se vztyčil v celé své výšce. Zíral na nijako kočka na myš. „Ty jsi ta děvka Maggie, vid?“
Maggie hrůzou oněměla. Ustupovala s očima rozšířenýma hrůzou.

Robby MacDouglas vytáhl beze slova meč z pochvy. Vražed​ný výraz jeho tváře vydal za všechna slova.

Zabije ji.

Maggie ustupovala a zaplavila ji vlna strachu, viny a smut​ku.

Dokázala udělat jen dva kroky a pak ji roztřesené nohy zra​dily. Strnula hrůzou a jenom se na něj bezmocně dívala.

MacDouglas měl ledově klidnou tvář a tyčil se nad ní jako hora. Jeho ramena jí zastínila slunce i nebe.

Zvedl meč oběma rukama, aby ji srazil k zemi.

Když už si Maggie byla jistá, že ji propíchne, objevil se jiný meč.

MacDouglas zaklel a ohlédl se po zuřícím Bradenovi, který mu mířil na hrdlo.

„Ji dostaneš jen přes mou mrtvolu!“
„Ty chceš pro ni umřít?“ zeptal se Robby.

„Ano,“ řekl Braden bez zaváhání. „Zemřu pro ni.“
„Tak chcípni!“ zařval Robby a zaútočil na něj.

Braden odrážel jeden výpad za druhým.

Maggie se nemohla ani pohnout. Bylo jasné, že Braden je da​leko zkušenější bojovník. MacDouglas se bil statečně a ze všech sil, ale nebylo pochyb, kdo zvítězí. Potom ona i Braden bezpo​chyby zahynou také.

MacDouglas udělal výpad proti Bradenovi, ten ale lehce uskočil. Robby se zapotácel a Braden napřáhl meč a chtěl mu ho vrazit do zad.

„Zadrž!“
Maggie s údivem rozpoznala Sinův hlas. Nemohla však odtrhnout oči od Bradenova meče. Ten ho ale dokázal zastavit kousíček nad Robbyho páteří a odvrátit tak jistou smrt. Maggie si oddechla.

Podívala se na Sina, který k nim přicházel, držel si pravou ruku a vedle něj kráčela Ceana. Oba byli celí od sazí, šaty na cáry, ale živí!

MacDouglas se šťastným výkřikem spěchal ke své ženě, se​vřel ji v náruči a prudce políbil.

Maggie se usmála. Pak se podívala na Bradena. K jejímu překvapení nespěchal za Sinem, ale k ní.

Tvářil se starostlivě a pomohl jí vstát. Nechtěla tomu ani vě​řit, ale objal ji tak pevně, že málem nemohla popadnout dech. „Díky bohu,“ šeptal jí do ucha.

A pak to pochopila. On ji miluje. Opravdu ji miluje. I navzdo​ry tomu, co říkal, to teď z jeho pevného objetí jasně cítila. Když šeptal její jméno, slyšela v jeho hlase velkou úlevu.

Oči se jí zalily slzami a objala ho kolem pasu. To bylo víc, než se kdy odvážila doufat. Ve všech svých snech si přála jenom tohle.

Chtělo se jí křičet, skákat, zpívat nebo třeba létat, aby vyjá​dřila tu obrovskou radost.

Cítila, jak jí kanou slzy po tvářích. „Zavolejte bábu bylinářku!“
Při tom výkřiku ji pustil. Podíval se na Sina, který upadl na zem.

Ceana držela jeho hlavu na klíně a volala o pomoc. Mac​Douglas klečel vedle něj.

Braden se rozběhl k bratrovi a Maggie mu běžela v patách. Srdce jí bušilo na poplach. Sin ležel na pravém boku. Levou paži měl popálenou a krvácel.

„Co se stalo?“ zeptal se Braden a klekl si vedle něho.

„Zachránil mě,“ vysvětlovala Ceana. „Jenom jsem tam tro​chu uklízela a najednou vzplanul oheň. Možná, že jsem srazila svíci, sama nevím.“
Ceaně se valily slzy po tvářích a dívala se z Robbyho na Bradena a pak dolů na Sina, který byl v bezvědomí. „Snažila jsem se utéct, ale zachytla jsem si někde šaty, a než jsem se uvolnila, oheň už byl všude. Bála jsem se, že uhořím, a tak jsem začala křičet. Najednou se tam objevil Sin, pomohl mi, ale když už jsme byli skoro venku, spadl na něj trám.“
Ceana s očima rozšířenýma hrůzou pokračovala: „Odtlačil ho a dostal nás ven. Myslela jsem, že je v pořádku. Vypadal tak. Říkal, že mu nic není.“
„Ale teď padl v bezvědomí k zemi,“ dokončil za ni Robby.

Bába bylinářka se protlačila davem a začala raněného pro​hlížet.

„Musíme ho odnést dovnitř.“
Robby nařídil svým mužům, aby ho opatrně dopravili do po​stele.

Braden se na Sina bezmocně díval, pak rychle pohlédl na Maggii. V srdci cítil obrovskou tíhu. Kdyby ji nechránil, mohl pomoci bratrovi.

Dal jí přednost..

Jak mohl něco takového udělat?

Proč neběžel nejdřív k Sinovi? Je jeho bratr. Jenom o něj se měl starat.

Maggie ho chtěla pohladili, ale Braden ji odstrčil. Nechtěl, aby se ho dotýkala. Ne teď. Ne, dokud se nerozhodne a nepro​mýšlí si všechny následky.

„Bradene?“ promluvila na něj.

„Musím se postarat o Sina,“ řekl odmítavě.

Maggie se zoufale dívala za Bradenem, který ji nechal stát na nádvoří. Byl k ní tak něžný, dokud Sin neupadl.

Co se stalo?

S těžkým srdcem je následovala dovnitř. Když došli k Sinovu pokoji, Braden ji vykázal ven.

„Nech mě, ať mu pomůžu,“ prosila ho.

„Už jsi udělala dost,“ vykřikl Braden s hněvem, kterému ne​rozuměla.

Sklíčená se otočila a šla dolů zkontrolovat Connora.

O hodinu později stál Braden u bratrovy postele a díval se na bylinářku, jak sahá do džbánku pro pijavici. Když se přiblí​žila k Sinovi, okamžitě otevřel oči a zdravou rukou stařenu za​razil.

„Zkus na mě tu odpornou věc přiložit a já ti uříznu hlavu.“ „Ale musíte...“
„Už jsem ztratil krve dost, já mám otrávenou krev rád a ne​hodlám se jí zbavovat,“ řekl ostře. „Bradene, výhod ji.“
Braden se nepřel a udělal, co si bratr přál. Pak se vrátil k jeho lůžku.

Sin byl bledý, ale bylo vidět, že mu v černých očích svítí zlo​myslné ohníčky. Bradenovi se nesmírně ulevilo, protože si uvě​domil, že už mu nehrozí nebezpečí.

„Kde je Maggie?“ zeptal se Sin. „Asi dole.“
Sin se na něj zamračil. „A proč je dole sama?“
Braden tu otázku ignoroval. „Měl jsem strach, že umřeš.“
Sin se ušklíbl a pokusil se posadit, ale tvář zkřivil bolestí a podíval se na svou popálenou ruku. „Ta trocha ohně mě ne​zabije.“
„To byl pořádný požár.“
Sin na něj pobaveně pohlédl: „Věř mi, bratříčku, byl to jenom ohníček.“
Braden zavrtěl hlavou a nechtěl se přít. „Neměl jsem tě ne​chat samotného.“
Sin se zamračil: „O čem to ksakru mluvíš?“
„Měl jsi jít ven se mnou.“
Sinův pohled byl výmluvný. Zbláznil ses?

„Nejsem nějaká holka, aby se o mě staral mladší bratříček, Bradene. Pokud sis nevšiml, tak jsem jeden z nejobávanějších rytířů Anglie a Svaté země. To nejsi ty, před kým se dávají armády na ústup, ale já.“
„Ale jsi moje krev.“
Sin se na něj zkoumavě podíval: „Tohle se mnou nemá nic společného, že ne?“
„Ale má,“ trval na svém Braden. „Jsi mojí krve a já jsem chránil Maggii, místo abych se staral o tebe.“
„Ne, bratříčku. Muž chrání především ty, kdo to potřebují. Ty, kteří se nemohou ochránit sami.“
„Jenže jsem dal přednost jejímu životu před tvým.“
Sin naklonil hlavu. ,Ale oba jsme naživu, tak vůbec nechá​pu, o čem to tu mluvíš.“
„Ale ty nejsi v pořádku, mohl jsi zemřít.“
Sin si odfrkl. „Nic mi není, ujišťuji tě, že jsem na tom byl v životě mnohem hůř. Ale co je s Maggií? Co se jí stalo?“
Braden zatnul zuby a přemýšlel o událostech dnešního rána. Znovu a znovu viděl Maggii na zemi, jak ji MacDouglas ohrožu​je mečem. Ten strach, který pocítil, bude v jeho srdci navěky.

„Její plán vyšel,“ zašeptal Braden, „ale když Robby uviděl požár, pokusil se ji zabít.“
,A?“
„Já jsem ji zachránil.“
„Tys kvůli ní riskoval život?“ zeptal se nevěřícně Sin. Braden přikývl.

Sin se rozesmál. „Ty jsi neuvěřitelný, bratříčku. Takže tě na​konec Amorův šíp přece jen zasáhl.“
„To není legrace,“ vyštěkl Braden. „Jsem proti ní úplně bez​mocný.“
Sin si ho zkoumavě prohlížel. „To myslíš vážně?“
„Ano,“ povzdychl si Braden. „Stačí jeden její pohled a jsem bez sebe. Co když po mně jednou bude chtít, abych zradil vlast​ní krev? Kam mě to může dohnat?“
„Myslím, že se budeš mít jako v ráji.“
„Já nežertuji.“
Odmlčel se. „Ani já ne. Víš, Bradene, naučil jsem se nikomu nevěřit, ale ty...“
Sin se odmlčel. Nemusel nic říkat, rozuměl mu i beze slov.

Bradena nikdo nezradil. Trpěl, když viděl, jak tvrdé lekce uštědřil život jeho bratrům.

„Myslíš, že jí můžu důvěřovat?“ zeptal se.

„V tom ti nemůžu poradit. Na tohle musíš přijít sám, prostě to zkus a uvidíš.“
„A co když se jí nedá věřit?“
Sin si povzdychl a zavrtěl hlavou. „Jsi silnější než Kieran. Ty to přežiješ. Ale myslím, že sis nepoložil tu správnou otázku. Co když se jí dá věřit?“
„Pak jsem ten největší mizera na světě.“
Sin se usmál. „Zdá se, že jsme se dotkli jádra věci.“
Braden se zasmál. Sin má pravdu. Je načase, aby přestal být slepý a chytil štěstí za pačesy.

Všechny ty roky se jenom bál. A i když si myslel, že je silný, ve skutečnosti byl slabý a zbabělý.

Ale Maggie...

Ona za to stojí.

Stojí za jeho život, i jeho srdce. Stojí za všechno na světě. A kdyby nebylo toho hloupého strachu, nic by je nerozdělilo. Vydá seji hledat a pak se vezmou.

„Popřej mi štěstí.“
Sin přikývl. „Bon chance.“
Braden vyběhl z pokoje najít Maggii.

Schody bral po dvou a vběhl přímo do plného sálu. Bylo tam nejmíň šedesát lidí, kteří se smáli a probírali všechno, co se za těch pár týdnů přihodilo.

Braden se rozhlédl, ale nikde neviděl Maggiiny rusé vlasy ani její veselé jantarové oči.

Kde je?

Vyběhl ze dveří.

„Bradene MacAllistere!“ zařval MacDouglas a v sále bylo rázem hrobové ticho. Braden se zarazil.

Pomalu se otočil a napjatě očekával to nejhorší.

Robby MacDouglas se tvářil lhostejně a přešel sálem k ně​mu. Upřeně se mu díval do očí. Nikdo se nepohnul a nevydal ani hlásku.

Když k němu dorazil, Braden o krok ustoupil, aby se při​pravil k boji. K jeho naprostému překvapení ho Robby bratrsky objal.

„Tobě a tvému bratrovi vděčím za záchranu své ženy a dítě​te. Od dnešního dne na věčné časy budou MacDouglasové věr​nými spojenci MacAllisterů.“
Braden se na něj překvapeně podíval. Sál propukl v jásot.

Ten chlap ho nechce zabít? Nemohl tomu uvěřit.

Robby ho poklepal po rameni a ustoupil. „Jsi dobrý chlap. Přinesl jsi klid a mír mé rodině i našim klanům. Jsi rozený vyjednávač.“
Bradena napadlo, že ta chvála nepatří jemu. To dokázala Maggie. Ale nechtěl se s MacDouglasem přít teď, když konečně zavládl mír.

„Děkuji.“
Robby přikývl. „Nejspíš hledáš Maggii?“ „Ano.“
„Byla před chvílí venku a mířila ke stájím.“ Braden při té novince ztuhl. Přece by...

Ale jistěže ano. Ona přece vždycky jedná právě takhle. Stejně tak narychlo odjela z domova.

Nechal Robbyho stát a vyběhl ven. Jestli zamíří zpátky domů, ti lupiči ji jistě zabijí, a pokud ne, tak ji za ten bláznivý kousek zabije sám.

Hrozně se bál, když otvíral dveře stáje. Málem narazil do malého kluka.

„Promiň,“ řekl mu, „hledám...“
Překvapením zmlkl, protože hleděl na svou zmenšenou ko​pii.
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Braden strnul, když mu došlo, co to znamená. Rychle v du​chu počítal, kdy byl naposledy s nějakou ženou z MacDouglasova klanu. Mohlo to být v době, kdy vypuklo nepřátelství. Možná před sedmi osmi lety. Takže ten chlapec má správný věk. Za​mrkal.

Maggie ho zabije!

Nevěděl, co má dělat. Jediné, na co dokázal myslet, bylo, jak se bude tvářit, až to zjistí. Dovedl si představit, že ho pořádně nakopne hned, jak kluka uvidí.

Co teď?

Chlapec ho zkoumavě pozoroval.

„Ahoj,“ řekl Braden a snažil se ho nevylekat, ale byl sám celý zděšený z toho, co provedl. „Jak se jmenuješ?“ „Connor,“ odpověděl kluk. ,A ty?“ Braden nevěděl, co má říct.

Jsem tvůj otec, se mu nezdálo zrovna jako nejlepší úvodní věta na seznámení s chlapcem, který ho patrně z celého srdce nenávidí.

Raději změnil téma. „Kde máš rodiče?“
Chlapec pokrčil rameny. „Já žádné nemám. Ale počkej!“ roz​zářily se mu najednou oči. „Teď už mám zase maminku.“ A pak si položil ukazováček na rty a snažil se vzpomenout. „Ale zapo​mněl jsem, jak se jmenuje.“
„Ty neznáš jméno své matky?“
Chlapec se rozpačitě poškrábal na nose. „Moje pravá mamin​ka byla Fia, ale ta už je v nebi s anděly. A tahle žena mě vezme s sebou domů.“
Fia. Braden pátral v paměti. To jméno se mu zdálo povědo​mé, i když si za celý svět nedokázal vzpomenout.

Dobrý bože, to je opravdu jeho syn. Tím si byl jistý.

Snažil se potlačit všechny city, které ho teď ovládaly: stud, štěstí, radost i strach. Tolika lidem zlomil srdce.

„A co je s tvým otcem?“ zeptal se váhavě.

„Já jsem bastard,“ řekl zlostně chlapec. „Můj otec o mou matku nestál.“
Braden zamrkal, jako by ho ten malý udeřil.

„Možná že stál.“
Kluk zavrtěl hlavu. „Moje máma říkala, že miloval jiné ženy a nechtěl zůstat jenom s ní.“
Bradena ta slova tak zabolela, že musel zavřít oči. Nechtěl, aby nějaké dítě muselo pykat za jeho hříchy. Ach bože, jak to tomu malému může vysvětlit?

Nějak to musí zkusit. Bude to trvat celý život, ale musí ho přesvědčit, že ho otec miluje a bude se o něj starat.

Braden najednou uslyšel zvenku známý hlas. Byla to Mag​gie.

Leknutím strnul. Tak teď má problém. Musí toho kluka ně​kam schovat! Rychle! Kdo ví, co Maggie udělá, až ho uvidí.

Vzpomněl si, jak se chovala matka, když se dozvěděla o Si​novi. Na to opovržení, které se jí zračilo ve tváři.

Vysvětlí to Maggii hned, jak se mu podaří všechno zařídit tak, aby chlapci nemohla ublížit její reakce.

„Connore,“ položil mu ruku něžně na rameno. „Chceš si za​hrát takovou hru?“
Chlapec se celý rozzářil. „Ano!“
„Tak si zahrajeme na schovávanou. Někam se ukryješ a po​čkáš, dokud tě nenajdu.“
Connor se tvářil váhavě. Braden ho trochu postrčil. „Jdi a schovej se. Já si zakryju oči. Utíkej.“
Kluk zmizel.

Slyšel ho, jak šplhá po žebříku, a v tu chvíli se otevřely dveře a vešla Maggie. Braden cítil na čele chladný pot a ztěžka polkl. Nesla v ruce velký koš a rozhlížela se po stájích. „Bradene,“ řekla chladně, „nečekala jsem, že tu budeš.“ Cítil se provinile. Nechtěl ublížit ani jí, ani Connorovi.

Jak se do toho všeho mohl tak zamotat? Jenom doufal, že teď Maggii neztratí navždy.

„Musíme si promluvit,“ vyzval ji prostě.

„Proč?“ zeptala se. „Myslím, že už bylo všechno řečeno. Já po tobě nic nechci, a myslím to vážně. A teď, jestli mě omluvíš...“
Chytil ji za paži. „Já ti nedovolím, abys jela domů sama.“
Podívala se na něj, jako by se zbláznil. „Myslíš, že jsem cvok? To mě ani nenapadlo.“
„Tak co tu děláš?“
„Do toho ti nic není.“ Pak se jí v očích objevila něha. Natáhla se a dotkla se jeho paže. „Myslela jsem, že jsi u Sina.“ „Už přišel k sobě a chce tě vidět.“ „Proč?“
Braden jí vzal koš a postavil ho na zem. Popadl ji za ruku a vedl ven ze dveří. „Bradene, já...“
„Pšt,“ přerušil ji, „musím si s tebou promluvit o samotě.“ Rozhlédla se po prázdné stáji. „Copak nejsme sami?“ Braden mrkl na půdu. Nechtěl, aby Connor slyšel Maggiinu reakci.

„Já bych raději šel ven.“ „Tak dobře.“
Braden ji vyvedl ven a zastavili se u velkého dubu. „Maggie, já...“ Hlas se mu zlomil.

Poprvé v životě nevěděl, jak začít.

Prostě by na ni měl vyhrknout: Maggie, chci si tě vzít, a než o tom začneš uvažovat, musím ti říct, že mám nemanželského syna.

Ne, to není nejlepší začátek.

Maggie, já tě miluji. Nechtěla by ses starat o mého...

Není divu, že se jeho otec tu novinu o Sinovi snažil utajit. Bylo to těžší, než si myslel.

Maggie ví, že není svatý, ale myslet si, že je proutník, a na vlastní očí vidět následky jeho hříchů, jsou dvě rozdílné věci.

Hlavně ji nechtěl ztratit.

„Maggie,“ začal znovu. „Musím ti něco říct a jsem si jistý, že to všechno jenom zkomplikuje. Dáš mi, prosím tě, chvilku, abych si to nějak srovnal?“
Přikývla.

Braden se zhluboka nadechl. Nevěděl, jak jednoduše vysvět​lit, co má na srdci, takže raději spustil přímo. „Miluji tě a chci si tě vzít.“
Zatvářila se tak zděšeně, že se skoro rozesmál. Ruce se jí třásly stejně jako jemu.

„Bradene, já nevím, co na to mám říct.“
„Řekni jenom, ano, Bradene, já si tě vezmu.“
„Bradene, já bych si tě ráda vzala, ale není to tak jednodu​ché.“
Srdce se mu sevřelo: „Proč ne?“
Zatoulala se pohledem ke stáji. „Já..., já...“
„Ty?“
„Já...“
Dveře stáje se otevřely, než stihla dokončit větu. Stál v nich Connor.

Braden v duchu zaklel, že si kluk vybral tak nešťastnou chvilku, a o krok ustoupil, aby měl šanci uhnout, až ho Maggie bude chtít kopnout.

„To jsou moje sušenky a marmeláda?“ zeptal se Connor Maggie. „Voní krásně.“
„Jasně, ty prcku, jsou tvoje, ale musíš dopít mléko.“
Chlapec nakrčil nos.

„Ale já raději pivo.“
„Ale budeš pít mléko!“
Braden na ně hleděl s otevřenou pusou.

„Ty ho znáš?“
„Jasně že zná,“ odpověděl za ni Connor. „To je moje nová maminka.“
Braden zalapal po dechu, aby stihl všechny ty novinky vstře​bat. ,Ale jak to...“
„Potkala jsem ho včera,“ vysvětlila mu Maggie. „Chtěl, abych ho vzala k MacAllisterům.“
Došlo mu, proč ho vlastně včera hledala. „Tak proto ses mě ptala na děti.“
Přikývla. „Nechtěla jsem ranit jeho city.“
Braden se rozchechtal.

Connor na ně chvíli zíral. „Smím se jít najíst?“
„Ano,“ svolila Maggie. „Ale než odejdeš, musím ti představit tvého otce Bradena MacAllistera.“
„Tohle není můj otec,“ řekl chlapec. „Můj táta je Kieran MacAllister.“
Oba stáli jako opaření.

„Fia, Brackenova dcera!“ vykřikl Braden, který si vzpomněl, kde to jméno slyšel. Kieran se s ní scházel pár týdnů, než po​znal Isobail.

„Ty jsi Kieranův syn?“ zeptala se Maggie Connora. „Jsi si jistý?“
Chlapec na ni koukal, jako by se zbláznila. „Určitě. Teta se ho vydala hledat, když matka zemřela, ale vrátila se s tím, že zemřel a že jí zůstanu na krku.“
Braden si klekl a pozorně si ho prohlédl.

Teď si všímal těch drobných rozdílů. Klučina měl stejnou barvu očí jako Kieran a stejný odstín vlasů.

Sevřel ho do náruče jako živé dědictví, které mu zůstalo po bratrovi.

„Až dorazíme domů, bude tě tam milovat spousta lidí.“ „Opravdu?“ zeptal se Connor vysokým hláskem a oči se mu leskly slzami.

„Ano,“ řekla Maggie a klekla si k nim. „Tak třeba já a Bra​den.“
Braden se na ni podíval a srdce mu bušilo až v krku. „Tys ho chtěla vychovat sama, protože sis myslela, že je můj. A neřekla bys mi to?“
„Ano, ale až bys byl připravený.“
Nedokázal věřit svým uším. Jak se v ní mýlil! Celý život jí to bude muset vynahrazovat. „Jsi úžasná.“
Stydlivě se na něj podívala.

Vzal ji za ruku a políbil. „Děkuji ti, Maggie. Za všechno.“ Connor pohoršené odfrkl: „Taková hloupost.“ Braden se rozesmál. „Chlapče, věř mi, že ti to jednou jako hloupost nebude připadat.“
„Jestli se to někdy stane, tak mi můžeš uříznout hlavu a nabodnout ji na kůl.“
„Jdi se najíst,“ řekla Maggie a potlačovala smích.

Connor nepotřeboval žádné další pobídky.

Braden ji pohladil po tváři. „Ještě jsi neodpověděla na mou nabídku. Vezmeš si mě?“
Maggie se kousla do rtu a zamračila se. „Proč bych měla chtít? Jenom jsi mě trápil. A myslel sis, že bych byla tak zlá, že bych nechtěla tvého syna.“
„A ty sis myslela, že nechci žádné děti.“
„Za to si můžeš sám. Tvrdil jsi, že jsou ušmudlané.“
Braden se usmál: „To jsem řekl, ale nemyslel jsem to tak.“ Pohladil ji po tváři a zadíval se do jejích jantarových očí. „Prav​da je, že nejvíc na světě si přeju mít s tebou ukřičené ušmudla​né dítě.“
„Opravdu?“
Přikývl.

Maggie se celá rozzářila. „Tak dobře, Bradene MacAllistere, ráda si tě vezmu a budu s tebou mít spoustu hlučných, ušmud​laných dětí.“
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O dva měsíce později stála Maggie o svém svatebním dni uprostřed všeho veselí a třásly se jí ruce. Nemohla uvěřit, že je to skutečnost!

O tomhle všechny ty roky snila.

Pegeen, Merry a Ceana kolem ní štěbetaly a gratulovaly jí.

Ale Maggie se dívala jenom na Bradena, který stál na druhé straně sálu se svými i jejími bratry, s Connorem a Robbym MacDouglasem. Pili pivo a smáli se.

Sin byl zase oblečený jako Angličan a ruku už neměl v ob​vazech. Kdyby si ji trochu nešetřil, nikdo by nepoznal, že se zranil.

Connor se pletl mužům pod nohy a zkoušel jejich trpělivost.

Ewan čněl nade všemi a tvářil se kysele, ale Maggie si všim​la, že se mu radostně zablýsklo v očích pokaždé, když se mu podařilo trochu si rýpnout do někoho z bratří nebo pohladit Connora po hlavě.

A Robby... Pořád to bylo trochu divné, že je tu s nimi. Před pár týdny by to nikdo nehádal. Tehdy byli nepřátelé na život a na smrt. Nedokázala uvěřit, jak ho Ceana a dítě změnily. Ale láska si někdy najde zvláštní cesty.

V tu chvíli bylo všechno tak, jak má být, a ona za to byla z hloubi srdce vděčná.

„Ach, Maggie,“ vykřikla Pegeen. „Ty máš krásné boty.“
Maggie se podívala na levou botu, která jí vykukovala pod lemem sukně. Byly z jemné černé kůže s malými vyšitými rů​žičkami. Bradenův svatební dar.

Usmála se, když si vzpomněla na to, jak jí vyprávěl o Enosovi a o tom, co říkal o jejích botách. Taky vzpomínala, jak se její manžel rozesmál, když je viděl na vlastní oči.

Braden se k nim připojil. Vzal ji za ruku a něžně políbil. „Už jsem si říkal, kde se touláš.“
„Já nebudu daleko,“ řekla. „Nemůžu si to dovolit, kdo ví, v které posteli bych tě pak našla.“
„To nemusíš, drahoušku. Ty jsi jediná žena na světě, která mě dokáže uspokojit. A když o tom mluvíme...,“ nahnul se a zašeptal jí do ucha svůj návrh, který jí vehnal červeň do tváří.

„Bradene!“ vydechla překvapeně. „Ty nikdy nemáš dost?“
„Nikdy?“ řekl a v očích mu hořely ohníčky. „Ale ty taky ne.“
Maggie se kousla do rtu a opatrně se rozhlédla, jestli je ně​kdo neslyšel. Naštěstí ne, ale hluboko v srdci cítila, že má prav​du. Když jde o Bradena, nemá nikdy dost.

Pak jí podal menší krabici zabalenou v jemné kozince. Mag​gie se usmála.

Od chvíle, kdy se vrátili od MacDouglase, ji Braden zahr​noval dary. Stříbrné brože, zlaté náhrdelníky, stříbrné kartáče na vlasy. Dal jí toho tolik, že si nedovedla představit, co by to mohlo být tentokrát.

Když ji rozbalila, spatřila tu nejjemnější tmavě zelenou lát​ku, jakou kdy viděla.

„To je hedvábí,“ zašeptal jí do ucha, když ji pevně objal. Polo​žil jí hlavu na rameno. „Dnes v noci si tě do něj zabalím.“
Cítila, jak jí horkost stoupá do tváří.

Lochlan si zjednal ticho a promluvil: „Když jsem poprvé slyšel, že můj bratříček míří na MacDouglasovo území, myslel jsem, že umře. Nikdy by mě nenapadlo, že se vrátí živý a zasta​ví tu krevní mstu. A kdyby mi někdo řekl, že se vrátí s nevěs​tou... Jsem si jistý, že to je zázrak.“
Všichni se zasmáli.

Robby zdvihl pohár. „Na Bradena MacAllistera, nejlepšího vyjednávače na světě.“
Maggie strnula nad tím, jak ho všichni oslavují.

Braden se usmál a zašeptal jí do ucha. „Nehádej se s ním, drahoušku, jestli nechceš začít novou mstu. My dva známe pravdu.“
Maggie se na něj podívala a usmála se. K tomu nebylo co dodat.

Uvědomila si celou pravdu. Ona miluje Bradena a on ji. Ni​kdy ji neopustí, jako otec opustil matku. A ona po něm nikdy nebude žádat víc, než jí může dát.

A pak tu byla ještě jedna novina, o kterou se s ním chtěla podělit.

„Bradene?“ zeptala se ho sladkým hláskem. „Pokud se jedná o děti, chceš radši holčičku nebo chlapečka?“
„Pokud bude mít maminčina nezkrotného ducha a rusé vla​sy, je mi to jedno. Proč?“
Stoupla si na špičky a pošeptala mu do ucha: „Chci tím říct, že příští jaro budeme už vědět, jak on nebo ona vypadá.“
Braden se rozzářil. Radostně vykřikl, zvedl ji a políbil. Všich​ni začali provolávat slávu.

„Ať žijí Braden a Maggie!“
A žili spolu šťastně až do smrti.
